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Věnováno Grace Morganové, jejíž přátelství je skutečným zázrakem.
SRDEČNÉ DÍKY
Liz Lime, za to, že mi pomáhala držet správný směr v době, kdy jsem byla pohlcena psaním knih. Věz, že si cením tvého přátelství. A musím říct, že ta party, kterou jsi pořádala, byla skvělá!
Liam Gavinové, za to, že mi dala nádherný dar uvědomění. Kdykoliv uvidíš vránu, vzpomeň si na mě.
Vám, úžasným lidem v Acadia Zoo v Trentonu, Maine za to, že jste mě nechali zblízka si prohlédnout vaše velké kočky, zejména skvostné leopardy. Vaše znalosti o zvířatech, o která pečujete, převyšuje jen vaše láska k nim. Poučné hodiny, které jsem strávila ve vaší přítomnosti, byly úchvatné a vzbuzovaly ve mně respekt.
Ping, za to, že se odvážila do sněhových závějí, když mě v časných ranních hodinách před úsvitem doprovázela do práce, a za to, že vždy nějakým zázrakem tušila, kdy potřebuji kočičí objetí. Má malá přítelkyně, máš srdce mocného pantera a ducha mimořádné múzy.
A Lise a Nickovi, za to, že dali mně a Robbiemu toho nej-cennějšího a nejdokonalejšího vnuka. Vítej na světě, Alexi!
Kapitola 1
Ve chvíli, kdy oči Winter MacKeageové spočinuly na vysoké mužské postavě, úplně přestala vnímat konverzaci. Rose nepřestávala mluvit a vůbec si nevšimla, že ten nejkrásnější muž, který se kdy octl v Zátoce borovic, se právě zastavil, aby si prohlédl obraz visící ve výloze Winteřiny galerie.
„Řekni jí, že mám pravdu,“ naléhala Rose a šťouchla do Winter. „Řekni, že si o ní nikdo za jejími zády nešpitá. No tak,“ zvýšila Rose hlas a zatahala Winter za rukáv, aby ji znovu vtáhla do hovoru. „Tvoje sestra si myslí, že ji všichni ve městě litují.“

Winter odvrátila zrak od božského zjevení ve výloze, zamrkala, podívala se na Rose a svou sestru Megan a pokoušela se vzpomenout, o čem to mluvily.
Rose si povzdechla: „Sakra, Winter, tak mi pomoz. Řekni Megan, že není hlavní hvězdou drbů ve městě.“

Winter se konečně podívala na svoji uplakanou sestru. „No, všichni o tobě mluví, Meg,“ řekla a pokyvovala hlavou. „Ale jenom proto, že chodíš po ulicích jako hadrová panna, kterou někdo nechal celé léto venku na dešti.“

„Takhle mi moc nepomůžeš,“ poznamenala kousavě Rose a začala do Winter znovu dloubat.
Winter si Rose nevšímala. Ustoupila, zkřížila ruce a zahleděla se na Megan. „Máš tak protáhlý obličej, že o něj div nezakopneš. Táhneš se jak spráskaný pes.“ Winter pohladila svou schoulenou sestru. „Těhotenství není nemoc, Meg,“ dodala vlídněji. „Není to ani konec světa. Jediný, kdo tě tady lituje, jsi ty sama. A jestli s tím brzo nepřestaneš, narodí se tvoje dítě se zamračeným obličejem a už mu to zůstane.“

Megan MacKeageová zareagovala na Winteřin něžný úsměv plamenným pohledem a pustila se do ní. „To mi říkej, až někdo zlomí srdce tobě,“ sykla Megan, „a až přiběhneš domů, protože tě opustil muž tvého života po tom, co jsi mu řekla, že s ním čekáš dítě.“

Winter objala Megan kolem ramen a sklonila se k ní. „Já tě miluji, Meg. Maminka a tatínek tě milují. Rose tě miluje. Miluje tě celá Zátoka borovic. A že tě z tisíce lidí, kteří tě milují, nemiluje jeden pitomec? To nestojí za to, aby ses tak trápila. Wayne Ferris je prohnaný lump. Je tak hloupý, že nedokáže ocenit tak nádhernou ženu, jako jsi ty. Musíš na něho zapomenout, Meg, musíš myslet na své dítě. Když se budeš v jednom kuse trápit a plakat, bude si tvoje nenarozené dítě myslet, že ho nechceš.“

Megan se podívala někam za Winter a zahleděla se do prázdna. Její spodní ret se chvěl a oči se jí znovu zalily slzami. „Myslela jsem, že mě miluje,“ zašeptala a její oči plné zoufalství pohlédly zpět na Winter. „Říkal, že mě miluje.“

„Miloval tvou pomoc svojí kariéře,“ řekla Winter stejně jemně a stiskla jí ramena. „Ale kempování v tundře a děti nejdou dost dobře dohromady. Wayne si vybral –“

Na dveřích galerie se rozezněl malý zvonek a všechny tři zpozorněly. Winter pootočila hlavu a spatřila Rose, jak v naprostém úžasu zírá na dveře. Megan vytřeštila oči a otevřela pusu. Winter se otočila celým tělem a ustoupila o krok dozadu. Kterou ženu by nepolilo horko, když se ocitne v přítomnosti tak neskutečně chlapské… mužnosti? Ten muž byl tak krásný, až ztratily řeč.
Což se v zápětí ukázalo jako problém pro Winter. Když na ni vysoký pohledný cizinec kývnul, nezmohla se na nic, přestože uslyšela Rosino povzdechnutí a ucítila, jak ji Megan dloubla do zad.
Konečně ze sebe vysoukala: „Ehm… Mohu vám nějak pomoci?“

Jejich pohledy se střetly. Měl tajemné zlatavě tygří oči a Winter stálo hodně úsilí, aby neudělala další krok zpět. Stál v její prostorné galerii, ale zdálo se, že naplnil celý vesmír.
„Ten obraz ve výloze namaloval nějaký místní umělec?“ zeptal se.
Hluboký a příjemný tón jeho hlasu Winter celou rozechvěl, ale další ostré dloubnutí do zad jí vrátilo dech. „Ach, ano,“ řekla. „Žije tady v Zátoce borovic.“ Rukou ukázala na východní stěnu své galerie. Většina obrazů byla jejích vlastních. „Prodáváme malby pouze od místních umělců,“ dokončila větu téměř šeptem. Jako zmámená nemohla odpoutat pohled od jeho nádherně drsné, opálené tváře.
Vrátil jí pohled a pobaveně přimhouřil oči.
„Klidně se tady porozhlédněte,“ dodala lhostejně a byla vděčná, že se jí hlas vrátil do normálu. „Odpovím vám na všechny otázky.“

„Děkuji,“ řekl a mírně pokývnul hlavou. Poté se obrátil ke stěně s obrazy.
Jakmile se otočil, obrátila se Winter k Megan a Rose. Ani jedna si nevšimla jejího varovného pohledu, protože byly příliš zaměstnané civěním na cizince. Winter se bála, že se otočí a přistihne je, proto je obě popadla a odtáhla do zadního pokoje.
„Nechte toho,“ sykla tiše. „Neumíte se chovat.“

„Viděla jsi ta jeho široká ramena?“ zašeptala Rose a natahovala krk, aby viděla do galerie.
Winter je odtáhla dál ode dveří. „Rose Dolan Brewerová, jsi šťastně vdaná žena a máš dvě děti. Neměla by sis všímat ramen cizích mužů.“

Rose se usmála. „Dokud nesahám, můžu se dívat.“

„Všimla sis jeho vlasů?“ zašeptala Megan, oči doširoka otevřené, po slzách ani stopy. „Má na sobě oblek, který stál nejspíš víc než celý můj šatník, a na hlavě má culík. Co to může být za podnikatele, když nosí culík?“

„A ty oči,“ pronesla Rose, než mohla Winter odpovědět. „Jsou jako zlaté cihly. Roztřásla se mi kolena, když se na tebe podíval, Winter.“

„A dost. Ven,“ řekla Winter a tlačila je před sebou ke dveřím, které spojovaly zadní kancelář její galerie s Dolanovým obchodem s konfekcí. „Vyplašíte mi dnešního nejslibnějšího zákazníka.“

Rose nakrčila nos, vešla do svého obchodu a prsty si prohrábla své krátké hnědé vlasy. „Pochybuji, že toho někdo vyplaší,“ zamumlala, upravila si blůzu a otočila se k Winter. „Potom ho pošli ke mně do obchodu,“ řekla s troufalým úsměvem. „Já už ho… obleču do něčeho, v čem u nás zapadne.“

„Myslíte, že přiletěl tím letadlem, co letělo nad námi?“ zeptala se Megan. „Viděli jsme ho přistávat na letišti. Vypadalo jako soukromé letadlo.“ Megan vzdychla. „Můj bože, je tak krásný. Možná bych tu měla zůstat a pomoct ti s řezbami, které Ukecaný Tom přinesl dneska odpoledne.“

Před měsícem se Megan vrátila z Kanady domů, opuštěná a ve druhém měsíci těhotenství a zavrhovala všechny muže, bez ohledu na to, jak vypadali. Winter neměla to srdce připomenout jí to. S radostí pozorovala, jak tvář její sestry rudne kvůli něčemu jinému než kvůli slzám.
„Díky,“ usmála se Winter, „ale s Tomovými řezbami asi počkám do zítřka.“
Megan vrhla poslední pohled do dveří galerie, povzdechla si a pak se vydala za Rose uličkou sportovního zboží. Winter opatrně zavřela spojovací dveře, prsty prohrábla svou rudou kudrnatou hřívu, zhluboka se nadechla, napřímila svých pět stop a šest palců* a zamířila zpět do galerie.
Pan Tygří Oči byl stále otočen ke zdi. Pomalu došel k obrazu, který visel u vchodu galerie. Ruce měl zkřížené na své široké hrudi a bradu si podpíral velkou opálenou pěstí.
Jak tak stál, látka jeho drahého obleku těsně obepínala jeho neskutečně široká ramena. Když si Winter stoupla k pultu, nedbale se na ni podíval a pak se vrátil k prohlížení obrazu.
Díval se na velký akvarel, který namalovala minulé jaro a který nazvala Měsíční diváci. Byl to noční výjev zasazený do horského lesa zalitého měsíčním svitem. Kolem starého pařezu se si ve stínu hrála tři malá medvíďata, zatímco jejich huňatá matka podřimovala. Jedno z medvíďat se vrávoravě usadilo na pařezu, svůj malý čumák namířilo k obloze a bručelo na velký stříbrný kotouč na hvězdné obloze. Jeho medvědí bráškové, ozáření měsícem, tu podívanou také okouzleně sledovali. Když si člověk obraz prohlížel delší dobu, spatřil další noční tvory ukryté ve stínech, jak zvědavě pozorují malé medvědy v měsíčním světle.
Tento obraz s milým rodinným námětem a jakousi hravou a tajemnou atmosférou obvykle přilákal pozornost spíše žen než mužů.
Winter stočila pohled na muže před obrazem. Byl přinejmenším stejně vysoký jako její bratranec Robbie MacBain a Robbie měřil dobrých šest stop a sedm palců*. Pod dokonale padnoucím oblekem měl stejně široká ramena a stejně dlouhé a svalnaté nohy. Jeho ruce byly stejně velké, hrubé a silné. Měl tělo atleta, které říkalo, že ať už byl kýmkoliv, netrávil všechen svůj čas vysedáváním v kanceláři nebo papírováním.
Winter se přistihla, že přemýšlí nad jeho vlasy stejně jako Megan. Vzhled úspěšného byznysmena s volbou účesu nějak nešel dohromady. Jeho poddajné hnědé vlasy byly silné a hladké. Měl je sčesané z obličeje a na šíji svázané úzkým pruhem kůže. Nebyly příliš dlouhé; rozpuštěné mu budou sahat k ramenům, říkala si Winter.
Vtom si uvědomila, že na něho zírá stejně neslušně jako Megan a Rose. S povzdechem odtrhla oči a snažila se soustředit na něco jiného než na svého zákazníka. Podívala se na malý kus papíru popsaný černým perem, který Tom pohodil na pult, když přinesl své poslední dřevěné sochy. Byl to seznam napsaný velmi úhledným písmem. Všimla si, že tentokrát je seznam krátký a je na něm pouhých pět řezeb.
Při pohledu na poslední rytinu v seznamu se Winter usmála. Byla to vrána pečující o mladé v hnízdě – cena 1200 dolarů.
Tom, neboli Ukecaný Tom, jak mu místní láskyplně říkali, vyřezával spousty vran. A stále za ně požadoval vyšší, někdy až směšně vysokou cenu. Kupodivu za poslední rok a půl prodala Winter ve své galerii celkem dost Tomových vran. Zdálo se, že čím byla řezba dražší, tím víc po ní turisté toužili.
Když už je řeč o Tomovi. Bylo mu nejmíň sedmdesát let a v Zátoce borovic se z ničeho nic objevil jednoho jasného dubnového rána před dvěmi a půl lety. Byl to samotář a lidé ho moc neznali. Vědělo se o něm jenom to, že cestou lesem rád mluví sám se sebou – tak vznikla přezdívka Ukecaný Tom. Uměl také léčit nemocná zvířata a lidé z města si zvykli nosit mu své domácí mazlíčky, aby nemuseli cestovat čtyřicet mil k nejbližšímu veterináři.
Pokud Winter věděla, Tom nikdy nikomu neřekl své příjmení. Kde se vzal, tu se vzal a zabydlel se ve staré opuštěné chatě na východě města na Medvědí hoře, která se tyčila nad východním břehem Borovicového jezera.
Winter v Tomovi poznala spřízněnou duši a okamžitě se ho ujala. Ve své umělecké tvorbě Tom obdaroval les a jeho obyvatele kouzelným a magickým duchem stejně jako Winter. Jeho pečlivě vyřezané dřevěné postavy byly často spíše mystické než realistické. Stejně jako její obrazy.
Winter trvalo téměř rok, než Toma přesvědčila, aby začal prodávat své křehké řezby v její galerii. Měl minimální potřeby a nároky a podstatnou část peněz, které na svých řezbách vydělal, utratil za jiné. Když byl ve městě, nacházel se Tom většinu času v Dolanově obchodu s konfekcí a každá žena – od narození do devadesáti devíti let, vdaná či svobodná – odcházela z obchodu s bonboniérou. Když si Rose všimla, že Tomova slabost pro rozmazlování dam neustále plení její sklad, začala čokoládu objednávat ve velkém.
„Bere zakázky?“

Winter vzhlédla a nadechla se. Jak mohla zapomenout, že má v obchodě zákazníka? Obzvláště zákazníka jako je tento. „Promiňte?“ zeptala se.
„Ta umělkyně,“ řekl a kývl hlavou směrem k obrazu, „bere zakázky?“

„Ach ano. Ano. Beru zakázky.“

Zvedl své tmavé mužné obočí. „To jsou vaše malby,“ řekl tiše, spíše pro sebe než jí, a zadíval se na stěnu. Nějakou dobu znovu v tichosti studoval velký akvarel a poté se k ní otočil. Upřel na ni své hluboké zlaté oči. „Koupím Měsíční diváky,“ řekl. „Ale rád bych obraz nechal zde, dokud nebudu mít zeď, kam bych jej pověsil.“

Winter se zatvářila zmateně a svraštila obočí. „Zeď, na kterou byste jej pověsil?“ zopakovala po něm.
Udělal několik kroků směrem k ní, pak se zastavil a vyloudil na tváři lišácký úsměv, který vyvolal ve Winter další vlnu horka po celém těle. Měl úsměv malého darebáka, který se vůbec nehodil k tak mužnému obličeji.
„Stavím tady v Zátoce borovic dům,“ vysvětlil, „a rád bych svůj obraz nechal u vás, dokud nebude můj dům dostavěn.“ Pokývnul hlavou směrem ke zdi, ale jeho pohled stále spočíval na Winter. „Můžete ho nechat vystavený, pokud chcete. Aspoň se buchl moci na obraz chodit dívat, kdykoliv budu chtít. Jenom k němu dáte ceduli prodáno. Co říkáte?“

Musí přestat zírat do jeho očí! Nemohla přemýšlet a už vůbec ne sledovat hovor. Sakra. Chová se ještě hloupěji než Megan a Rose. Winter odtrhla pohled od jeho očí a začala prohledávat pult. Pod Tomovým seznamem našla svou účetní knihu a pak pero.
Vzpamatovala se a vrátil se jí hlas. „Klidně ho tu můžete nechat, to nebude žádný problém. Řekněte mi, co vás oslovilo na Měsíčních divácích, pane… pane…,“ odmlčela se, pero připravené napsat jeho jméno na horní linku účtenky.
Když neodpovídal, vzhlédla od knihy. Stál blízko Winter a jeho zlaté oči ji opět polapily.
„Gregor,“ řekl jemným hlasem, jehož hluboký tón ji celou rozechvěl. „Matt Gregor. Vždycky jsem měl rád medvědy.“

Začíná to být pěkný trapas. Vždyť je to jenom chlap. Je to sice neskutečně krásný chlap, ale ona se chová, jako kdyby nikdy s žádným nemluvila a nikdy ji žádný nepřitahoval. Winter se znovu přinutila odtrhnout svůj pohled od jeho očí a napsala jméno na účtenku. Napsala název obrazu a pak začala psát cenu.
Velká, neuvěřitelně teplá ruka překryla její a Winter se zastavil dech. Podívala se na Matta Gregora s tím jeho klukovským úsměvem na rtech a zmohla se jenom na bezradný úsměv.
„Co byste řekla na dvacetiprocentní slevu, když od vás vezmu další obraz?“ V jeho krásných očích se zaleskla výzva. „Koupím ještě ten malý akvarel pantera.“

Winter se snažila zakrýt rozpaky, které jí způsobil jeho dotek a pomalu vytáhla svou dlaň z jeho područí. „Lituji, ale panter není na prodej,“ řekla mu. „Je to obraz z mé osobní sbírky. Vystavila jsem ho, jen abych zaplnila prázdné místo na zdi.“

Výraz na tváři Matta Gregora se náhle změnil. Klukovský úsměv zmizel a objevil se pohled odhodlaného lovce. Jeho oči se přestaly smát a jejich pronikavý pohled rozbušil Winteřino srdce, které začalo bít na poplach. „Zaplatím za pantera stejnou sumu jako za Měsíční diváky,“ řekl klidně, ale důrazně. „Na žádný z nich nechci slevu.“

Sakra, sakra! Když se na ni dívá takovým pohledem, dala by mu všechny obrazy, co v galerii má – a pantera jako prvního. Winter se stěží udržela, aby se neušklíbla. Matt Gregor byl zřejmě zvyklý dostat, co si zamanul.
Ale to ona konec konců také. „Gesader není na prodej,“ řekla a zavrtěla hlavou, aby dala najevo, že to myslí vážně. „Vyberte si něco jiného, co se vám líbí, a dám vám na to slevu.“

Překřížil ruce na prsou a prohlížel si ji stejně jako si předtím prohlížel obrazy. Winter cítila, jak se jí na tvářích rozlévá teplý ruměnec, ale umíněně odolávala jeho pohledu. Byla odhodlaná skrýt před ním své rozpaky. Rozhodla se vzít si z toho ponaučení: úchvatně nádherný neznamená automaticky milý. Ve skutečnosti to může někdy být přímo hrubý.
Na druhou stranu to může být také osvěžující. Winter si nemohla vzpomenout, kdy ji naposledy nějaký muž takto vyprovokoval. Nebo jí tak rozbušil srdce a zneklidnil ji. Nebo ji postavil před takovou výzvu.
Odložila pero a vykročila před pult kolem Matta Gregora k východní stěně galerie. Zastavila se před malou pastelovou malbou a zkřížila ruce. „Jestli máte rád kočky, mám tady kresbu mainského rysa.“

Cítila, jak se přiblížil a postavil se vedle ní, ale dívala se dál na malbu toho zpropadeného rysa stopujícího zajíce.
V pozadí vykukovala z úkrytu závěje zajícova rezavá hlava a pozorovala rysa. „Když tady stavíte dům, pane Gregore, mohla by vás zajímat díla zachycující místní divočinu.
V Maine nemáme pantery, ale máme tu rysy a medvědy.“

V „Jak vás napadl název Gesader.“ zeptal se, aniž zareagoval na její návrh.
Její pohled sklouzl po zdi až na malý akvarel černého leoparda, spícího na silném kmeni. Něžně se usmála. „V keltštině to znamená čaroděj.“

„Keltština,“ zopakoval Matt Gregor po Winter a postavil se k ní čelem. „Zdálo se mi, že slyším slabý přízvuk. Jste Irka?“

„Ne, Skotka,“ odvětila s přehnanou skotskou výslovností. Pokývla směrem k ceduli připevněné vedle malby a ukázala na ni rukou. „Winter MacKeageová.“

Jeho dlaň spolkla její, jeho stisk byl hřejivý a pevný, ale ne výhružný. „Těšíme, slečno MacKeageová.“ Zvedl obočí. „Nebo paní?“

„Slečna. Ale pro zákazníky jsem Winter.“

Jeho stisk zesílil. „Zatím váš zákazník nejsem, slečno MacKeageová. Ještě jsme neuzavřeli obchod.“

Winter se musela přemáhat, aby nevyprostila svou dlaň. „Zaplaťte plnou cenu za Měsíční diváky a můžete si vzít Zajícovu skrýš za polovinu,“ pokývla směrem ke kresbě rysa.
Matt Gregor stále držel její ruku a lehce si povzdechl. „Ať vám nabídnu cokoliv, toho pantera mi nedáte, že?“

Winter konečně vysvobodila svou ruku, schovala ji za záda a třela si prsty. Zavrtěla hlavou: „Je mi líto, ale není na prodej. Dohodneme se?“

Odvrátil od ní zrak a podíval se na kresbu rysa, několik sekund si ji prohlížel a pak se znovu podíval na Winter. „Dobrá, dohodnuto,“ přikývl. Sundal ze stěny cenovku, pak přistoupil k Měsíčním divákům a sundal jejich cenovku. Vrátil se k pultu a položil obě cenovky vedle účtenky, kterou začala vypisovat. Winter si stoupla za pult a zvedla pero.
„Ještě k té zakázce,“ řekl, když začala psát. Ustala a vzhlédla na něho. „Co byste si přál? Varuji vás, nemaluji technické věci.“

Zkřížil ruce na hrudi. „Nechci od vás obraz, Winter MacKeageová, ale vaši vizi.“

Winter odložila pero. „Promiňte?“

„Vaše oči umělce,“ pravil stejně záhadně. „Chci si vás najmout, abyste vybrala místo pro můj dům.“

Winter se na nic nezmohla a jen ho dál upřeně pozorovala.
„A pak budu chtít, abyste namalovala akvarel budoucího domu,“ dodal.
Byla z toho zmatená. „Jak by měl vypadat? Máte na mysli jeho podobu na základě architektonických plánů? Ale obyčejně dostanete model jako předlohu.“

Zavrtěl hlavou. „Zatím nemám žádné plány domu. Mám v úmyslu předložit váš akvarel architektům a nechat je navrhnout dům podle vašich představ, který bude stát na místě, které vyberete.“

Winter byla ještě zmatenější než před chvílí a nebyla schopná ze sebe dostat ani slovo.
Matt Gregor si opět zlehka povzdychl, obě ruce položil na pult a naklonil se k ní. „Je to jednoduché zadání, Winter. Koupil jsem Medvědí horu před dvěma lety a teď na ní chci postavit dům. Jsem připraven začít stavět… jakmile vyberete nejlepší místo a typ domu, který by nejlépe zapadal do krajiny.“

„Ale proč já?“

Naklonil se k ní ještě blíž. „Protože se mi líbí, jak vidíte les, jak ho vnímáte a co k němu cítíte.“

„Ale dům je velmi osobní záležitost.“

„Ano,“ souhlasil bez váhání, narovnal se a znovu zkřížil ruce. „Ale po pár dnech trempování se mnou na mojí hoře mne budete znát dost na to, abyste navrhla dům pro mě stvořený.“

Winter pochopila, co po ní chce, a srdce jí zase začalo bít na poplach. Náhle jí hlavou prolétla myšlenka. „Neměla by do podoby domu mluvit také vaše žena?“

„Nejsem ženatý.“

„Ach… aha… ano… Budu si muset váš návrh promyslet. Jsem umělkyně, pane Gregore, ne architekt.“

„Říkejte mi Matte,“ řekl jemně, sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl úzkou černou koženou peněženku. „A už jsem vám vysvětlil, že po vás nežádám projekt domu, ale pouhou představu a výběr místa, kde by měl stát.“ Vytáhl kreditní kartu a položil ji na pult vedle nedopsané účtenky. „Mám pokoj v hotelu TarStar Ski Resort,“ pokračoval, vytáhl svou vizitku a položil ji vedle kreditní karty. „Zavolejte mi zítra ráno v deset a řeknete mi, jak jste se rozhodla.“

Potom vzal pero, kterým psala, napsal na zadní stranu cenovky velkými písmeny PRODÁNO, přistoupil ke stěně a připevnil cedulku vedle Měsíčních diváků. Vrátil se a udělal totéž s cenovkou Zajícova úkrytu, přešel k obrazu a připevnil ji vedle něj.
Winter konečně vypsala účtenku, vložila jeho kartu do čtečky, odtrhla vytištěný účet a podala mu jej k podpisu.
Naškrábal svůj podpis výrazným písmem, pak si vzal kreditní kartu a účtenku a vložil je do peněženky. „Nebude vám vadit, když tu ty nechám obrazy?“ zeptal se.
„Nebude,“ odpověděla. „Takže Medvědí hora je vaše? Přestěhujete se do Zátoky borovic natrvalo? Nebo si tu chcete postavit dům, kam budete jezdit na dovolenou?“

„Stavím sice dům, ale ještě jsem se nerozhodl, jestli se sem přestěhuji,“ řekl jí a schoval peněženku zpět do náprsní kapsy saka. „To záleží na mém bratrovi.“

„Na vašem bratrovi?“

Matt Gregor se mírně usmál a zamířil ke dveřím. Zastavil se a ohlédl se. „Budu vás očekávat zítra v deset v hotelové hale. Řeknete mi, jestli zakázku přijmete. Nesmíte mě zklamat, Winter. Spatně se vyrovnávám s odmítnutím.“ Domluvil, otevřel dveře, za zvuku zvonku vyšel ven a ztratil se v ulicích tak rychle a záhadně, jako se objevil.
Winter zvedla vizitku, kterou položil na pult. Bylo na ní tučným zeleným písmem napsáno Matheson Gregor, adresa New York City, ale ani zmínka o práci. Podívala se na Měsíční diváky.
Řekl jí, že má rád medvědy.
A vlastní Medvědí horu.
Winter se znovu zachvěla, ale tentokrát necítila ani teplo, ani neklid. Toho odpoledne její pozornost nezaujaly oči skutečného tygra, ale oči stejně úchvatné bytosti.
Matheson znamená v keltštině „syn medvěda“.
Kapitola 2
„Ty jedno staré tvrdohlavé zvíře,“ zamumlala si pro sebe Winter, když se podesáté snažila utáhnout pevně sedlový řemen.
Zleva se ozval dušený smích, a když se Winter ohlédla, uviděla otce kráčejícího kolem řady boxů. „Nadávání ubohému starému Sněhulákovi ti nikdy za celých dvacet let nepomohlo,“ řekl Greylen MacKeage. Odsunul Winter z cesty a trpělivě čekal, až starého tažného koně jeho hra unaví a konečně vydechne. Greylen rychle utáhl sedlový řemen a posunul třmeny do správné výšky. „A kam se chceš vykrást tak brzo ráno?“ zeptal se a otočil se k Winter. „Slunce vyjde až za hodinu.“

Winter na něj vrhla ospalý úsměv. „Co mě prozradilo? Bylo to prkno v podlaze, které se ti nechce opravit? Myslela jsem, že jsem se mu dneska vyhnula.“

Otec ji láskyplně zatahal za kadeř vlasů, která jí vyklouzla z jednoduchého silného copu, sahajícího do půli zad. „Nepotřebuji rozvrzané prkno, abych věděl, že se moje dcera snaží vyplížit ven. Moje uši nespaly od doby, co se narodila Heather.“ Náhle zvážněl. „Jedeš na Medvědí horu, je to tak? Myslel jsem, že jsme se včera u večeře dohodli, že Gregorovu zakázku nevezmeš.“

„Já jsem se nijak nerozhodla. Ty a máma jste se rozhodli, a to jenom na základě toho, co řekla Megan.“

„Tvá sestra nám řekla, že Matt Gregor vypadá nebezpečně,“ jemně namítl a jeho hezké, mechově zelené oči zastínila otcovská starost. „Také zmínila, že je tak vysoký jako Robbie. Nelíbí se mi představa, jak s ním bloumáš po lesích.“

Winter obrátila oči v sloup. „Megan si myslí, že každý muž je velký a vypadá nebezpečně. Měří pět stop a tři palce*, na ni jsem velká i já.“

„Nic o Gregorovi nevíme,“ opáčil Greylen, zkřížil ruce na prsou a zaujal postoj já-jsem-tvůj-otec-a-uděláš-co-ti-řeknu. „Víme jenom, že se včera ubytoval v hotelu a řekl recepčnímu, že se zdrží nejméně měsíc.“

Přístup jejího otce na Winter nefungoval posledních dvacet čtyři let a nefungoval ani dnes ráno. Winter se usmála a poplácala ho po zádech. „Jenom se jedu projet na Medvědí horu, tati. A jedu sama. Chci se tam jenom rozhlédnout, než dám panu Gregorovi svou odpověď.“

„Ty tu zakázku vezmeš,“ zabručel Greylen. „Dovolím ti to, ale jenom pokud mi slíbíš, že vždycky když s tím mužem půjdeš do lesa, vezmeš někoho s sebou.“

„Počítá se Gesader?“ zeptala se s úsměvem.
Greylen MacKeage se tiše zamyslel, promnul si bradu a nakonec přikývl. „To zvíře by zabilo kohokoliv, kdo by ti zkusil ublížit.“ Zavrtěl hlavou. „Stejně mě překvapuje, že jsi přežila dětství, než se ten panter objevil. Každičký šedivý vlas mám z toho, jak jsem tě věčně hledal nebo tahal z nějakého průšvihu, do kterého ses dostala.“

Winter si stoupla na špičky a políbila ho na tvář. „Je mi líto, tati, že máš se mnou takový kříž. Ale ty tvoje šedivé vlasy miluji,“ zašeptala a prsty mu je pročísla. „Vypadáš s nimi tak moudře a vznešeně.“

Než stačila ustoupit, popadl ji téměř hmatatelně potěšený otec do náruče a zvedl ji nad zem. „Ty nejsi žádný kříž, holčičko moje, ty jsi přece mé osmé nejcennější požehnání.“
Winter se na jeho rameni usmála. Otec jim vždycky říkal, že jejich matka byla jeho prvním požehnáním a jeho sedm dcer z něj učinilo osmkrát požehnaného. „Miluji tě, tati. Prosím tě, nedělej si o mě starosti. V lese mám plno ochránců.“ 
                            Přibližně 160 centimetrů, pozn. red.
„Jo,“ zabručel, a než ji postavil na zem, naposledy ji stiskl. Odvázal Sněhuláka a podal jí opratě. „Počkej na mě venku. Pojedu kousek přes Černou skálu s tebou.“

„A kam jedeš tak brzy ráno?“

Zlostně blýskl očima. „Starý kněz mě pozval na snídani.“ Potřásl hlavou. „Říkám si, že bude potřebovat něco ohromě důležitého, když se odváží povolat mě místo Robbieho MacBaina.“

Winter se zasmála a vyvedla Sněhuláka ze stáje. „A tvá zvědavost z tebe dostala to nejlepší,“ zavolala přes rameno. „Takže se chceš taky vyplížit ještě před úsvitem.“

Venku Winter dovedla Sněhuláka ke schodům vybudovaným speciálně pro nasedání. Její strýc lan MacKeage schody postavil téměř před třiceti lety, když začala Winteřina nejstarší sestra Heather jezdit na koni.
K hrůze jejich matky se naučila všechna MacKeageovic děvčata jezdit na koni hned, jak se naučila chodit. Ale jejich tvrdohlavý strýc lan je všechny naučil ovládat velké koně. Zároveň musel přesvědčit Grace MacKeageovou, že její dcery budou ve větším bezpečí na poslušném statném tažném koni než na poníkovi. Sněhuláka dostala Winter od svého strýce ke svým pátým narozeninám. Nikdy nezapomene na matčin výkřik, když prošla pod břichem svého nového mazlíčka, aniž se jí zkřivil jediný vlas na hlavě.
Sněhulák a Winter si hned padli do oka a strávili spolu dvacet dobrodružných let zkoumáním lesů obklopujících Černou skálu.
„Holka, vím, že ti strýc lan pořád chybí, ale musíš pochopit, že je teď šťastný,“ řekl její otec, vedoucí svého koně.
Winter si uvědomila, že hledí na schody, které její strýc s láskou postavil před tolika lety. „Ani jsem se s ním nemohla rozloučit,“ připomněla otci. „Odešel, aniž dal komukoliv z nás sbohem.“

Otec jí zvedl bradu a něžně se na ni usmál. „Nechal ti vzkaz, holčičko, napsal ti, jak moc tě miluje.“

„Myslíš, tati… Myslíš, že je stále naživu?“ zeptala se Winter a vyhoupla se do sedla.
„Jo. Ian je pryč jenom dva roky a měl před sebou ještě pár dobrých let. Je se svou ženou a dětmi, Winter. Je šťastný a ty musíš být šťastná kvůli němu.“

„Jsem kvůli Ianovi šťastná, ale stejně se mi po něm stýská,“ řekla. Stála na nejvyšším schodu a otočila se ke Sněhulákovi. Ohlédla se zpátky. „Tati, slib mi, že nikdy jen tak nezmizíš…“

Pomalu potřásl hlavou. „Slibuji. Budu tu, dokud mě od vás neodvlečou andělé.“

Greylen se také vyhoupl do sedla, pobídl koně a zadíval se směrem k vrcholku Černé skály. „Ten zatracený starý kněz, doufám, že nemá nic za lubem,“ řekl směrem k Winter s pohledem metajícím blesky. „Jsem na ty jeho blázniviny moc starý.“

„Takže budeš asi starý i na to, abys vyhrál závod na koních!“ křikla a pobídla Sněhuláka do cvalu.
Za okamžik byl její otec vedle ní. Jeho kůň běžel lehce. Greylen MacKeage nejezdil na tažném koni jako jeho dcery, ale na polodivokém zvířeti. Byl to potomek válečného koně, který s ním prošel před třiceti osmi lety bránou času.
Starý kněz Daar byl ve skutečnosti starobylým druidem jménem Pendaär. Kdysi vyřkl zaklínadlo, které přeneslo časem čtyři bojovníky z rodu MacKeagů a šest z rodu MacBainů, i s jejich válečnými koňmi, ze středověkého Skotska do doby o osm set let dopředu. Pět MacBainů zemřelo během prvních dvou let. Jediní, kdo z původní desítky bojovníků zůstali, byli Winteřin otec Greylen, její strýci lan, Callum a Morgan, a Michael MacBain, otec Robbieho.
Ian se ale před dvěmi a půl lety vrátil do své staré doby, když ho Robbie MacBain provedl mocnou bránou času. Robbie byl stanoven strážcem obou klanů a sám byl obdařen kouzelnou mocí, díky které mohl ochraňovat své milované a usměrňovat otce Daara.
Winter slýchávala jejich neuvěřitelné historky téměř od narození a už jako malá věděla, že je to pečlivě střežené rodinné tajemství. Kouzla se v moderní době nenosila, byla ponechána pouze představivosti spisovatelů a filmařů. Winter si nedělala těžkou hlavu z toho, že je žijícím důkazem existence kouzel, protože ji naučili přijímat nevysvětlitelné. Když přejeli pole zalité měsícem a vstoupili do temného lesa, zpomalila Winter Sněhuláka zpět do kroku.
„Když na své ranní projížďce potkáš Torna,“ řekl jí otec a přitáhl koni otěže, aby se držel vedle ní, „můžeš ho varovat, že jeho pan domácí přijel do města.“

Winter zastavila Sněhulákův krok. „Ale ne. Zapomněla jsem, že Tom žije na Medvědí hoře. Nemyslím si, že by ho pan Gregor vyhodil z jeho chaty, co říkáš? Tom nikomu neubližuje a jeho chata stojí daleko od dolního břehu jezera.“

Otec uchopil její ruce s otěžemi. „Stejně bys ho měla varovat, aby se na to připravil. Můžeš mu nabídnout, aby zůstal na Černé skále. Možná by ho mohl tvůj bratranec Robbie nechat bydlet v chatě u West Shoulder Ridge.“

„Ale to je moc daleko od města. Tom je starý, tati. Nemůže chodit tak daleko po horách.“

Greylen MacKeage odtáhl ruku a nadzvedl obočí. „Je skoro tak starý jako já,“ pronesl tiše. „A sedmdesát dva není stáří.“

Winter ho pohladila po paži. „Jistěže nejsi starý,“ odpověděla bez váhání. Nasměrovala svého koně na přísunovou cestu, která se stáčela nahoru přes Černou skálu. „Tati, už jsi někdy slyšel, že by si někdo chtěl najmout umělcovo oko jen proto, že se mu líbil jeho obraz?“

„Ne. Ale má to svoji logiku,“ řekl. „Kdo by mohl vybrat ke stavbě domu lepší místo než umělec? Tvému panu Gregorovi se zalíbilo tvoje dílo a tak se rozhodl, že tvůj neobvyklý cit pro detail odpovídá jeho potřebám.“

„Není to žádný můj pan Gregor.“

„Jasně,“ souhlasil a rozesmál se. „Přeřekl jsem se.“

„Tati, když ti něco řeknu, slíbíš, že nezačneš hned hrát ochránce a otce?“

Zastavil svého koně, což automaticky přimělo zastavit i Sněhuláka, a podíval se na ni přes tlumené stíny úsvitu. „Ale já jsem tvůj otec. Když jde o tebe, je moje povinnost dělat ti ochránce a chovat se jako otec. Zvláště když jde o tvé záležitosti s muži. Tak ven s tím, děvče. Řekni mi, co tě na Gregorovi tak znepokojuje.“

Její otec byl vždy velmi všímavý a dokázal prokouknout její nálady, takže Winter jeho bystrý dotaz nepřekvapil. Bylo jí jasné, že jejich ranní vyjížďka nebyla náhoda.
„Něco mě na něm děsí,“ zašeptala. „Ne že bych měla pocit, že •mi chce fyzicky ublížit, ale uvnitř něco cítím. Neumím to dost dobře vysvětlit. Včera, když vešel do mé galerie, něco mi na něm vadilo,“ řekla znechuceně. „Když se na mě podíval těma svýma tmavě zlatýma očima, chtěla jsem mu dát všechny svoje obrazy.“

„Ach, děvče,“ zasmál se Greylen. „Muselo tě polapit kouzlo lidské chemie. Jednoho dne se to stane každému z nás a obvykle ve chvíli, kdy to nejméně čekáme.“

„Chemie? Co je to? Stal se ze mě blábolící blázen, jenom proto, že se mi ten muž zdál úžasný?“ Ušklíbla se a znovu pobídla Sněhuláka do kroku. „To bylo víc než chemie, to ti povídám. Bylo na něm něco… Bylo na něm zkrátka něco znepokojujícího.“

„Tolik znepokojujícího,“ řekl Grey a pobídl koně do klusu, aby ji dohnal, „že jsi dnes ráno tady, protože máš v úmyslu vzít tu zakázku.“

Takovou reakci od svého otce nečekala. Proč na ni nenaléhal, aby se s Mattem Gregorem už nikdy nesetkala? Proč se nestavěl do role autority a ochránce své malé holčičky?!
„Winter,“ řekl a zatáhl za Sněhulákovy opratě, aby ji zastavil. „Takové věci bys měla rozebírat s maminkou. Grace by ti vysvětlila lépe než já, že můžeš projít kolem tisíce pohledných mužů, ale jen jeden z nich ti vezme dech. Děvče, to, co cítíš, je přirozené, stejně jako to, že tě zaujal právě tento muž. Musíš se ale rozhodnout, co s tím uděláš. Je ti dvacet čtyři let, Winter. Je načase, aby sis našla muže.“ Naklonil se k ní, políbil ji na tvář, potom se napřímil v sedle a znovu pobídl koně do kroku.
Sněhulák se automaticky taky přidal a šel po jeho boku.
„Od doby, co ses naučila lézt, jsem tě povzbuzoval, abys šla svou vlastní cestou,“ pokračoval. „A vždycky jsem věděl, že jednoho dne tě ta cesta odvede pryč ode mě do náruče jiného muže. Je to ta nejhorší otcovská noční můra a zároveň ta největší naděje.“ Podíval se na ni a usmál se. „Ten Matt Gregor pro tebe může nebo nemusí být ten pravý, Winter, ale to si musíš rozhodnout jenom ty sama.“ Znovu zastavil svého koně a svraštil čelo. „Mám v úmyslu požádat Robbieho, aby využil své staré vojenské konexe a prověřil Gregorův původ, ale jenom pro klid mojí duše. Jestli je Gregor jenom nějaký podnikatel, jak vypadá, půjdu stranou a nechám vás dva osudu.“

Winter se na svého otce zamračila. „Nepředbíháš trochu? Jenom jsem řekla, že mě znepokojoval. Co já vím, tak jsem pana Gregora nijak nezaujala.“

Její otec vyprskl. „Věř mi, děvče, že jsi na něho udělala dojem. Ten muž nejenže utratil více než šest tisíc dolarů za tvoje dva obrazy, ale požádal tě, abys s ním jela trampovat na jeho horu. Jo, Gregora jsi zaujala pořádně; stačil mu jeden pohled na tvou krásnou tvář a zajistil si další setkání.“.

Winter se ještě víc zamračila a pak nasměrovala Sněhuláka na přísunovou cestu a pobídla ho do rychlého tempa. Její otec se nepřestával smát a dal se s koněm do klusu, aby ji dohnal. Jeli v tichosti, až konečně dorazili na rozcestí a znovu zastavili.
Greylen se rozhlédl po rozednívající se krajině. „Zavolej svého mazlíčka,“ řekl jí. „Musím s ním dát řeč.“

„Jak víš, že je blízko?“ zeptala se Winter.
„Protože nás věrně sleduje od té doby, co jsme vyjeli z Gu Bráthu.“

Winter zvedla prsty ke rtům a ostře hvízdla. Zvuk prořízl čerstvý zářijový vzduch.
Panter vystoupil ze stínu ani ne tři metry od nich.
Gesader vycenil své dlouhé bílé zuby, jako by se smál. Greylen sesedl a nechal svého nervózního bojového koně kousek poodběhnout. Přešel k panterovi, klekl si na jedno koleno a natáhl k němu ruku. Gesader přišel k jeho dlani, začal se o ni třít hlavou a nechal se škrábat za uchem. Winter seskočila ze Sněhuláka a pozorovala rozhovor svého otce a svého mazlíčka.
„Rád bych znal tvůj názor na toho chlapíka Gregora,“ řekl panterovi. „Jednou ho očicháš a budeš vědět, jestli jsou jeho úmysly s naší holčičkou čestné či ne.“

„Opravdu si myslíš, že rozumí tomu, co mu říkáš?“ zeptala se Winter. „Mluvíš s ním, jako by to byla lidská bytost.“

„To ty taky,“ upozornil ji Greylen. „Ale kdyby byl Gesader lidskou bytostí,“ pravil a se smíchem ve svých zelených očích se postavil čelem k Winter, „určitě bych ho nenechal poslední dva roky spát v tvé posteli.“ Shlédl na Gesadera. „I když by právě teď jeho společnost mohla využít Megan.“

„Co se Megan vrátila domů, tráví s ní Gesader spoustu času,“ řekla Winter a nepřítomně si mnula ucho. „Doprovází ji, když se jde projít do lesa, a několikrát jsem ho v noci přistihla v její posteli. Jako by věděl, kdy se potřebuje pomazlit.“

„Zvířata ví, jak rozpoznat naše nálady,“ přikývl Greylen. Sel k svému koni, vyhoupl se do sedla a obrátil se tváří k Winter. „Buď ve střehu, když budeš jednat s Gregorem. Až ho příště uvidíš, ať se z tebe nestane ‚blábolící idiot‘. Užij si to vzrušení, děvče. Je to požehnání, často něco takového přijde jen jednou za život.“

Když oběma vydal své pokyny, obrátil urozený pán Greylen MacKeage svého koně na cestu vedoucí do kopce k Daarově chatě, a než zmizel v hustém lese, zamával jim přes rameno.
Winter shlédla na Gesadera a prohrábla mu srst na mocném hřbetu. „Můžeš jít se mnou, ale nezapomeň, že tě nesmí nikdo vidět. Ve městě se povídá o velké černé kočce v lesích a ty jsi v bezpečí, dokud to jsou jenom řeči. Hej,“ řekla s povzdechem, klekla si na kolena a vzala ho oběma rukama kolem šíje. „Co je to s tebou?“

Zvedla svou pravou ruku a třela o sebe prsty. „To je zaschlá krev,“ podivila se a naklonila hlavu na stranu, aby se podívala z blízka. „To je tvoje krev,“ dodala a přejela prstem po hojící se ráně na jeho šíji hned nad lopatkou. „Co sis to udělal? Bojovala tvoje včerejší večeře příliš tvrdě?“

Winter věděla, že si Gesader loví vlastní potravu, i když měl na Gu Bráthu vždy přichystaný dostatek masa. Když jí ho Robbie daroval jako malé mládě, on i její otec Winter varovali, že její nový mazlíček je divoké zvíře a že až vyroste, jeho instinkty zřejmě budou mít převahu.
„Vezmu tě k Tomovi, aby se na tebe podíval,“ řekla mu. Vstala a otřela si dlaně do bundy. „Neměli bychom o tobě nikomu říkat, ale Tomovi můžeme věřit. Poví nám, jestli ta rána potřebuje šití. No tak pojď,“ řekla a vzala do rukou Sněhulákovy otěže. „Pojďme.“

Gesader ze sebe vydal tiché zabručení a odběhl do lesa stejně tiše, jako se objevil. Winter vylezla na starý pařez, vyhoupla se do sedla a zamířila k Medvědí hoře.
Kapitola 3
„Haló, Tome, jsi doma?“ zavolala Winter, když dojela na malou mýtinu na východním břehu Borovicového jezera. „Tome!“

Sesedla ze Sněhuláka a dovedla ho k jednopatrové chatě mezi stromy na konci mýtiny. Chata tam stála v bezpečí, mimo dosah silných bouří, které někdy přicházely od jezera. Více než sto let stará stavba byla vratká a šikmá. Dřevo bylo vyschlé a pokryté sedavou patinou. Chata měla příliš široké okapy, které se na obou stranách téměř dotýkaly do nebe sahajících borovic.
Vždycky, když sem Winter přišla, musela se pousmát. Křivý komín, z kterého stoupal dým, dvě malinká okna a úzké dřevěné dveře dodávaly chatě kouzelnou atmosféru. Vždycky čekala, že jí místo Torna přijde naproti nějaký skřítek. Jednou to Tomovi pověděla. Ten se jenom usmál tím svým starým milým úsměvem a řekl jí, ať si dává na svou fantazii pozor, protože by jednou mohla být překvapená, až jí přijde naproti něco ještě neuvěřitelnějšího.
„Tome!“ zavolala znovu, pustila Sněhulákovy otěže a obešla chatu, až došla dozadu ke stejně zchátralé kůlně. „Chci čaj a tousty!“

„Nevzpomínám si, že jsme se domluvili na snídani,“ odvětil Tom, který právě vycházel z kůlny a snažil se setřást prach ze své tlusté flanelové košile. Zastavil se a bojoval se starými rozvrzanými dveřmi, až se mu je podařilo zavřít. Usmál se na ni: „Čemu vděčím za tak milé překvapení?“

Winter se na něho zamračila. „Jsi mistr řezbář, Tome, tak proč si nespravíš ty staré dveře?“

Tom jenom pokrčil rameny, prošel kolem ní, cestou ji vzal za ruku a dovedl ji ke vchodu do chaty. „Nechci zničit atmosféru tohoto místa. Tak copak se děje?“ zeptal se a šel se přivítat se Sněhulákem a sundal mu uzdu. Kůň začal okamžitě spásat všechnu trávu, co našel.
Tom otevřel dveře a pobídl Winter dovnitř. „Jestli ses přišla podívat, na čem teď pracuji, tak tě musím odmítnout. Před dokončením své dílo nikomu neukazuji. A už vůbec ne tobě.“

Winter si stoupla do dveří a setřásla mu z košile zbylý prach. „Ani mi nenapovíš, na čem zrovna pracuješ? Jak vidím, tam pod tím prostěradlem bude něco velkého. Ale to přece nejsou piliny, ale prach z kamene,“ řekla a třela prach mezi prsty. Oči se jí rozšířily. „Pracuješ s kamenem, Tome?“

Tom ji vzal za zaprášenou ruku a dovedl ji do chaty. Nasměroval ji ke stolu a židlím blízko starých širokých kamen. „Možná,“ odvětil, zatímco otevřel dvířka od kamen a prohrábl žhavé uhlíky. „Jestli je to ale vůbec vaše věc, slečno Zvědavá,“ pravil a podíval se přes rameno. V jasně modrých očích měl pobavený výraz. „Taky jsem třeba mohl brousit nářadí na brousku.“

Winter si sedla, svlékla si bundu a odložila ji na opěradlo židle. „Jsme obchodní partneři, Tome. Neměli bychom mít jeden před druhým tajnosti.“

Napřímil se a pohlédl jí do tváře. Jeho oči ozařovalo sílící denní světlo, které procházelo otevřenými dveřmi. „Řekni mi nějaké svoje tajemství a já ti řeknu moje.“

„Dobře,“ souhlasila a složila si dlaně do klína s dychtivým úsměvem. „Na Černé skále skutečně žije panter. Jmenuje se Gesader a je to můj mazlíček.“

Z Tomovy tváře zmizel pobavený výraz. Sedl si naproti ní a ruce složil na stůl. „Takže opravdu existuje,“ zašeptal. „Věděl jsem, že nemám vidiny. Říkáš, že je to tvůj mazlíček?“ Jeho husté šedé obočí zmizelo pod stejně šedými vlasy. „Takže se ho opravdu dotýkáš nebo jsi ho jenom adoptovala stejně jako ostatní lesní bytosti?“

„Většinou spí v noci v mojí posteli,“ řekla a v očích se jí zračilo vzrušení. „Dostala jsem ho jako mládě.“

Tom se opřel na židli a prsty si probíral řídké bílé strniště na bradě. „Takže mu říkáš Gesader. Předpokládám, že je to keltsky. Co to znamená?“

„Čaroděj.“

„Je to leopard nebo jaguár?“

„Leopard. Když na něho svítí slunce, můžeš na jeho černé srsti vidět skvrny.“

„Jak je starý?“

„Příští jaro mu budou tři.“

Tom znovu nadzvedl obočí. „A to jsi ho celou dobu dokázala skrývat? Tak proč mi to teď říkáš?“

„Protože ti věřím. A protože má Gesader ránu na krku a chtěla bych, aby ses na ni podíval. Potřebuji vědět, jestli je to na šití.“

Tom se narovnal na židli a pohledem střelil ke dveřím. „Je tady?“ zašeptal. „Přišel dnes ráno s tebou?“

„Ano. Je v lese a čeká, až ho zavolám.“

Tom se postavil a otřel si ruce do kalhot, aniž spustil pohled ze dveří. „Ty na něj jenom zavoláš a ten panter přijde až sem?“

„Ano,“ odvětila Winter a postavila se. „Neublíží ti, Tome. Je to vážně jenom přerostlé batole.“

Tom do ní zabodl pohled. „Batole s ostrými tesáky a drápy dlouhými jako moje prsty,“ zamumlal. Zhluboka se nadechl. „Tak dobrá, zavolej… Ach jo… Zavolej toho svého mazlíčka.“

Winter se tentokrát s prsty nezdržovala a jenom ostře hvízdla směrem k otevřeným dveřím. Gesader se tiše objevil ve dveřích, ale místo toho, aby vešel dovnitř, sedl si na prahu a zlověstně zavrčel, přičemž krásně ukázal své tesáky.
„Chovej se slušně,“ napomenula ho Winter, přešla k němu a poplácala ho po hlavě. „Nemusíš se před Tomem předvádět. On ti pomůže.“

Gesader vrhl svůj pronikavý zlatavý pohled na Toma.
Winter mávla na Toma. „Slibuji, že ti neublíží, Tome. Chce na tebe jenom udělat dojem.“

Tom se stále nehýbal. „Udělal na mě dojem,“ zašeptal. Nemohl spustit své doširoka rozevřené oči z velké kočky vedle Winter. „Kde má tu ránu?“

„Na šíji, hned nad ramenem.“ Winter si klekla a otočila Gesaderovu hlavu na stranu. „Krev kolem už zaschla. Muselo se mu to stát včera v noci. Asi uvidíš lépe, když půjdeš kousek blíž.“

„Vidím tu ránu i odtud. Vypadá to dobře, Winter. Divoká zvířata mají úžasný imunitní systém. Pravděpodobně nedostane infekci.“

Gesader si očividně uvědomil, že to s předváděním trochu přehnal, postavil se, namířil si to přímo k Tomovi a olízl tomu starému poustevníkovi ruku.
Tom sebou jenom trhnul a Winter se zdálo, že její přítel přestal dýchat. Se smíchem následovala Gesadera do chaty a sedla si ke stolu. „Právě jsi dostal pusu od pantera, Tome. Gesader polibky většinou neplýtvá.“

Tom se konečně podíval dolů na Gesadera. „On… no, vypadá celkem přátelsky.“ Podíval se na Winter se slabým úsměvem na rtech a vypadal konečně trochu uvolněně. „Pokud tedy jenom nezkoušel, jak chutnám.“

„No tak,“ pokývla Winter směrem k panterovi. „Pohlaď si ho.“

Tom si pomalu sedl na židli, zlehka položil ruku na Gesadera a natočil mu velkou černou hlavu do strany, aby viděl na šrám na krku. „Šití není třeba, Winter. Ta rána vypadá hůř, než ve skutečnosti je, protože si na ni nedosáhne a nemůže si ji sám ošetřit.“ Jemně Gesadera podrbal za uchem.
Winter se zamračila. „Přišla jsem dnes ráno ještě z jiného důvodu, Tome. Včera přišel do mé galerie chlapík jménem Matt Gregor, koupil dva z mých obrazů a řekl mi, že je majitelem Medvědí hory.“

Její zpráva Torna spíš zmátla než rozrušila. „To jsi sem jela jenom proto, abys mi to řekla? Proč? Mně je jedno, kdo vlastní Medvědí horu.“

„Ale nebude ti to jedno, až tě vyžene ze svého pozemku. Bude tady stavět dům.“

Tom pokrčil rameny. „Tahle hora je dost velká pro nás oba.“

„Tatínek říkal, že pokud tady nebudeš moci zůstat, můžeš žít na Černé skále. Nebo by ti můj bratranec Robbie půjčil svoji chatu na West Shoulder Ridge.“

Tom se naklonil přes stůl, ruce měl složené a oči ve stejné výši jako ona. „Mám rád tuhle chatu. Řekni otci, že mu za nabídku děkuji, ale raději zůstanu tam, kde jsem.“

„Ale co když pan Gregor –“

„Jestli pan Gregor vlastní Medvědí horu, vlastní přes dva tisíce akrů,“ řekl Tom klidně. „Může si svůj dům postavit na kterémkoliv ze zbývajících devatenácti set devadesáti devíti akrů. Tenhle akr už je obsazený.“

Winter to vzdala. Nebude se přece hádat kvůli něčemu, co se možná ani nestane. Kromě toho Torna varovala, takže svůj úkol splnila. „No dobře,“ napřímila se na židli a složila ruce na stůl jako Tom. „Jsi na řadě. Řekni mi tvoje tajemství.“

Tom se zašklebil. „Neumím tancovat.“

„To není žádné tajemství! Přijdeš na bál a celý večer stojíš v rohu bez ohledu na to, jak se tě dámy snaží nalákat na taneční parket. No tak, řekni mi nějaké pořádné tajemství. Něco jako je to moje o panterovi.“

Naklonil se ještě blíž a uchopil její ruce složené na stole. „Tak dobrá. Ale musíš mi slíbit, že to nikomu neřekneš.“

„Slibuji,“ řekla Winter a naklonila se blíž.
„Včera v noci jsem se na hoře stal svědkem něčeho zvláštního,“ zašeptal. „Byl jsem na cestě domů z města, když vtom jsem uslyšel z vrcholu hory hrozný hluk.“

„Z vrcholu této hory?“ zašeptala Winter. „Medvědí hory?“

„Ano, z vrcholu této hory,“ přikývl, a jak se snažil soustředit na své myšlenky, zahleděl se nalevo od Winter. „Myslel jsem, že spolu musí bojovat dva losi býci v říji, jaký to byl rámus.“ Podíval se zpět na Winter. „Tak jsem se začal plížit nahoru k nim, až jsem se dostal na tu louku na severní straně Medvědího potoka. Víš, kterou mám na mysli?“

„Znám tu louku,“ řekla Winter tiše a v očekávání se naklonila ještě blíž. „Viděl jsi je? Ty dva býky, jak spolu bojují?“

Zavrtěl hlavou a stiskl jí ruce. „Byli to dva muži,“ řekl jí. „Byli zvláštně oblečeni. Vypadali, jako by na sobě měli kil ty.“

„Kilty!“

„A ten hluk, co jsem slyšel, bylo řinčení mečů. Bojovali s meči.“

Winter vysvobodila ruce z jeho stisku, opřela se o opěradlo židle a zírala na Toma. „Děláš si ze mě legraci! Neviděl jsi přece dva muže, jak spolu bojují meči.“

Tom se také opřel a překřížil ruce na hrudi. „To jsem teda viděl,“ dodal klidně a pokyvoval hlavou. „Ta louka byla ozářena měsícem jako za bílého dne a já jsem viděl dva muže v kiltech, jak spolu bojují s meči.“ Lehce se naklonil dopředu a s přivřenýma očima se na ni zahleděl.
„A to spolu rozhodně jenom netrénovali, ale opravdu spolu bojovali. Myslel jsem, že se navzájem zabijí.“

Winter divoce přemýšlela. Mohli by její bratranci předvádět hry bojovníků? Robbie? A možná ještě nejstarší syn jejího strýce Morgana, Duncan? Ale nemohla přijít na to, proč by to dělali. Festival byl už minulý rok na konci jara.
„A poznal jsi některého z nich?“ zeptala se. „Nebyli z města? Víš, že moji bratranci mají rádi meče a tak. Každé jaro se účastní skotských her dole na pobřeží. Nemohli to být oni, Tome?“

Pomalu zavrtěl hlavou. „Nepoznal jsem žádného z nich. Byli oba stejně velcí jako tvoji bratranci, ale jeden z nich měl dlouhé vlasy, asi do půli zad. A ta látka nebyla taková, jakou nosí MacKeageové nebo MacBainové. Ta jejich látka byla víc došeda, možná byla taky zelená a červená.“ Tom přemýšlel, až se z něho kouřilo. „Za měsíčního světla není snadné rozpoznat barvy,“ znovu se na ni podíval. „Ale dobře jsem si prohlédl obličej toho chlapíka s dlouhými vlasy a nepoznal jsem ho.“

„Říkali něco?“

„Ne,“ řekl Tom a opět zavrtěl hlavou. „Měli plné ruce práce s tím, jak se jeden druhého snažili rozsekat na kousky.“

Winter na něho zůstala hledět s otevřenou pusou. Tom přece nemohl vidět to, co říkal. Kdo by uprostřed noci bojoval s meči na Medvědí hoře?
„Nesmíš o tom nikomu říct, Winter. Ani tvému otci ne. Greylen by si myslel, že jsem blázen, a já mám radši, když si o mně lidi z okolí myslí, že jsem jen trochu zvláštní,“ zašklebil se Tom. Ukázal na Gesadera u svých nohou. „Myslím si, že stejně jako tady ten tvůj mazlíček by i naši bojovníci s meči měli zůstat pro ostatní výplodem fantazie.“

„Ale tys je skutečně viděl,“ zašeptala.
Přikývl. „Viděl jsem je. Bojovali spolu více než půl hodiny a pak najednou přestali, několik okamžiků se na sebe tiše dívali, pak se otočili a bok po boku odešli do lesa. Jeden z nich toho druhého poplácal po zádech a nechal tam svou zbraň. Slyšel jsem, jak se smějí, než zmizeli hluboko v lese,“ dokončil příběh a zavrtěl hlavou. „V jednu chvíli se snaží jeden druhého zabít a další se spolu smějí.“

Naklonil se na židli dopředu a položil svou ruku na její. „Winter, vím, že se ráda touláš v noci po lese, proto jsem ti o tom řekl. Myslím, že bys měla nějakou dobu malovat krajinu pouze ve dne. Vůbec se mi nelíbí představa, že bys na ty dva natrefila v lesích.“

„Ale já mám přeci Gesadera,“ připomněla mu.
Shlédl k nohám na podřimujícího pantera, pak se podíval zpět na Winter a zakroutil hlavou. „Tvůj mazlíček by s těmi muži nic nesvedl.“ Přísně se na ni zadíval. „Slib mi, že se v noci budeš držet dál od lesa, nebo půjdu za tvým otcem a řeknu mu, co jsem viděl.“

„Ale vždyť jsi před chvílí říkal –“

„Řekl sem, že budu radši, když se o tom, čeho jsem byl svědkem, Greylen nedozví,“ přerušil ji Tom. „Ale tvoje bezpečí je důležitější než moje pověst. Tak nám oběma ušetři problémy, přestaň být tak tvrdohlavá a slib mi to.“

„Dobře Tome,“ uklidnila ho jemně. „Slibuji, že nebudu chodit po setmění sama do lesa.“ Winter se postavila. „A nejsem tvrdohlavá. Jsem umíněná,“ prohlásila.
„Ne, ty jsi rozmazlená,“ opáčil Tom, postavil se a usmál se na ni. „Ale jednoho dne přijde nějaký muž a napraví to.“

„Já nejsem rozmazlená. Mám takový dojem, že budu muset říct Gesaderovi, aby tě kousl,“ pohrozila a blýskla po Tomovi pohledem.
Tom si odfrkl a zavrtěl hlavou. „Jsi nejmladší ze sedmi dcer, Winter. Mám takové podezření, že když ses narodila, tvoji rodiče už dávno vzdali snahu kontrolovat kterékoliv ze svých děvčat.“ Obešel stůl a objal ji kolem ramen. „Jsi můj nejdražší přítel a mám tě rád.“ Něžně se na ni usmál.
„Je velký rozdíl mezi rozmazleným dítětem a spratkem, víš? A to ti říkám s velkou láskou.“

Winter zmateně nakrčila čelo. „Takže říkáš, že být rozmazlený je v pořádku?“

Tom přikývl. „Žiješ svůj vlastní život. Jdeš za svou budoucností a je ti jedno, co si o tobě ostatní myslí.“ Tom se zasmál a vyšel směrem k otevřeným dveřím.
Winter došla až k němu a položila mu ruku na hrud. „Jak to, že jsi tak moudrý, Tome? Kým jsi byl, než jsi přišel sem?“

Překryl dlaní její ruku. „Byl jsem ty, Winter,“ odvětil jemně. „Narodil jsem se otci a matce, kteří mi dali stejný pevný základ, jako tvoji rodiče dali tobě. Bojoval jsem proti konvencím a šel svou vlastní cestou, která mě zřejmě dovedla až sem, na Medvědí horu… a k tobě,“ dořekl a stiskl jí ruku.
„Ale kým jsi byl mezitím, co ses narodil, a než jsi přišel sem?“

Zvedl ruku a zaťukal jí na špičku nosu, zasmál se a přitom přivíral koutky svých zářivě modrých očí. „Řeknu ti to o tvých pětadvacátých narozeninách. Můj dárek pro tebe bude můj životní příběh.“ Vztyčil hlavu a jeho oči tančily ve svitu slunce. „A ještě to, co je schované pod tím prostěradlem v dílně.“

Winter se málem zakuckala. „To je na moje narozeniny?“ vykřikla. „Ty vyřezáváš něco jenom pro mě?“

Tom se zasmál pod vousy, vyšel ven, a než se k ní otočil, zavolal na Sněhuláka. „Myslel jsem si, že to vzbudí tvoji zvědavost, pokud tě to nebude příští tři měsíce přímo přivádět k šílenství.“

„Nemůžeš mi napovědět? Je to ze dřeva nebo z kamene?“

„Třeba je to z obojího,“ odpověděl tajemně a posunul starému tažnému koni třmeny. „A třeba je to vyřezáno z pouhých snů, upředených z měsíčních paprsků.“

Předklonil se a udělal jí z dlaní stupátko, aby mohla vylézt na Sněhuláka. Winter se nechala Tomem přehoupnout do sedla, pak vzala otěže a znovu se na něj usmála. „V životě jsem nepoznala většího tajnůstkáře, než jsi ty,“ řekla mu.
Zamžoural na ni. „Ne? Možná by ses měla častěji dívat do zrcadla. Přived někdy na návštěvu toho svého pana Gregora. Nemůžu se dočkat, až ho poznám.“

„Není to žádný můj pan Gregor.“

Tom ji poplácal po koleni. „Tak se tak nějež,“ pravil se smíchem a otočil se na Gesadera, stále stojícího ve dveřích chaty. „Tak pojď, Čaroději,“ řekl. „Je čas doprovodit paničku bezpečně domů.“

„Proč si všichni muži myslí, že potřebuji chůvu?“

Tom zvedl hlavu a podíval se na ni. „Když lidem na někom záleží, snaží se ho chránit,“ odvětil, otočil se a zamířil zpátky do dílny. „Nezapomeň na svůj slib,“ houkl na ni přes rameno. „A jestli potkáte vysokého cizince v kiltu a s mečem, tak utíkejte, co nejrychleji umíte, slečno Zvědavá.“

Winter vrhla na zavřené dveře Tomovy dílny zamračený pohled. Sakra, ten chlap je stejně tak tajemný a stejně tak matoucí jako otec Daar.
Winter konečné pobídla Sněhuláka do kroku směrem k městu a celou cestu domů se pokoušela představit si, co asi Tom schovává pod tím prostěradlem v dílně.
A co se skrývá v jeho minulosti.
Winter si s úsměvem uvědomila, že na své otázky dostane odpověď přesně za tři měsíce – v den zimního slunovratu, až budou mít ona a její sestry narozeniny.
Kapitola 4
Zatímco byla Winter u Ukecaného Toma, stál Greylen MacKeage v chatě napůl cesty k Černé skále. Snažil se zachovat si chladnou hlavu a neuškrtit kněze. Věděl moc dobře, že by ho Grace zabila, pokud by to udělal; ale na druhou stranu, pokud by jeho žena slyšela to, co mu Daar právě říká, možná by mu nabídla svou pomoc.
„Slíbil jsi mi, že až získá Winter svoje schopnosti, budu už dávno mrtvý,“ připomněl Grey Daarovi. V očích, které zabodával do starého druida, se mu zračil hněv. „A že do doby, než ji začneš učit, povede normální život a zestárne jako každá jiná žena.“

„Ale to bylo předtím,“ řekl Daar a postavil se za stůl, aby se cítil bezpečněji. „Spletl jsem se, Greylene. Myslel jsem si, že budu mít víc času. Ale jak se ti snažím vysvětlit, čekají nás teď velké nesnáze a potřebuji, aby Winter nabyla své schopnosti už teď.“

„Ne, to ti nedovolím. Dokud dýchám, moji holčičku nedostaneš.“ Greylen hrozivě vykročil k Daarovi. „A jestli Winter něco prozradíš o jejím osudu, osobně tě pošlu do pekel, starochu, a to i za tu cenu, že zatratím vlastní duši.“

Daar během Greylenova běsnění kousek po kousku couval, až narazil na zadní stěnu chaty. Starý kněz se zhluboka nadechl a prosebně vztáhl ke Greylenovi ruce. „Urozený pane Greylene –“ Znovu se roztřeseně nadechl a zkusil to ještě jednou. „Greyi. Nerozumíš tomu, že Winter ani nebude moci zestárnout, pokud nevstoupí do svého osudu už teď. Nikdo z nás už tu nebude. Kčertu,“ zamumlal a kroutil hlavou, „život, jak ho známe, skončí.“

Grey překřížil ruce na prsou. „To tvoje divadlo, v kterém si tak libuješ, už na mě neplatí, druide. Slunce nepřestane svítit, když bude mít Winter dalších čtyřicet nebo padesát šťastných a pokojných let. Zatím ji nedostaneš.“

„Ale ono se to už děje,“ zašeptal Daar. „Energie se už začala měnit. Copak sis nevšiml síly bouří, které začaly přicházet s podivnou pravidelností? To je první znamení nadcházejících nesnází a stupňuje se to rychleji, než jsem očekával.“

„Počasí je počasí, starce. Od počátku časů přichází v cyklech. Grace ti to vysvětlí, bude-li třeba.“

Starý kněz si promnul rukama obličej a potom se zachmuřeně podíval svýma úzkýma, křišťálově modrýma očima na Greylena. „Je to jiné, říkám ti. Něco narušuje kontinuum, něco hubí můj strom života. A pokud ho zahubí, budou následovat další.“ Divoce máchl rukou. „A až všichni zemřou, země zemře s nimi.“

„Co přesně zabíjí tvůj strom?“

Daar pokrčil rameny a konečně odstoupil od zdi. Přistoupil ke krbu a ruce natáhl do tepla ohně, do kterého upřeně zíral. „Provinění proti síle života,“ řekl, aniž vzhlédl od plamenů.
„Jaký druh provinění?“ zahřímal netrpělivě Greylen.
Daar po něm šlehl zamračeným pohledem a pak znovu obrátil svůj zrak k ohni. „Řekl bych, že za tím může být druid nebo strážce, který zneužívá své schopnosti,“ pronesl do plamenů.
„Co jsi to provedl?“

„Já nic!“ odsekl Daar a otočil se tváři ke Greylenovi. „Já svůj strom nehubím. Já se to snažím zastavit!“

„Tak kdo to je?“ ‚ Daar s hlubokým povzdechem zavrtěl hlavou a sklopil oči k podlaze. „Může to být kterákoliv z asi padesáti duší. Není důležité, kdo to je, ale to, že tím můj strom trpí.“

„Z padesáti?“ zašeptal Greylen zděšeně. „Kolem nás pobíhá padesát druidů?“

„Ne,“ pravil Daar a vzhlédl na něj. „Vždy je nás jen šest až deset. Ty další duše jsou strážci.“

„Tak proč si s tím neporadí jeden ze strážců? Řekl jsi Robbiemu MacBainovi, že jeho povinností je chránit nás před narušiteli.“

„Právě proto si myslím, že je navine strážce,“ odvětil Daar a poškrábal se ve vousech.
Grey spustil ruce podél těla a ustoupil o krok dozadu. „Strážce?“ zašeptal. „Říkáš, že tvůj strom života zabíjí nějaký ničemný strážce?“

„Ne, on to nedělá úmyslně. Domnívám se, že se jenom obrátil proti svému poslání a to narušilo kontinuum, což následně oslabuje všechny stromy, dokud jeden po druhém nezemřou. Nemohou růst, když je jejich energie vynaložena ve snaze obnovit rovnováhu.“

Starý druid přistoupil ke Greylenovi a sepjal před ním ruce. „Winter je naše jediná naděje, Greylene. Má moc ochabuje příliš rychle a nezůstanu dlouho naživu. Bude zapotřebí mnohem mladšího a mnohem silnějšího čaroděje, který by tomu zabránil. Vezmu si tvou dceru.“

„Ne, Winter nedostaneš. Je to pořád ještě dítě.“

Daar rozhodil znechuceně ruce a potom ukázal na krb. „Vidíš to?“ zahřímal. „Přesně tady, ten malý dřevěný suk ležící na krbové římse, vidíš ho? To je vše, co mi zbylo z mých kdysi mocných kouzel. Vynaložil jsem téměř všechnu svou energii ve snaze zachránit svůj strom a ve snaze zjistit, kdo sakra narušil kontinuum. Ale bez svých kouzel sotva opeču chleba,“ hlesl a stále zíral na Greye.
„Tak co chceš dát Winter, starochu? Tvé schopnosti tě opustily, co by zdědila?“

Daar na něj netrpělivě mávl rukou. „Winter se zrodila, aby byla druidem, Greylene. Zdědila své schopnosti po tobě.“

Greyland zbledl. „Po mně?“ zašeptal. „Já nemám žádné schopnosti, druide. Já jsem válečník,‘ ne čaroděj. Sakra, vždyť většinou nemám dost sil ani na to, abych ukočíroval své dcery.“

Daar se usmál. „Ale Greylene, tys vždy nesl naše dědictví v sobě. Spolu se srdcem válečníka jsi dal Winter také vědění vesmíru. Winter je od narození druidem.“

„Tak proč ne –“ Greyland náhle ztuhnul. „Řekl jsi naše dědictví. Co myslíš tím naše?“
„Jen to, co říkám,“ řekl Daar se samolibým úšklebkem. Naklonil hlavu na stranu. „Copak jsi nikdy nepřemýšlel nad tím, proč jsem tě vybral za otce svého dědice, MacKeagei? To proto, že my oba jsme potomky stejného předka. Jsme bratranci, Greylene, dělí nás jen pět generací.“

Teď si začal mnout obličej Grey, ve snaze setřít ze sebe tu hroznou zprávu. Daar byl jeho příbuzný? Dobré nebe!
Pořád ho chtěl zabít.
„Nemohu být otcem svého vlastního dědice,“ pokračoval Daar. „Protože pokud má druid dítě, jeho schopnosti jsou pro budoucí generaci ztraceny. To se stalo našemu společnému předkovi. Zvolil si manželství a odmítl vyslyšet Prozřetelnost a jeho schopnosti přešly na mne, na jeho vnuka.“ Daar ukázal na Greylena. „Ale tobě byly také dány schopnosti druida, které po celé generace spaly. Dostal jsi je pro případ, že bych se vzdal svého osudu, a kvůli okamžiku, kdy budu potřebovat dědice.“ Daar složil ruce za zády. „Zvolil jsem si službu Prozřetelnosti, proto jsem se stal knězem místo manželem. Pak jsem jen čekal, až tě budu moci spojit s Grace Sutterovou a budete spolu mít sedm dcer. A tvá poslední dcera Winter je má dědička.“

Grey nad tím přemýšlel. A přemýšlel nad osudem své holčičky. Zamířil své jasně zelené oči na Daara. „Takže říkáš, že každý druid má možnost volby a může odmítnout svůj osud? A vše, co kvůli tomu musí udělat, je mít dítě?“

„Ano,“ přikývl Daar. „Stejně jako každý na této zemi mají i druidové svobodnou vůli.“

„Pak má tedy Winter právo se rozhodnout.“

„Ano,“ odvětil Daar, ale kroutil nesouhlasně hlavou. „Ale pokud se rozhodne odmítnout své poslání, vznikne v naší rodové linii mezera alespoň dvou generací. Ve chvíli, kdy se v našem rodě narodí nový druid, bude už příliš pozdě. Má borovice zcela jistě zemře dříve, a to by znamenalo záhubu pro ostatní stromy života.“

„Proč nemůže přijít jiný druid a zachránit tvůj strom?“ otázal se Gray. „Mohl bys Winter ze všeho vynechat.“

„Protože oni se snaží chránit své vlastní stromy života,“ zachraptěl zoufale Daar. „Každý strom je závislý na svém vlastním rodě druidů, kteří o něj pečují.“

„Jak je tedy možné, že jsi ukradl kořen Cůrama de Gairn a nechal ho vrůst do své vlastní borovice?“

Daar se zhluboka nadechl a sklopil pohled. „Já jsem… ach… Aramův rod sahá do počátků kontinua. Je potomkem mistrů druidů.“ Daar pokrčil rameny. „Proto pro mě musel Robbie získat kořen Aramova stromu. Jeho energie je – nebo byla – zdrojem původu všech stromů života.“

Greylenovi poklesla brada na hruď a snažil se vstřebat Daarova slova. Tiše se zeptal: „Ale je to Winteřino rozhodnutí?“

„Ano. Je to její rozhodnutí,“ odvětil lehce Daar. „Znáš svou dceru, Greylene. Myslíš si, že by se obrátila zády ke svému osudu, až by si uvědomila následky? Byla by Winter schopná nechat svět zaniknout?“

„Ne,“ připustil Grey a znovu svěsil hlavu. Po nekonečném tichu se opět podíval na Daara. „Jak si můžeš být tak jistý, že Winter zachrání tvůj strom? Je mladá a nezná zákonitosti druidů.“ Ztěžka se přesunul. „A co ten ničemný strážce? Kdo ji před ním ochrání?“

„Ty,“ pravil Daar. „A já ji také budu chránit, co mi síly vystačí. A nezapomeň na Robbieho. On sám je pořád mocným strážcem, Greylene. My všichni se budeme snažit ochránit Winter, co budeme moci. Kčertu! Vždyť i ta její šelma, ten její mazlíček Gesader, by za ni položil život.“

„Zníš víc ustaraně než přesvědčeně,“ řekl Grey a udělal krok směrem k Daarovi. „Opravdu ji můžeme ochránit?“

Daar se zatvářil neústupně. Potom se podíval měkčeji a zakroutil hlavou. „To opravdu nevím, protože nevím, kdo nebo co proti nám bojuje.“

„A jak to zjistíme?“

Daar znovu zavrtěl hlavou. „Ať je to kdokoliv, zjistíme to, až nás to nechá zjistit. Jestli je to zlý strážce, musí existovat nějaký důvod jeho obrácení. Ale dokud nebudeme znát jeho plány, jako bychom nosili pásku přes oči za temné noci bez měsíce.“

„Proč jsi s tím nešel za Robbie MacBainem?“

„To jsem udělal. Řekl mi, že nejdřív musím promluvit s tebou.“

„Nepovíš o tom Winter bez mého svolení,“ řekl Grey a svá slova podpořil dalším varovným krokem vpřed.
Daar se postavil pevně a zavrtěl hlavou. „Nemám v úmyslu jí cokoliv říkat. To je tvá povinnost, Greylene. Až se Winter vyrovná s tím, kým opravdu je, sama mě vyhledá.“ Daar přistoupil blíž ke Greylenovi. „Jenom tě žádám, abys s tím příliš neotálel, MacKeagei. Ve chvíli, kdy opadne jehličí mé borovice, už bude na záchranu ostatních možná pozdě.“ Potřásl hlavou. „A obávám se, že můj strom nepřežije nadcházející zimu.“

Grey vydal bezmocný povzdechl a zíral na Daar a. Druid stál u ohně, vypadal slabě a poraženecky. Greyland se náhle cítil stejně starý a stejně bezmocný. Tiše se otočil, otevřel dveře chaty a vyšel na verandu. Tam stál a zíral na jezero pod ním, které se třpytilo v ranním slunečním světle.
„Jsi stále mocný válečník, Greylene,“ pravil Daar tiše a vyšel za ním na verandu. „Jsi horal, syn skotské Vysočiny, MacKeagei. Díky své síle a inteligenci se ti podaří pomoci své dceři projít touto zkouškou. Protože třebaže se svět změnil od doby, co ses před osmi sty lety narodil, stále potřebuje srdce válečníka, který ho zachrání. Potřebuje tebe a Winteřino mocné kouzlo.“

Grey dál tiše zíral na Borovicové jezero obklopené horami zahalenými pláštěm barevného podzimního listí.
„A máš k dispozici malou armádu,“ pokračoval starý kněz. „Ta ti pomůže v nadcházející bitvě. Tvá žena bude stát po tvém boku, Greylene. A já. A Robbie MacBain. A nezapomeň, že sestra Grace, Marry, je stále s námi. Myslím si, že je určitě výhodou, že má Marry podobu sovy.“

Grey se konečně podíval na Daara. „Nemohu bojovat proti něčemu, co nevidím, starce.“ Překřížil ruce na prsou a otočil se tváří k druidovi. „Kdybys měl hádat, kdo je podle tebe tou hrozbou? Kdo se odvrátil od svého poslání?“

Daar na něj zamrkal. „Myslím, že je to Cůram.“

„Ale říkal jsi, že je to strážce a ne druid.“

„Přece víš, že cůram je keltsky strážce,“ připomněl mu Daar. „On je obojí, Greylene.“

„Ale jak je to možné? Říkal jsi Robbiemu, že strážcové nás chrání před vámi druidy. Tak jak může být jeden muž obojím? To nedává smysl.“

„Ano,“ přikývl Daar. „Není divu, že ti to nedává smysl. Ale Cůram je plodem jak strážce, tak druida, kteří stvořili jedinečného a velmi mocného nástupce.“

Grey zbledl. „Když se spojí druid se strážcem, jejich vnuk je ještě mocnější než oni?“

„Ano. Ale je to v rovnováze,“ vysvětlil pohotově Daar. „Cůram může být mocný jako druid, ale nemůže užít svou sílu proti lidstvu. Alespoň ne přímo.“

„Takže si myslíš, že Cůram de Gairn zavrhl své poslání strážce a zabíjí tvůj strom?“

„Nepřímo ano,“ zdůraznil jemně Daar a otočil se, aby měl výhled na jezero. „Něco Cůrama tak rozzlobilo nebo zranilo, že se obrátil zády ke svému poslání. Ale tím také potlačil většinu svých schopností.“ Daar přivřel oči a podíval se na Greye. „A proto si myslím, že se snaží najít jiný způsob, jak získat to, co chce.“

„A má dcera má čelit hněvu toho bastarda a pokusit se ho zastavit?“

Daar přikývl. „Ano. Winter se narodila se schopností nás zachránit.“

„Narodila se jako žena!“

Daar se usmál pod vousy. „Ano. A to je její největší výhoda, MacKeagei. Její ženství dává Winter vnitřní sílu, o jaké se žádnému muži ani nesnilo. Copak sis nevšiml stejné síly ve své ženě?“

Greylen se poprvé toho rána zasmál. „Ano. Grace mi nejednou dala co proto.“ Náhle zvážněl, otočil se a vykročil z verandy ke svému čekajícímu koni. Vyšvihl se do sedla a otočil se ke stařičkému knězi. „Musím o tom, co jsi mi dnes ráno řekl, v klidu popřemýšlet. Winter se to nebude líbit o nic víc než mně. Je to umělkyně a jediné, o co opravdu usiluje, je zachytit na plátně svá nádherná zvířata a les.“

„Jsem si dobře vědom Winteřiných tužeb,“ odvětil Daar a pozvedl svou bradu s řídkým vousem. „Nebo jsi zapomněl, že jsem to byl já, kdo ji přemluvil, aby se vrátila domů z vysoké školy?“

„Nezapomněl jsem druide,“ zabručel Greylen. „Chybělo málo a tvůj dům ten den vyhořel.“

„Byla tam nešťastná MacKeagei. Nepatřila do toho světa a věděla to.“ Daar na Greye namířil svým stařeckým prstem. „A ty jsi to věděl taky. Proto jste s Grace jeli hned tu noc celou cestu do Bostonu, sbalili jí věci a vzali ji domů.“

Grey potřásl hlavou. „Ano. Nikdy jsem Winter nedokázal nic odepřít. Ani žádné z mých dcer. Ať už šlo o cokoliv. Ale ty taky ne,“zavrčel. „To ty jsi naléhal na Megan, aby odjela do Kanady s Waynem Ferrisem a studovala tam migraci hus.“

Daar pokrčil rameny, sklopil zrak a začal oprašovat svou černou bavlněnou sutanu. „Nejsem jasnovidec,“ zabručel. „Nemohl jsem dopředu vědět, že je to ničema.“

Grey dojel na koni k zábradlí verandy až k Daarovi. Tenhle kněz se mu plete do života přes osm set třicet osm let. „Tak přestaň do všeho strkat nos,“ utrhl se na něho. „Už jsi nadělal dost škody. Zůstaň ve své chatě, daleko od mé rodiny.“

Daar udělal několik kroků vzad. „Všechny jsou dospělé a jdou si svou vlastní cestou,“ řekl a horlivě přikyvoval. „Ale jsem… jsem pořád zvaný na jejich narozeninové oslavy, že ano? Udělal jsem každé z nich dárek.“

„Můžeš přijít na oslavu jejich narozenin,“ připustil Greyland. „Dám vědět Robbiemu MacBainovi, až se s Grace rozhodneme promluvit si s Winter. Do té doby opatruj tvůj strom a pokus se zjistit, jestli je to opravdu Cůram de Gairn, s kým máme tu čest.“

Daar energicky přikyvoval a ruce složil před sebe. Greylen na něj vrhl poslední varovný pohled, obrátil koně a zamířil zpět do hor.
Krucinál. Děsil se rozhovoru s Grace, který ho čeká.
Kapitola 5
Cestou od Toma Winter nezastavila u stodoly, ale místo toho pokračovala hustým porostem jehličnanů, který odděloval její rodný dům od lyžařského resortu Černé skály. Vedla Sněhuláka směrem k hotelu přes téměř plné parkoviště a všimla si, že skoro všechny značky jsou ze států na jih od Nové Anglie.
„Milovníci místního podzimu dorazili v plné síle,“ řekla Sněhulákovi a vedla ho kolem auta plného turistů, kteří se snažili vycouvat z parkoviště. „Doufám, že Megan dnes otevřela galerii brzy.“ Když projížděla pod klenbou hotelového vchodu z kamene a cedru, řekla: „Dobré ráno, Paule. Už jenom dva šílené týdny a pak si budeme moct chvilku odpočinout, než přijde sníh a přijedou lyžaři.“

„Mám rád, když je hodně práce,“ namítl vrátný, vzal Sněhulákovy otěže a usmál se na ni. „S turisty bývá někdy zábava.“

Winter seskočila z koně a cestou dovnitř poplácala Paula po zádech. „Nemusíš ho zaparkovat,“ zasmála se. „Za chvilku jsem zpátky.“

„V hale na tebe čeká nějaký Gregor,“ oznámil jí Paul, právě když vklouzla dovnitř obrovskými skleněnými dveřmi.
Winter okamžitě spatřila svůj cíl a prudce se zastavila. Matt Gregor stál zády k ní a prohlížel si velkou nástěnnou malbu Černé skály, kterou namalovala před šesti lety.
Pokrývala zeď hotelové haly až k balkónu, spojujícímu východní a západní křídla hotelu. Měl na sobě cínově šedý oblek, který byl stejně drahý a stejně perfektně střižený jako ten včerejší. Vlasy měl opět stažené vzadu na šíji.
Zatraceně, ten chlap byl ještě úžasnější, než jak si ho pamatovala. Mohla by do téhle třípatrové haly vměstnat pět nebo deset svých galerií a Matt Gregor stejně zaplňoval celý prostor. A přesto se těch několik tuctů lidí, kteří chodili sem a tam, chovalo, jako by ten nejúžasnější muž, který kdy vkročil do Zátoky borovic, vůbec neexistoval. Copak byli všichni slepí? Nebo byla slepá ona? Nezaslepila ji ta proklatá chemie, o které jí otec vyprávěl dnes ráno?
Matt Gregor se náhle otočil na Winter. Okamžitě na ni upřel svůj ostrý zlatavý pohled. Winter ztuhla. Byla jako do země vrostlá. Lidé ji museli obcházet, aby se mohli dostat k východu. Usilovně se snažila představit si, jak bude schopná strávit s tímto mužem byť jen jeden jediný den, aniž by ze sebe udělala naprostého blázna.
„Jdete pozdě,“ řekl sotva tři kroky od ní. Tiše přešel rozlehlou halu a zastavil se před ní. Ani on nevnímal chaos kolem nich a dál na ni hleděl svým hlubokým, pronikavým pohledem. Byla zajatcem jeho očí. „Cekám tady skoro hodinu.“

„Musela jsem se ráno postarat o nemocné zvíře,“ pravila Winter bez náznaku omluvy. Došlo jí, že pokud nebude pánem situace nebo nebude alespoň na stejné úrovni jako on, mohla by se taky na něho vrhnout přímo tady v hale, před Bohem a před všemi turisty. „A musela jsem navštívit přítele, kterého jsem zanedbávala. Ale teď jsem tady, pane Gregore,“ pokračovala, aby umlčela jeho námitky, „abych vám řekla, že vaši zakázku přijmu. Mám ale několik podmínek.“

Překřížil ruce na prsou a nadzvedl obočí. „A o jaké podmínky jde?“ zeptal se jemněji.
Winter si uvědomila, že o Mathesonovi Gregorovi ví celkem dost věcí. Třeba jeho řeč těla. Napovídala, že když věci nejsou přesně podle jeho plánu, je trochu netrpělivý, ne-li přímo podrážděný. Nelíbilo se mu, ani když rozhovor vedl nikdo jiný. Její podmínky se mu budou každopádně líbit ještě míň.
„Prozkoumáme spolu horu, ale vždy s námi půjde ještě třetí osoba,“ vysvětlila mu.
Místo odpovědi svraštil obočí a  přimhouřil oči.
„Dále,“ pokračovala, než mohl cokoliv namítnout, „najdu pro vás tři nebo čtyři místa, ze kterých si budete moci vybrat, ale moje sestra Megan bude mít právo veta v případě, že místa budou nepřijatelná.“

Svraštil čelo ještě víc. „Megan? To je také umělkyně? Najímám si vás, slečno MacKeageová, ne nějakou komisi.“

Winter se prostě usmála. „Možná si to budete chtít ještě promyslet, Matte,“ odvětila. Doufala, že oslovení křestním jménem jí pomůže čelit tomu impozantnímu fluidu, které ten muž šířil jako elixír. „Megan je bioložka a studuje volně žijící zvěř. Její spolupráce zamezí ničení divoké přírody. Nestane se, že si postavíte krásný dům, ale ublížíte při tom přírodě, v níž budete žít. Slyšela jsem, že někde na Medvědí hoře je obora pro vysokou zvěř. Jsou to křehcí obyvatelé a musíte vědět, jak se k nim chovat. Megan vám pomůže s nařízeními, která se týkají životního prostředí, a zajistí, aby váš dům a cesta k němu byly jak v souladu s životním prostředím, tak se zákony.“

Jak se Winter domnívala, Matt Gregorovi se zamlouvala myšlenka, že vybere místo pro dům umělkyně, ale už méně se mu zamlouvala myšlenka, že mu někdo bude říkat, co může a co ne. „Co je to obora pro vysokou zvěř?“ zeptal se.
„Je to místo, kde vysoká přežívá drsné zimy. Obyčejně je to každý rok stejné místo s přístřeškem, kde mají dostatek potravy, takže nemusí plýtvat cennou energií cestováním v hlubokém sněhu. Některé obory čítají přes sto kusů a stavba cesty přes oboru nebo blízko ní by mohla mít na stádo ničivé následky.“

„A nemohla by vaše sestra Megan obejít všechna tato nařízení?“

„Ne. Postará se o to, abyste neublížil přírodě jenom kvůli krásnému výhledu z okna,“ řekla Winter klidně a vůbec ji neznepokojovalo, že ho ještě více popudila. Ve skutečnosti jí to připadalo povzbuzující a dodalo jí to sílu. „Vyjedeme na Medvědí horu dnes odpoledne,“ řekla mu.
Jeho impozantní obočí se opět nadzvedlo.
„Takže budete mít čas jít na nákup do Dolanova obchodu,“ pokračovala, než mohl něco namítnout. „Oblek není zrovna vhodný oděv pro jízdu na koni.“ Než mohl cokoliv říct, otočila se Winter na podpatku a vyrazila k východu.
Dveře ale nešly otevřít. Winter se podívala dolů a uviděla známou ruku, která držela dveře pevně zavřené. Ucítila teplo jeho těla blízko svého. Byla v obklíčení.
„Z jakého důvodu nejedeme mým vozem?“ zeptal se jemně a svým dechem mírně rozevlál pramínky jejích vlasů.
„Vy máte vůz? Myslela jsem, že jste přiletěl,“ řekla, ale nepohnula se ani o piď.
„Koupil jsem si vůz a včera mi ho doručili.“

Konečně otočila hlavu, pohlédla mu do očí, ale zůstala v jeho volném objetí. „Jestli chcete skutečně cítit zem, musíte ji vidět ze hřbetu koně.“

Někdo zatlačil do dveří a snažil se vejít. Matt Gregor pustil dveře, ustoupil a Winter proklouzla ven kolem lidí, kteří právě vcházeli. Vzala si od Paula Sněhulákovy otěže a nastavila mu pravé chodidlo, aby jí mohl pomoci do sedla.
Čekala, že jí Paul podepře nohu, ale místo toho ji kolem pasu uchopily dvě velké ruce a než stihla popadnout dech, zvedly ji a posadily na Sněhulákův hřbet. Vložila nohy do třmenů a zabodla se pohledem na Matta Gregora, který ji pozoroval. V očích mu pobaveně zajiskřilo.
„Budeme tu s Megan ve dvě,“ řekla, než stihl promluvit. „A teple se oblečte. Domů se vrátíme až po západu slunce.“

Nadzvedl husté obočí a koutek úst. Matt ustoupil a hlasitě se rozesmál. „Takže se s vámi a vaší gardedámou uvidíme ve dvě.“

Winter otočila Sněhuláka, zamumlala poděkování Paulovi a zamířila domů, aniž se ohlédla. Kvůli hlasitému mužskému smíchu Matta Gregora, který jí stále pulsoval v každé buňce těla, se nemohla otočit, i kdyby chtěla.
Winter vešla zadními dveřmi Gu Bráthu, zula si boty a vstoupila do obrovské kuchyně. „Dobře, že jsi tady,“ řekla své matce a přistoupila k lince. „Nemohla bys jít dnes odpoledne do galerie?“

„Promiň,“ řekla Grace MacKeageová, aniž vzhlédla od pracovní desky. „Balím oběd. Jedeme s tvým otce na piknik do hor.“

Winter odtrhla z tácu kousek kuřete a strčila si ho do pusy. „Táta tě bere do hor?“ zeptala se a polkla. „Ráno mi neříkal, že jedete na piknik.“

„Vrátil se dnes z ranní projížďky a řekl mi, abych zabalila oběd,“ řekla Grace a potřásla hlavou, aby na ramenech srovnala své dlouhé blond vlasy. „Ale raději se na nic neptám, nechci pokoušet štěstí.“ Pohlédla na Winter. „Promiň. Budeš muset najít někoho jiného, kdo by ti pohlídal galerii. Možná by šla Libbyina matka. Víš jakou má Kate radost, když ji někdo potřebuje.“

Winter ukořistila plátek rajčete a odtrhla se od kuchyňské linky. „To je dobrý nápad,“ souhlasila. „Zeptám se babičky Katie. Kdyby měla nějaké potíže, Rose je hned vedle za dveřmi.“

„Kam jedete s Megan dnes odpoledne? Než ráno odešla, říkala, že bude v galerii celý den, až do zavírací doby.“

„Ještě to neví, ale pojedeme na Medvědí horu,“ vysvětlila Winter a otevřela lednici. „Může Megan pořád jezdit na koni, že ano? Je teprve ve třetím měsíci.“

Její matka spráskla ruce a položila si je na hrud. Její úsměv byl tak široký, že se Winter znepokojeně napřímila. „Co je?“ zeptala se Winter. „Vypadáš, jako bys právě objevila tajemství iontového pohonu. Čemu se tak směješ?“

Grace jemně odvětila: „Tys vzala tu Gregorovu zakázku.“

„Tak to bys měla metat blesky a ne se smát. Přece jsi včera večer nechtěla, abych ji přijala.“

„Ne,“ zavrtěla její matka hlavou. „To tvůj otec nechtěl, abys ji přijala. Jenom jsem s Greylenem souhlasila, abych ho pak mohla přesvědčit, až spolu budeme sami.“

„Ty chceš, abych vzala nabídku Matta Gregora?“ zašeptala Winter. Se smíchem potřásla hlavou. „No páni. Táta se ráno choval, jakoby to byl jeho nápad.“

Grace si odfrkla. „Ale až po tom, co jsem tomu tvrdohlavému mezkovi skoro do rána vysvětlovala, že tě nemůže pořád držet jako v okovech.“ Uhladila si zástěru, dala si ruce v bok a odkašlala si. „Myslím si, že by ses měla přestat schovávat, Winter, měla bys jít ven a začít žít. A jestli tě Matt Gregor znepokojuje tak, jak si myslím, možná bude tím mužem, který ti s tím pomůže.“

„Může to být i masový vrah.“

Grace se na Winter usmála stejným mateřským úsměvem, jaký používala na všechny své dcery, kdykoliv byla odhodlaná dobrat se k něčemu a neztratit přitom trpělivost. „Matematická pravděpodobnost, že potkáš masového vraha v drahém obleku, se soukromým letadlem, který zaplatí tisíce dolarů za výstřední obraz medvíďat, je asi taková, jako že tvůj táta řekne otci Daarovi, aby žil s námi na Gu Bráthu.“

Winter zavřela lednici a prosebně sepjala ruce. „Prosím, už žádnou pravděpodobnost,“ zakňourala. „Ještě jsem se nepřenesla přes tu minulou, když jsi poukazovala na mé šance stát se starým poustevníkem jako je Tom.“

„Už jsi ušla kus cesty,“ pravila Grace jemně. Přistoupila k Winter a odhrnula jí cop z ramene. „Co si myslíš, že riskuješ, když vložíš své srdce do rukou muže?“

„Možná nezávislost?“

Grace ji zatahala za cop. „Jsem vdaná třicet tři let za toho nejpanovačnějšího muže na světě,“ řekla a její mateřský úsměv zněžněl ještě víc. „A i přesto jsem vychovala sedm skvělých dcer. A navzdory všeobecnému přesvědčení jsem v den svatby získala svou svobodu. Winter, následovat své srdce je osvobozující.“

Winter se naklonila, políbila maminku na tvář a ustoupila. Namířila si to k lince, popadla plátek rajčete, dala si ho do pusy a zatímco žvýkala a polykala, prohlížela si svou matku. „Včera přišel do mé galerie muž a nabídl mi zakázku. Chce, abych pro něj našla místo ke stavbě domu,“ řekla konečně. „Navzdory tomu, jak se všichni chováte, mě nepožádal o ruku.“ Zamávala rukou ve vzduchu. „Ani se mnou neflirtoval, ani trošku. Krucinál, vždyť se naštval, když jsem mu nechtěla prodat obraz Gesadera. A ty a táta se chováte, jako bych odmítla jeho nabídku k sňatku.“

„Takže tě pan Gregor nepřitahuje?“

„Samozřejmě, že mě přitahuje. Ten chlap je nádherný.“

„Tak v čem je problém?“

„Nemám žádný problém. Ty a táta máte problém. Říkáte mi, abych šla za svým srdcem, a já jsem včera přitom jenom řekla, že mě zaujal jeden muž.“ Winter si povzdechla a zavrtěla na svou zamračenou matku hlavou. „Nemusíš mít o mě starosti, mami. Slibuji, že se ze mě nestane poustevník. Vezmu zakázku Matta Gregora a beru s sebou Megan jako garde, aby táta nezuřil. A jestli mě Matt pozve na rande,“ řekla a vykročila ke dveřím do haly, „tak možná půjdu. Užijte si piknik.“ Winter se zastavila a ukázala prstem na matku. „Hlavně nezapomeňte, že tam jsou turisti. Nerada bych, aby vás přistihli v kompromitujících pozicích.“

„Raději mě než tebe,“ zavolala matka na Winter, která se smíchem kráčela chodbou.
Pendaär seděl ve slunci na verandě své chaty. Nepřítomně přejížděl prsty po sukovitém kusu třešňového dřeva, který měl v klíně, zíral na Borovicové jezero a myslel na ranní rozhovor s Greylenem MacKeagem. Žádný muž nechce slyšet, že jeho dcera má vstoupit do tak velké bitvy, a tím míň chce slyšet, že byla předurčena k velmi dlouhému a osamělému životu.
Pendaär si vzpomněl na svůj vlastní citový zápas před osmnácti sty lety, kdy stál tváří v tvář svému vlastnímu osudu. Ale skutečná bolest přijde, až si Winter uvědomí, že bude svědkem toho, jak její milovaní z generace na generaci umírají, zatímco ona bude žít po staletí sama bez nich.
Robbie MacBaine jednou nazval jeho osud prokletím a byly chvíle, kdy s ním Pendaär musel souhlasit. Všichni, které miloval, zemřeli a on musel jít dál bez nich; bez matky a otce, bez svých čtyř bratrů a dvou sester, bez svých neteří a synovců a tak to šlo dál a dál po desítky nekonečných životů.
Jednou, asi před čtrnácti sty lety se pokoušel držet se dál od lidí. Ale Prozřetelnosti nešlo vzdorovat a lhostejný druid nemůže být dobrým služebníkem. Tak se Pendaär téměř dva tisíce let staral o své milované a díval se, jak umírají – stejně tak jako jednou uvidí zemřít Greylena a Grace, Morgana a Calluma a i Robbieho MacBaina. A Greyových šest nejstarších dcer… a jejich děti… a jejich vnuky…

Jedině Winter s ním bude moci být po celou dobu, dokud konečně nezemře i on, a potom ta drahá dívka zůstane sama.
Pendaär se postavil a vložil si kus třešňového dřeva do kapsy. Opíral se o zábradlí verandy a hleděl na hory obklopující Borovicové jezero jako kolébka dítě. Blížící se nesnáze přinášel studený vítr naprosté beznaděje. Pendaär viděl pouze bezbarvou prázdnotu duše, která se vzdala. A ze všech lidských slabostí byla beznaděj tou nejzákeřnější. Živila se sama sebou, až vše pohltila.
Pendaär se škrábal na bradě a přemýšlel, co se asi stalo Cůramovi de Gairn, že se s takovou hořkostí odvrátil od svého poslání. Byl si jistý, že bouřková mračna rozdmýchává mladý čaroděj, protože Cůram byl jediným druidem, který se z toho nemohl zodpovídat.
Jak Grey navrhoval v jejich rozhovoru, Pendaär šel za dalšími druidy a požádal je o pomoc. I se svými armádami strážců mu všichni řekli, že mají dost práce se záchranou vlastních stromů a nemohou mu pomoci. Shodli se ale, že k bouři se schyluje nad Pendaärovou hlavou, a proto ji musí zastavit, než se dostane k nim.
Pendaära jejich politický přístup zklamal, ale i přesto opustil koncil s úmyslem zachránit jejich duše. Samozřejmě s Winteřinou pomocí.
Vytáhl kousek třešňového dřeva z kapsy a upřeně na něj zíral. Nebylo na něm znát roky živení energií života. Shromažďoval vše, co zbylo z jeho vědění, a nechtěl z bílé borovice ukryté u vrcholu Černé skály odčerpávat sílu. Winter bude potřebovat veškerou energii, která v oslabeném stromu zbyla. Dnes odpoledne bude muset odříznout jednu větev, aby jí udělal vlastní křehkou hůl.
Pendaär si přitiskl dřevo k hrudi, nechal jeho slabé hučení tiše zaznívat celým svým tělem a stočil svůj pohled směrem k Gu Bráthu. Greylen musí své nejmladší dceři vysvětlit její osud, než k nim vtrhne bouře pomsty a beznaděje, kterou možná ani Winteřina mocná láska k životu nebude moci překonat.
Kapitola 6
„Pořád nechápu, proč musím jet na Válečkovi místo na Větrovi. Včera jsi říkala, že těhotenství není nemoc, a dneska se ke mně chováš, jako bych byla nemohoucí.“

Winter se zamračila na svou brblající sestru, která jela vedle ní. „Na tvém koni musí jet Matt,“ vysvětlila jí znovu Winter, když projeli kolem stodoly. Winter vedla Větra bez jezdce za sebou. „Nedrezírovala jsi Větra několik týdnů a já nechci, aby tě shodil. A protože obě dobře víme, že Váleček je příliš líný na to, aby někoho vyhodil ze sedla, je pro tebe perfektní.“

Megan se konečně usmála. „A když Vítr shodí pana Gregora, tak je to v pořádku?“

„On není moje sestra,“ procedila Winter skrz zuby a blýskla pohledem po Megan. „A ty se dnes chovej slušně a ušetři nás těch svých nenápadných poznámek. Půjde jenom o obchod.“

Megan odfrkla a pobídla Válečka do klusu, ale starý tažný kůň jenom natáhl svůj loudavý krok a naprosto sabotoval Megan in uražený pokus. Váleček byl kůň jejich sestry Ca mrv, která nyní žije na Floridě a pracuje pro NASA.
Winter jela v tichosti za Megan. Napůl se připravovala a napůl se děsila dalšího setkání s Mattem. Ach, jak ji ten muž rozrušil – tolika způsoby, v tolika ohledech. Byl každopádně hezký, záhadně neodolatelný a… Byl jí povědomý. Ano, na Mathesonovi Gregorovi bylo něco, co ve Winter vyvolávalo dojem, že ho zná, nebo že by ho měla znát. Možná to byly jeho oči. Když se zahleděla do Mattových hlubokých, zlatých očí, měla záhadný pocit, že už ho někdy potkala.
Určitě ji neznepokojovala Mattova výška; vyrostla v rozsáhlé rodině velkých, hřmotných, impozantních Skotů. Ani Mattova arogance nebyla problém; byla zvyklá na mužské postoje, které byly častěji štěkáním než kousáním.
Tak jak je možné, že ji tak znepokojoval? Proč se její srdce rozbušilo jako o závod vždy, když ho spatřila?
Zatraceně, ta věc s chemií ji mátla.
Winter si povzdechla a následovala Megan přes parkoviště směrem k hotelovému vchodu. Rozhodla se, že tu hru bude muset rozehrát a uvidí, kam až povede.
Paul odstoupil od skupiny turistů shromážděných u vchodu, pokývl na pozdrav Megan a Winter, prošel pod vysokou klenbou a vzal Válečkový otěže.
Matt Gregor právě prošel dveřmi vedoucími z haly a prudce se zastavil. Při pohledu na dvě ženy a jejich tři koně se začal jeho zdvořilý úsměv vytrácet.
„Co to má kčertu znamenat?“ zašeptal a zabodl se pohledem do Winter. „Nepojedu na zemědělském koni.“

Jestli Matt Gregor vypadal v obleku mocně a impozantně, v nedbalém oblečení vypadal naprosto nepopsatelně. Vybledlé džíny mu obepínaly svaly, odřené pracovní boty a měkká, tlumeně šedá flanelová košile proměnily vypulírovaného byznysmena v drsného horala.
Winter nezapomněla, že musí mít situaci pod kontrolou, dala mu okusit jeho vlastní zbraň a nadzvedla obočí. „Naši koně se letos mohou chlubit několika rošťárnami, ale ubezpečuji vás, že pluh nikdy netáhli.“

„Tohle,“ řekl Matt a š pohledem upřeným na Winter ukázal na Větra, „je tažný kůň.“

Winter poplácala Větra, který se líně lísal ke Sněhulákovi. „Vítr je peršeronský kůň a je perfektní na to, kam dnes jedeme. Má pevný krok a je odolný.“ Nasadila slabý úšklebek. „Pokud se mu ovšem budete líbit a nechá vás na sobě jet.“

Matt v očekávání výzvy přivřel oči, přešel k Větroví a uchopil jeho otěže. Odvedl Větra od Winter, důkladně připevnil svou bundu zezadu k sedlu, potom vsunul levou nohu do třmenu a vyhoupl se do sedla lehce jako člověk, který je zvyklý pohybovat se mezi koňmi.
Větra, který nenadále zpozorněl, zkušeně dovedl k Megan a napřáhl k ní ruku. „Matt Gregor,“ řekl a mile se usmál. „Cením si toho, že obětujete své odpoledne, abyste nám dělala garde.“

Megan sklopila oči na ruku, kterou k ní napřáhl. „Ach… Megan,“ zašeptala a konečně vložila svou malou ručku do jeho tlapy.
Matt jí jemně potřásl, potom se podíval na Winter a toutéž rukou vznešeně mávl. „Tak tedy pojeďme,“ řekl. „Nemohu se dočkat, až uvidím svůj pozemek.“

„Vy jste koupil Medvědí horu, aniž byste ji viděl?“ zeptala se překvapeně Winter.
Matt pobídl svého koně směrem k parkovišti. „Viděl jsem mapu a letecké snímky.“ Ohlédl se, když s ním srovnala krok. „Na jedné fotografii jsem rozpoznal malou chatu na břehu jezera. Říkal jsem si, že to musí být dobré místo pro stavbu domu, když už si to někdo taky myslel.“

„Pokud vám nevadí přestavba čtyř mil staré přísunové cesty,“ řekla Winter. „Ta chata je stranou v zúženém místě a jediný způsob, jak k ní získat přístup, je vybudovat nové zákruty dřevorubecké cesty, která se táhne do poloviny Medvědí hory.“ Znovu se na něj zazubila s výzvou v očích. „Nebo byste mohl parkovat na hlavní silnici a jít míli od pobřežní čáry, abyste se dostal do svého nového domova.“

„Nebo bych mohl vybudovat silnici podél pobřežní čáry.“

„To vlastně nemůžete,“ vložila se do hovoru Megan, která konečně přiměla Válečka, aby je dohnal, takže všichni tři jeli napříč příjezdovou cestou, která vedla lesy k Gu Bráthu. „Musel byste přejet rozsáhlý močál a potom postavit most přes Medvědí potok u jeho ústí do Borovicového jezera. Nařízení, týkající se mokřadů, jsou přísná a pochybuji, že byste vůbec dostal povolení.“

Matt před nimi svraštil čelo a potom se podíval na Megan. „Takže nemohu stavět kdekoliv na pobřeží?“

„Můžete, pokud dodržíte dostatečnou vzdálenost od jezera a od blízkých bažin.“

„Nebo byste mohl stavět výš na hoře,“ navrhla Winter a obrátila na sebe jeho pozornost. „Výměnou za zvuk vln narážejících na pobřeží byste měl skutečně nádherný výhled.“

Matt zamyšleně přikývl. „To by šlo.“ Obrátil se na Megan. „A ta nařízení jsou –„ Náhle Větra prudce zastavil. „To je hrad?“ zeptal se a zíral na obrovskou stavbu před nimi.
„To je Gu Bráth, náš domov,“ vysvětlila Winter, kterou jeho otázka nepřekvapila. Její pohled kopíroval jeho, přejela očima po zdech z kamene a granitu, které se tyčily do nebe. „A je to hlavní hradní věž, ne hrad. Hlavní hradní věž je obvykle střední, nejbezpečnější věž. Náš otec se strýcem nepotřebovali dům veliký jako hrad, takže postavili pouze hlavní hradní věž.“

„To je příkop?“

„To ani ne,“ zasmála se Winter. „To je pramen, který teče z hory a je jenom na této straně stavby. Ale most, který musíte přejet, abyste se dostal ke dveřím, se otevírá jako padací most.“

Zdálo se, že Matt nemůže z Gu Bráthu spustit oči. „Nemá skoro žádná okna,“ řekl. „A ten černý kámen. Co je to?“

Winter pokrčila rameny, ale Matt její gesto neviděl. Byl příliš zaměstnán zkoumáním jejího domova. „Podle toho kamene dostala Černá skála jméno. Kámen byl dovezen z hory ke stavbě domu asi před pětatřiceti lety.“

Matt se na ni konečně podíval. „Nazýváte ho Gu Bráth. Co to znamená a jak se to píše?“

„Píše se to G-U B-R-Á-T-H, v keltštině to znamená navždy. Náš tatínek a strýc svůj dům pokřtili Navždy, protože se rozhodli, že už se nikdy nebudou stěhovat.“

Matt přimhouřil oči a zadíval se na ni. Zjevně ji podezříval z toho, že mu vypráví historku pro turisty. Dal se znovu do zkoumání jejího domu. „Ta část nalevo. Vypadá nověji než zbytek domu,“ poznamenal.
„To je naše rodinné křídlo, které se dostavělo asi před dvaceti šesti lety. Křídlo má devět ložnic, bazén, počítačovou laboratoř a opravdu velkou kuchyň.“

Matt se na ni znovu podíval. „Slyšel jsem včera dobře? MacKeageové mají sedm děvčat? Myslím sedm dcer?“ opravil se rychle a omluvně se usmál.
„Ano. Ale doma teď žijeme jenom já a Megan.“

„Kam spadáte v pořadí narození?“

Winter se široce usmála. „Já jsem malá holčička.“ Pokývla hlavou směrem k Megan. „Mezi námi je sestra Elizabeth, potom máme Meganino dvojče Chelsea, naše dvojčata Sarah a Camry, a nejstarší je Heather.“

„Všechny kromě vás jsou vdané?“

Přestože se Winter zdála jeho otázka nezdvořile zvědavá, rozhodla se, že Mattovi vysvětlí o své rodině víc, aby mu bylo jasné, do čeho jde – jenom pro případ, že by pomýšlel na pozvání na rande. „Heather je vdaná a žije na Floridě se svým manželem a třemi dětmi. Sarah je vdaná, má jedno dítě a žije ve Skotsku. Camry je svobodná a pracuje jako vědkyně v NASA na Floridě. Chelsea má čtyři kluky a je právnická v Bangoru a Elisabeth učí třetí třídu tady v Zátoce borovic. Má dvě děti,“ zakončila s úsměvem, když viděla jeho úžas.
„A kdy čekáte dítě vy a váš manžel?“ zeptal se Matt a podíval se na Megan.
Megan zrudla ve tváři. „Já… já nejsem vdaná,“ zašeptala.
„Promiňte,“ zamumlal Matt. „Podle vašeho stavu jsem usuzoval –“

„Jak víte, že je těhotná?“ zeptala se Winter a odlákala jeho pozornost od své zahanbené sestry. „Ještě to na ní nejde vidět.“

Matt potřásl hlavou a rysy mu zjemnil úsměv. Usmál se na Megan. „Těhotné ženy mají zvláštní pohled,“ řekl jemně Megan. „Je to taková krásná záře.“ Natáhl se a položil ruku na Válečkovu hřívu, těsně pod místem, kde Megan svírala otěže. „Omlouvám se, pokud jsem vás přivedl do rozpaků. Ale risknu další nezdvořilost, je otec někde poblíž?“

Megan nespouštěla oči z Válečkový hřívy a jenom zavrtěla svěšenou hlavou.
„Ví o dítěti?“

„Ví o něm,“ odsekla mu Winter. Matt Gregor začínal být rozhodně příliš osobní a nebyla to jeho věc. „A Megan je líp bez toho slizkého zbabělce,“ dodala a pobídla Sněhuláka, aby vytlačil Mattova koně na cestu. „Musíme jet, jinak nestihneme západ slunce z Medvědí hory.“

Matt pobídl Větra do kroku a pokračoval, nahoru lesní cestou těsně kolem Gu Bráthu. S omluvným pohledem se otočil na Winter. „Zeptal jsem se, protože mám své kontakty,“ řekl jí tiše ve chvíli, kdy byli oba z doslechu Megan. „Díky nim se k lidem dostanu mnoha různými způsoby. Dejte mi jeho jméno a zítra se tady objeví a bude vaší sestře vyznávat nehynoucí lásku.“

Winter na něho zamrkala. Ten chlap byl neskutečný! Nemůže přece k ničemu Wayna Ferrise nutit výhružkami.
Matt si povzdechl a potřásl hlavou. „Podívejte, vím, že to není ani trochu moje věc. Ale nesnáším…“ Stočil pohled na cestu před nimi. „Moje sestra se jednou ocitla ve stejné situaci, ale tenkrát jsem jí nemohl nijak pomoci.“ Podíval se dozadu přes rameno na Megan a potom zpátky na Winter. „Ale určitě můžu pomoci vaší sestře, pokud chcete.“

„Proč by měla Megan stát o to, aby jí ten slizký zbabělec vyznával lásku? Je jí lépe bez něho.“

Matt se zazubil. „Máte pravdu. Tak dobře, dejte mi jeho jméno a já se postarám, aby litoval, že Megan kdy potkal.“

Winter se musela usmát při představě, jak se Waynovi Ferrisovi dostává zaslouženého trestu. „Jedině tak,“ řekla Mattovi. „Vy byste šel po muži, kterého ani neznáte, kvůli ženě, kterou jste právě potkal?“

„Bylo by mi potěšením,“ řekl velmi jemně a než se podíval na Winter, znovu se nejprve ohlédl na Megan. „Nemohl jsem udělat nic pro svou sestru, ale můžu teď pomoci Megan.“

Winter o tom přemýšlela. Přemýšlela o nové tváři tohoto muže, jehož zlaté oči jí připadaly tak neodolatelné. Očividně žil podle svých vlastních zákonů, třebaže trochu neobvyklých, když byl ochoten potrestat člověka za zločin na jiném člověku. Jak zajímavé. A znepokojující.
„Děkuji vám za nabídku, ale my MacKeageové se o sebe umíme postarat sami.“ Winter náhle zahlédla vysoko na velkém dubu Gesadera. Rozvaloval se na větvi, která se skláněla nad příjezdovou cestou, a jeho obrovské žluté oči bez mrknutí upřeně pozorovaly skupinu směřující k němu. „Takže,“ řekla zvesela a otočila se s širokým úsměvem na Matta, „řekněte mi, jaký byste chtěl dům, abych si ho mohla začít načrtávat v hlavě.“

Matt se na ni podíval zostra a Winter si uvědomila, že možná zněla až příliš nadšeně, když změnila téma.
„Nechci příliš velký dům,“ řekl. „Měl by být spíše pohodlný než okázalý. Přemýšlel jsem nad kládami. Severská chata, celá dřevěná zvenčí i zevnitř, s velkým hlavním pokojem, který by měl velký kamenný krb.“

Winter přikývla. „Takový dům by na vaší hoře určitě vypadal krásně,“ souhlasila. Naklonila hlavu a podívala se vzhůru, jako by se snažila představit si Mattův dům. „Měl by mít hodně oken směrem na západ, abyste měl výhled na západ slunce,“ dodala, když projížděli pod jejím tichým nehybným mazlíčkem. Otočila se a zamávala na Megan. „Tak pojeď, Meg. Trochu Válečka rozhýbej,“ zavolala na ni a upřeně se podívala na Gesadera, který otočil hlavu a sledoval, jak Winter s Mattem jedou pryč.
Gesader se na Winter usmál jako správný panter, pěkně vycenil své tesáky a pak si začal ledabyle olizovat pracku jako velký černý kocour.
„Říkal jsem si, že bych mohl použít ke stavbě domu dřevo z mého pozemku,“ pokračoval Matt. Winter se otočila a usmála se na něho. „Četl jsem, že k výrobě rozměrného stavebního dříví je možné zbudovat pilu přímo na místě.“

„V okolí jsou přenosné pily,“ řekla mu. „Ale myslím, že klády budou muset dorůst, než je budete moci použít na stavbu. Budete se muset zeptat vašeho dodavatele.“

Megan je konečně dojela, pobaveně se podívala na Winter a zamrkala na ni, aby jí sdělila, že viděla Gesadera. Potom se vložila do hovoru s Mattem, aby mu pomohla zvážit pro a proti kácení vlastního dřeva.
Winter poslouchala jenom napůl. Místo toho přemýšlela nad tím, že za takovou troufalost toho černého darebáka roztrhne jak hada. Vtom jí došlo, proč jí byl Matt tak povědomý. Oči Mathesona Gregora byly zrcadlovým obrazem očí Gesadera. 1
Matt seděl nakloněný na velkém placatém’balvanu a pomalu si vychutnával poslední sousto jablkového koláče. Asi před půl hodinou, když zastavili na příkrém srázu na Medvědí hoře, vylovila Megan ze své sedlové brašny úplnou hostinu. Matt si vzal pořádnou porci jídla, kterou mu Megan podala, a vyšplhal se s ní na obrovský balvan. Sestry si zvolily k sezení kládu o kus dál. Místo obdivování úchvatného výhledu na Borovicové jezero tisíc stop pod sebou, sledoval Matt zaujatě Megan a Winter, které mu skýtaly mnohem zajímavější zábavu.
Byly to rozhodně sestry; obě měly bohatou jahodově blond hřívu, štíhlou postavu, bezchybnou pleť, podobné rysy ve tváři a osobitost. Winter měla vlasy spletené do jednoduchého copu, který jí sahal do pasu. Megan vlasy volně spadaly na ramena. Winter byla asi o tři nebo o čtyři palce vyšší než Megan a měla možná o trochu výraznější křivky na všech správných místech. Obě na sobě měly přiléhavé džíny, ošoupané boty a přes roláky těžké vlněné bundy.
Jediným rozdílem mezi těmi ženami byly jejich oči. Meganiny byly ostré a jasně zelené, zatímco Winteřiny oči byly křišťálově modré, hluboké a hloubavé jako pozdně zářijová obloha nad nimi. Matta nepřekvapilo, že byly obě v lese jako doma, když věděl, že Megan je terénní bioložka, a poté co viděl Winteřiny obrazy.
Winter MacKeageová nemalovala jenom zvířata, malovala... malovala i jejich duše. Nějakým způsobem dokázala vtáhnout pozorovatele do světa, který stvořila na pouhém plátně, a téměř mysticky dokázala přivést ten plochý povrch k životu. Zatraceně, vždyť i v těch jejích pečlivě a do detailu namalovaných stromech a v mechem pokrytých balvanech jakoby pulsovala energie.
Ve chvíli, kdy Matt spatřil ve výloze galerie obraz laně a jejích dvou koloušků pasoucích se na jarní louce, uvědomil si, že se musí nejen setkat s autorem díla, který byl, jak se později ukázalo, žena, ale také najít cestu do jeho tajemného světa.
Fyzická krása Winter MacKeageové byla jenom třešničkou na dortu.
Matt přemýšlel nad rozhovorem, který spolu vedli v hotelu. Málem znovu všechno pokazil, když se rozzlobil kvůli nesnázím, do kterých se dostala Megan. Chybělo málo a Winter vyděsil a odehnal, což bylo rozhodně to poslední, co by si přál.
Matt si líně oprášil drobky z hrudi, naslouchal tichému povídání Winter a Megan a hleděl na Borovicové jezero. Slunce bylo nízko na obloze a Matt odhadoval, že mají asi dvě hodiny, než zapadne za řetěz hor na západním břehu jezera, které bylo téměř třicet pět mil dlouhé a v nejširším bodě sedmnáct mil široké. Byla to obrovská vodní masa blízko severozápadních hranic s Kanadou. Celé jezero obklopoval koberec hor a divoké přírody, jehož souvislost narušovala pouze místy malá městečka.
Mattův pátravý pohled odhalil, že se jezero rychle stává místem pro odpočinek manažerů, unavených městským shonem. Ale on sem nepřišel za odpočinkem. Byla to tato země, co ho přitáhlo: hory, čiré vody plné ryb a bzukot energie, která jakoby pulsovala ve vzduchu jako nukleární štěpení.
Toto všechno a nedokončená záležitost s jeho bratrem.
„Jak je možné, že vy máte mírný přízvuk a Megan ne?“ zeptal se Matt a oprášil z rukou poslední drobky.
Obě ženy vzhlédly. Megan se usmívala a Winter se mračila.
„Posledních devět let jsem strávila daleko od rodiny,“ odpověděla Megan dříve, než stačila Winter zareagovat. „Univerzita mě zbavila zbytku nářečí.“

„Vás univerzita nářečí nezbavila?“ zeptal se Winter.
Winter se zamračila ještě víc, ale Matt se nepřestával usmívat. Winter MacKeageová byla popudlivá osůbka a vždycky musela být v opozici.
„Univerzita mě nezaujala,“ postavila se a začala sbírat zbylé jídlo, aniž se na něho podívala.
„Vy jste vůbec nechodila do umělecké školy?“

Konečně se na něho podívala s výrazem, který říkal, že to není jeho věc. Megan se také zvedla a odpověděla za Winter. „Univerzita není pro každého,“ řekla. „Ne, pokud člověka vede jeho cesta jiným směrem.“

Matt seskočil z balvanu a prosebně sepjal ruce. „Nemám nic proti nevzdělaným ženám,“ řekl a pobaveně sledoval Winter, jak se naježila.
„Já mám dobré vzdělání,“ vyštěkla na něj.
Matt k ní opět vztáhl ruce a konečně se rozesmál nahlas. „Jenom vás škádlím, Winter. Ve vašich obrazech je moudrost, o jaké se nám ostatním může jenom zdát. Vidíte, cítíte a rozumíte životu víc, než celá univerzita učenců. Jenom jsem vás škádlil,“ zopakoval.
Chudák Winter nevěděla, jak mu odpovědět. S pohledem upřeným na Matta ji celou polil ruměnec.
„Musíme se dostat dolů k Ukecanému Tomovi,“ řekla Megan a zabalila zbytek pikniku. „Jakmile zapadne slunce, ochladí se a ty budeš potřebovat svou bundu, Winter.“

„Ukecaný Tom?“ zopakoval Matt a šel pomoci Megan. Podal jí prázdné potravinové dózy, aby vše mohla vložit do sedlové brašny.
„Bydlí v chatě na kraji hory,“ vysvětlila Megan. „A Winter si u něj dnes ráno zapomněla bundu.“

„V mojí chatě?“

Megan se napřímila a odbojně zvedla bradu. „Tom tam žije dva a půl roku a nikoho neobtěžuje. Je to stará omšelá chata a dá se k ní dostat pouze lodí nebo pěšky. Nikoho neobtěžuje,“ zopakovala.
Matt opět sepjal ruce. „Jenom mě překvapilo, že tam někdo bydlí. Proč mu říkáte Ukecaný Tom?“

„Lidé mu tak říkají, protože mluvívá sám se sebou, když chodí po lese,“ řekla Mattovi Winter. Očividně se zotavila z jeho škádlení, přestože byla stále zamračená. „Mluví sám se sebou, aby ho medvědi slyšeli přicházet. Není nic horšího než potkat překvapeného medvěda. Proto mají naši koně zvony.“

„Říkal jsem si, na co je máte. Přivádí mě k šílenství.“

„Lepší být šílený než rozsápaný.“

„A ten Ukecaný Tom, kdo je to?“

Winter pokrčila rameny. „Objevil se tady před více než dvěmi lety,“ řekla mu. „Pamatujete si na ty dřevěné řezby v mé galerii? Dělal je Tom.“

„A to nikdo nic neví o záhadném muži, který se z ničeho nic zjevil ve městě a zabydlel se v cizí chatě?“

Winter ukázala rukou na les kolem nich. „V těchto lesích jsou tucty starých opuštěných chat. Většina půdy patří papírnám a pilám. Dokud nezačnou v této oblasti kácet, nechávají lidi, kteří je neobtěžují, na pokoji.“

„Nevyženete Torna, že ne?“ zeptala se Megan a podívala se ustaraně na Matta. „Respektuje tuto zem a zvířata. Nikomu neubližuje, když tady bydlí. A… a nemá, kam by šel.“

Matt se musel na tu žadonící ženu usmát. „Proto si myslíte, že by to nebylo dobré místo ke stavbě domu?“ zeptal se a podíval se i na Winter, aby ji vtáhl do hovoru. „Protože nechcete, abych vystěhoval Ukecaného Toma?“

Obě ženy zakroutily hlavou. „Abyste si na tom úzkém místě mohl postavit dům, musel byste vykácet všechny stromy,“ řekla Winter. „A to by váš dům vystavilo silným větrům vanoucím od jezera.“

„A nahoře by jim dům nebyl vystaven?“ zeptal se a mávl na otevřený prostor před nimi. „To místo je stejně tak vystaveno větru.“

     „To místo je příliš úzké a není tam dostatečná vzdálenost od jezera, kterou zákon pro nové stavby vyžaduje,“ řekla Megan. „Nemůžete tam stavět, i kdybyste chtěl.“
Matt vzal Megan sedlovou brašnu, přenesl ji k jejímu klimbajícímu koni a upevnil ji dozadu k sedlu.
„Takže?“ zeptala se Winter a odvázala svého koně. „Vystěhujete Toma?“

„Ještě jsem toho muže ani neviděl,“ odpověděl, odvázal svého koně a vyšvihl se do sedla. Podíval se dolů na ty dvě ženy s planoucími pohledy a usmál se. „Ale vezmu do úvahy vaši jednomyslnou podporu jeho charakteru.“

„Jestli ho vyhodíte, nevezmu vaši zakázku.“

Matt přikývl. „I to vezmu do úvahy.“

Winter byla tak rozzuřená, že si málem odplivla. Matt obrátil koně, aby neviděla jeho pobavený výraz, a zamířil k místu, které Ukecaný Tom nazýval svým domovem. Ale pak se zastavil a ohlédl se, když si uvědomil, že jede sám. Obě ženy dovedly své vysoké koně ke starému pařezu a Winter přidržovala sestřina koně, aby mohla Megan pohodlně nasednout.
„Počkejte,“ zavolal. Doklusal zpět k nim a rozesmál se. „Zapomněl jsem, že nedosáhnete na třmeny.“ Naklonil se, propletl prsty a nastavil je Megan jako schod. „Vy dvě jezdíte na tak obrovských zvířatech. Proč nemáte normální koně?“

Megan si stoupla do jeho dlaní a Matt ji vyzdvihl do sedla. Uchopila otěže a usmála se na něj. „Měly jsme dost tvrdohlavého strýce, který si umanul, že tažní koně jsou pro nás holky jediní bezpeční mazlíčci. Říkal, že poníci jsou rozmazlení spratci a že obyčejní koně jsou nevyzpytatelní.“ Pokývla hlavou směrem k Mattovu koni. „Vítr je můj druhý mazlíček. Lancelota, prvního koně, kterého mi strýc lan daroval, jsme museli utratit před deseti lety, když si zlomil nohu.“
„Takže Vítr je ve skutečnosti váš kůň?“ zeptal se a otočil se k Winter, aby jí pomohl nasednout na koně, ale ta už byla v sedle. Očividně ji znovu rozzuřil.
„Rád bych vašeho strýčka lana poznal,“ řekl Matt, znovu nasedl a vedl Větra za Winter, která zamířila z mýtiny.
„On… on zemřel před třemi lety.“ řekla Megan.
„To je mi líto,“ zamumlal Matt a ztichl. Opatrně sestupovali po straně hory. Konečně dorazili k mělké úžině. Granit a zřícené balvany byly ohlazeny vodní kaskádou, která dopadala dolů z hory se zdánlivě nekonečnou energií. „Medvědí potok, pokud se nepletu?“ otázal se Matt hlasitě, aby ho bylo v tom hluku slyšet, a dojel mezi Winter a Megan. Jejich koně se kopyty dotýkali vody, aby mohli pít. Matt popustil Větrovi uzdu, aby se mohl také napít.
Winter se odměřeně podívala na Matta. „Dolů po proudu je mýtina, která by byla dobrým místem ke stavbě domu.“

„Je odtamtud výhled na jezero?“

„Jezero můžete vidět odkudkoliv z hory. Pokud vám nevadí pokácet akry stromů.“

Matt se naklonil k Megan. „Je vaše sestra vždy tak milá na své klienty?“

Megan se k němu naklonila, aby ji Winter nemohla slyšet a řekla mu: „Má jen starost o Toma. Jinak má většinou skvělý smysl pro humor. A odchod ze školy už po prvním semestru je pro ni pořád citlivé téma.“

Matt kývl na Megan, vycouval s Větrem a obrátil ho směrem dolů z hory podél pramene. Několik minut jeli klikatě hustým lesem a Matt nechal Větra, aby si vybíral tu nejsnadnější cestu. Pramen konečně vtekl na louku a před nimi se otevřel výhled na část Borovicového jezera.
„Tady můžeme přebrodit,“ zvolala Winter.
Matt obrátil Větra k potoku. Kůň se jistým krokem opatrně brodil bublající vodou, která sahala až po kolena.
Když k němu na druhou stranu dorazily i Winter a Megan, rozhlédl se Matt po louce.
„Líbí se mi tady,“ řekl. „Kde bych měl postavit dům?“ zeptal se a podíval se na Winter.
Ukázala na horní část louky. „Možná tam nahoře. Tam by byl nejlepší výhled.“

Matt se podíval na Megan. „Můžu tady stavět, aniž bych příliš narušil divočinu?“

Megan pokrčila rameny. „Pravděpodobně ano. Vím, že někde tady nahoře je obora vysoké zvěře. Tom asi bude vědět přesně, kde je.“

„A co stavba silnice? Ujeli jsme kolik… Asi tři nebo čtyři míle od hlavní silnice?“

„Je to možné,“ ujistila ho Megan. „Pokud máte dost peněz. Silnice a mosty nejsou levná záležitost.“

„Ale těžební společnosti přece pořád staví stovky mil lesních cest,“ poznamenal Matt. „Musí mít nějaký systém, který je finančně nezruinuje.“

„Mohl byste si najmout muže z řad jejich zaměstnanců,“ navrhla Winter. „Aby pracovali o víkendech.“

„To by postavení čtyř mil silnice trvalo věčnost.“ Zavrtěl hlavou. Díval se na prodlužující se stíny, které se plížily přes louku, a pobídl Větra kupředu. „Pojeďme pro vaši bundu,“ navrhl. „A můžete mi představit mého nájemníka.“

Všichni tři jeli vedle sebe přes louku, když vtom Megan náhle zastavila. „Podívejte se,“ řekla a ukázala na zem. „Vidíte tu polehlou trávu?“ Rozhlédla se kolem sebe, potom se podívala na Matta a usmála se. „Vsadím se, že tady byla včera večer bitva. Už jste někdy viděl bojovat dva losi samce, Matte?“

„Ne,“ odpověděl, zavrtěl hlavou a zkoumal zlomený keř a pocuchanou trávu. „Jsou teď v říji?“

„Právě začíná jejich období,“ objasnila Megan a vodila koně v kruhu, aby si mohla prohlédnout zem. Podívala se na Matta. „Toto je země losů. Doufám, že vám nevadí sdílet svůj domov s velkými zvířaty, která si myslí, že ozdobné keře jsou zákusek. V jazyce indiánského kmene Mikmaků znamená los požírač větviček.“
„A co medvědi?“ zeptal se Matt a prohlížel si okraje mýtiny. „Předpokládám, že horu nazvali Medvědí, protože zde žijí medvědi.“

„Hora byla pojmenována spíš podle toho, jak vypadá, než podle svých obyvatel,“ vložila se do hovoru Winter. „Když se na horu díváte z jezera, uvidíte podobu spícího medvěda.“ Ukázala na místo těsně pod vrcholkem. „Z dálky je ten klesající hřeben jeho hlava, natažená přes přední pracky. Potok přetíná klikatou cestu, která vykresluje obrys zadní nohy schované pod tělem a ten dlouhý úzký vrchol,“ ukázala nejprve na jižní a potom na severní okraj ostře zakončeného vrcholu, „jsou jeho záda, dokreslující celou iluzi.“

Matt tiše hleděl na Winter a pozoroval její ruku načrtávající obraz, který mohla vidět pouze její duše. To bylo ono; byl přímým svědkem magie, kterou cítil z jejích obrazů. Ve Winteřiných očích plála vášeň a celé její tělo se hýbalo s každým gestem, jak její ruka ladně kreslila linie její vize. Matt si náhle uvědomil, že Winter zapomněla, že s ní jsou on a Megan. Winter byla zcela ponořená do obrazu, který mohla vidět pouze její fantazie.
Jakoby tančila do rytmu kouzel, která mohla cítit pouze ona sama.
Jestliže měl předtím nějaké pochyby, při pohledu na umělkyni Winter MacKeageovou se všechny rozplynuly. Matt se rozhodl, že najde způsob, jak získat trochu té magie pro sebe, ať už pro to bude muset udělat cokoliv.
Kapitola 7
Winter tam nahoře neblufovala – kdyby Matt řekl Tomovi, že se musí odstěhovat z chaty, jeho zakázku by nevzala. Byla by prokletá, kdyby přijala práci od muže, který nemá srdce.
Winter vedla tichou skupinku podél břehu jezera až k malé mýtině a zastavila před Tomovou chatou. Rychle sesedla ze Sněhuláka a zamířila dozadu k dílně.
„Tome,“ zavolala cestou okolo chaty. „Zapomněla jsem si tu ráno bundu.“

Tom se vynořil z dílny, znovu chvíli bojoval s rozvrzanými dveřmi, zavřel je a pak se obrátil a s pokrouceným úsměvem ji pozdravil. „Jsem rád, že ti hlava sedí pevně na ramenech, jinak bys ji zapomněla taky.“

„Tomé,“ řekla jemně Winter a přispěchala k němu. „Je tady ten chlapík, co koupil Medvědí horu.“

„Dobře. Těšil jsem se na setkání s tvým panem Gregorem od chvíle, co jsi mi o něm dnes ráno řekla,“ pravil Tom klidně a prstem jí zavřel otevřenou pusu.
Winter se svižně otočila a následovala Toma, který zamířil před chatu. Tom chytil Megan ve chvíli, kdy jí Matt pomohl dostat se dolů z koně. Obrátil Winteřinu sestru tváří k sobě a sevřel ji v teplém, dědečkovském objetí.
„Rád tě tady vidím Meg,“ políbil ji na čelo a potom se s něžným úsměvem zaklonil. „Už jsem čekal na tvoji návštěvu.“ Odhrnul Megan neposedné vlasy z čela. „Něco pro tebe mám.“

Megan se smíchem potřásla hlavou. „Už žádnou čokoládu, Tome. Začínám tloustnout.“

„To není čokoláda,“ řekl a ustoupil dozadu. „Mám něco, co jsem vyrobil jenom pro tebe.“ Tom se otočil čelem k Mattovi a napřáhl k němu ruku. „Já jsem Tom, pane Gregore. Vítejte na Medvědí hoře. Vlastníte velice výjimečný kus půdy.“

Když Winter viděla ty dva muže stát tváří v tvář, zatajil se jí dech.
„Už na to začínám přicházet,“ řekl Matt, natáhl se a potřásl Tomovi rukou. Rozhlédl se po malé mýtině a potom opět upřel zrak na Torna. „Ale vy to musíte vědět, když zde žijete více než dva roky.“

Tom pokýval hlavou. „To ano,“ souhlasil a zamířil do chaty. „Megan, pojď se podívat na své překvapení.“ Zastavil se a pohlédl na Winter. „Nesundávej jim uzdy,“ řekl jí. „Za hodinu zapadne slunce a vy se musíte do té doby vrátit do města.“

„Měli jsme v úmyslu pozorovat západ slunce z louky tam nahoře,“ řekl Matt, který pořád stál vedle Meganina koně.
Tom se na něj podíval. „Chci, aby byla děvčata za tmy venku z lesa.“

Matt přimhouřil oči. „Kvůli tomu panterovi?“

„Kvůli jakému panterovi?“ zeptala se Winter a obrátila na sebe Mattovu pozornost. „Kvůli tomu v mé galerii?“ Potřásla hlavou. „Jenom jsem měla chuť namalovat kočku z džungle.“

„O tom jsem včera ve městě neslyšel. Povídá se, že u Černé skály někdo viděl velkého černého pantera.“ Matt se podíval na Torna. „Mám v bundě schovanou pistoli.“

Winter se vylekala. „Vy máte s sebou zbraň? Proč?“

Matt jenom pozvedl obočí.
„Protože je to chytrý muž,“ řekl Tom, podíval se zpříma na Matta a pokýval hlavou. „Ale po setmění se nemusíte dostat do křížku jen se čtyřnohými zvířaty, ale i s dvounohými pytláky, kteří chtějí využít období říje.“ Několik sekund hleděl zkoumavě na Matta a potom řekl: „Chcete vidět západ slunce z louky. Zítra odpoledne vás tam vezmu.“

Matt tiše pozoroval svého nájemníka, letmo pohlédl na Winter a pak přikývl. „Budu tady ve tři.“

Winter se polekala ještě víc. Co to Tom dělá? Copak si neuvědomuje, že ho Matt může vyhodit z domu?
Ale pak se uklidnila. Možná že čas, který spolu stráví, Tomovi pomůže. Možná, že až si Matt uvědomí, jak je Tom neškodný, nebude mu vadit, že její přítel žije na jeho půdě. Kčertu, možná to bude pro Matta výhoda, mít někoho, kdo mu dohlídne na pozemek, až bude v New Yorku.
Jo, možná Tom přesně ví, co dělá.
Tom se otočil a vešel do chaty, zatímco Megan zůstala stát u dveří. Znovu se objevil a v rukách držel něco malého přikrytého ručníkem. Winter i Matt se přiblížili, aby viděli, co to je.
„Začal jsem na tom pracovat, když ses minulý měsíc vrátila domů, a dokončil jsem to minulý týden,“ řekl Tom Megan. Držel dárek v jedné ruce a druhou začal pomalu stahovat ručník. „Ale čekal jsem, až mě přijdeš navštívit, abych ti to mohl dát.“

V momentě, kdy dárek odhalil, rozšířila Megan oči, střelila pohledem na Toma a potom se znovu zadívala na dřevěnou figurku.
„To je nádhera,“ řekla Winter se zatajeným dechem a přistoupila ještě blíž.
„Vezmi si ji Meg,“ řekl Tom něžně. „Není tak křehká, jak to vypadá. Vyřezal jsem ji z dubu. Nerozbiješ ji.“

Megan konečně natáhla ruku a opatrně si vzala asi stopu vysokou řezbu medvěda. „Ach, k nohám se jí tulí mládě,“ řekla Megan a obracela figurku, aby si ji mohla prohlédnout. Znovu se podívala na Torna a Winter viděla, jak se jí zaleskly oči a vytryskly slzy. „ Ona… je krásná,“ řekla Megan a znovu sklopila zrak na matku medvědici. „A to její malinké mládě. Dívá se nahoru s takový výrazem, s takovou…“ Megan se stáhlo hrdlo návalem citů a ztratila hlas.
„S důvěrou,“ dokončil za ni Tom. „A s láskou.“ Natáhl se a odhrnul Megan vlasy za ucho. „To mládě ví, že ho jeho matka miluje víc než sám život. A věří, že ho ochrání. To je pouto, které se rodí už v lůně, Megan.“

Megan si přitiskla matku a medvídě na hrud, setřela si z tváře slzy, napřímila se a políbila Torna na zarudlou tvář. „Dě-děkuji,“ zašeptala. „Strašně se mi to líbí.“

„Dej si je vedle postele,“ řekl jí jemně Tom. „Tak budeš v noci snít o svém vlastním mláděti, které v tobě roste. Medvědi jsou silní ochránci a jsou také symbolem uzdravení, Megan. A ty,“ řekl a zvedl jí bradu, aby se na něj podívala, „ty, Megan MacKeageová, máš srdce medvěda.“

Když Winter hleděla na figurku přitisknutou k sestřině hrudi, cítila jak jí vlhnou oči. Za poslední dva roky viděla mnoho Tomových řezeb, ale tato… tato zastínila všechny ostatní. Výraz na širokém obličeji matky medvědice, shlížející na své malé bezmocné mládě, byl divoký, milující a pyšný.
Tom poplácal Megan po rameni a pak se náhle obrátil s pokřiveným úsměvem na Winter. „Ty svůj dárek dostaneš až za tři měsíce, tak se ani neptej. Kromě toho,“ řekl, vzal ji za paži a vedl ji ke Sněhulákovi, „ty potřebuješ cvičit svou trpělivost.“

Právě když se Tom sklonil, aby propletl prsty a udělal Winter schod, uchopily ji kolem pasu dvě silné ruce a zvedly ji do sedla. Winter tentokrát jenom vypískla, otočila se a s plameny v očích se podívala dolů na Matta. Tom se zakuckal smíchy, namířil si to do chaty a cestou potřásal hlavou.
Matt jí s vítězoslavným úsměvem vrátil plamenný pohled, otočil se, vzal Megan zabalený balíček a opatrně ho vložil do její sedlové tašky. Potom se sklonil, propletl prsty a pomohl nasednout Winteřině sestře, která byla stále rozrušená.
Tom vyšel z chaty a nesl Winteřinu bundu. „Jeďte rovnou domů po pobřežní cestě,“ nakázal jim a podal jí bundu. „Budu u tebe v galerii brzy ráno, abychom se domluvili. Všiml jsem si, že se prodal můj velký los.“

„Nějaká dáma z Arizony bez něj za žádnou cenu nechtěla odjet z Maine,“ řekla mu Winter. „Přísahám, že donutila svého manžela, aby tomu losovi koupil na cestu domů vlastní letenku. Nedůvěřovala ani lodní dopravě, bála se, že by se mu ulomily parohy.“

Tom k ní přistoupil blíž a ztišil hlas. „Mohla bys nějak zařídit, aby ty peníze za losa dostali Daltonovi, aniž by se dověděli, od koho jsou? Chtěl bych, aby jejich děti dostaly na vánoce nějaké hračky.“

„Zařídím to,“ zašeptala mu do ucha.
„Dobře,“ pokývl Tom hlavou. „Sam Dalton potřebuje pomoc, ale nesmí to vypadat jako charita.“

„Udělám to stejně jako s Greeleyovými.“

Tom se náhle otočil k Mattovi, který se vyhoupl do sedla a mračil se na ně. „Budete muset postavit cestu, Gregore,“ řekl mu Tom. „A já znám člověka, který vám ji postaví.“

Matt nadzvedl obočí. „Vy?“ zeptal se.
Tom zavrtěl hlavou. „Chlapík jménem Sam Dalton. Před pár měsíci si dost zle pochroumal nohu, ale hlava mu myslí pořád dobře. Pracoval v papírně. Sam umí makat.“

„Dobrá, až Winter rozhodne, kde budu stavět, najdu Daltona.“

Tom pokývl hlavou a ustoupil od Sněhuláka. „Tak už jeďte,“ pobídl Winter. „Slunce už zapadá.“

Ale nakonec je vedla z mýtiny Megan. Naposledy zamávala Tomovi a vyjela na cestu, která vedla lesem podél Borovicového jezera. Winter jela za Megan a Mattem a otočila se ve chvíli, kdy se za nimi začal les zavírat. Tom stál na své mýtině doširoka rozkročen s rukama překříženýma na prsou a díval se na ně, jak odjíždí. Winter se otočila a zadívala se na Mattova široká ramena, zatímco s rostoucím znepokojním přemýšlela o výrazu starého poustevníka. Ano. Tom vypadal příliš samolibě, řekla si.
Dojeli na hlavní silnici Zátoky borovic, právě když zapadající slunce zalilo oblohu purpurovou září a rudým šerosvitem. Winter zastavila Sněhuláka před svou galerií a právě když sesedala, zazvonil jí mobil.
„Haló,“ zvedla ho, když Matt pomáhal Megan sesednout.
„Kde jste?“ zeptal se její otec bez pozdravu.
„Stojím před galerií. Megan, Matt a já jsme právě přijeli do města. Kde jsi ty?“

„Jsme ještě v horách,“ řekl jí otec. „Volám, aby ti řekl, že tu zůstaneme přes noc.“

Winter se zamračila. „Zůstanete tam? Proč?“

Greylen se přidušeně zasmál. „Protože si to tvá matka přeje.“
„Ale dnes v noci má mrznout. A nevzali jste si věci na stanování.“

Její otec na druhém konci na moment zaváhal a pak jemně a pomalu řekl: „Poslyš, ještě si pamatuji, jak zahřát svou ženu.“

I přes veselý tón zaslechla Winter v otcově hlase napětí a zamračila se ještě víc. „To určitě ano. Jsem jenom překvapená, to je vše. Je všechno v pořádku?“ zeptala se. „Můžu mluvit s mámou?“

Otec opět malinko zaváhal. „Ne,“ řekl jemně. „Šla si zdřímnout.“

„Ale –“
„Jenom ti volám, abys věděla, že tu zůstaneme přes noc,“ umlčel ji. „Tak si nedělej starosti. Vrátíme se zítra. Všechno dobře zamkni, a pokud budete něco potřebovat, zavolejte Robbiemu.“

„Ale –“

„Uvidíme se zítra, holčičko,“ zarazil ji jemně.
Když se hovor přerušil, zůstala Winter zírat na malý telefon, který držela v ruce.
„To byl táta?“ zeptala se Megan. „Co chtěl?“

„Zůstanou dnes v noci v horách,“ řekla jí Winter a nepřestávala se mračit. „Tvrdí, že to byl mámin nápad, ale nenechal mě s ní mluvit, protože prý spí. Ale vím jistě, že jsem ji slyšela, a znělo to, jako by plakala.“

„Plakala?“ zopakovala Megan a přistoupila blíž k Winter. „Jsi si jistá, že to nebylo nějaké zvíře? Třeba veverka? Nebo vítr?“

Winter zamrkala na svou sestru a pak pokrčila rameny. „Je to možné. Ale neměli v plánu zůstat tam přes noc a nevzali si s sebou žádné vybavení. A když dnes odpoledne odjížděli, táta byl… Vypadal ustaraně. Jako by ho něco trápilo.“

„Není na kempování pozdě?“ zeptal se Matt.
„Ani ne,“ řekla Megan a otočila se k němu. „Ne pro naši rodinu. Jsme zvyklí kempovat za jakéhokoliv počasí.“

Matt pokývl hlavou, ale byl stále znepokojen očividnou starostí Winter a Megan o rodiče. Najednou se usmál. „Takže bych řekl dámy, že dnes večer nemáte nic na práci. Co kdybych vás obě pozval na večeři do hotelu?“

Megan okamžitě zavrtěla hlavou. „Děkuji,“ odmítla, „ale mám večer hlídání.“ Podívala se za Matta a doširoka se usmála. „A tady mám odvoz.“

Winter se otočila právě ve chvíli, kdy se jí dostalo pevného objetí. „Ahoj, holčičko. Malovala jsi ty své krásné obrazy celý den?“

Winter jenom něco zamumlala do hrudi, ke které měla přimáčknutý obličej. Její uchvatitel se zasmál, políbil ji na čelo, potom ji pustil a otočil se k Mattovi. „Robbie MacBain,“ řekl a napřáhl k němu ruku. „Takže tyto dvě psankyně vám udělaly soukromou projížďku po Černé skále?“

Winter si přestala odhrnovat uvolněné pramínky vlasů z obličeje, vyděšená výrazem na tváři Matta, který upřeně pozoroval Robbieho. Co mu sakra běží hlavou? Vypadalo to, že Matt pukne vzteky.
Robbie, stále s napřaženou rukou, si druhou rukou přitáhl Winter a majetnicky ji objal. „Slyšel jsem dobře, že zvete moje děvčata dneska na večeři?“

Winter sáhla Robbiemu pod bundu a silně ho štípla do boku těsně nad opaskem. Ani necukl, ale zmáčkl ji tak silně, až jí vypustil většinu vzduchu z plic.
„Měl bych vás varovat, tahle není levné rande,“ pokračoval Robbie, stále měl napřaženou ruku a čekal, až si s ním Matt potřese. „Je možná malá, ale moje sestřenka má apetit jako los.“

Matt Gregor najednou uvolnil ramena, jeho oči opět získaly teplou zlatou barvu žní a konečně se natáhl a pevně si potřásl s Robbiho rukou. „Matt Gregor,“ řekl. „A myslím, že si mohu dovolit ji nakrmit.“

Winter se vykroutila z Robbieho objetí, ustoupila a snažila se přijít na to, jestli to, co se právě odehrálo, bylo dobře nebo špatně. Opravdu Matt žárlí? A opravdu ho Robbie provokoval?
Zatraceně, muži jsou matoucí.
„Megan a Winter mě vzaly na projížďku po mém pozemku,“ pokračoval Matt. „Vlastním Medvědí horu a najal jsem si Winter, aby mi pomohla najít místo ke stavbě domu.“

Robbie překřížil ruce na hrudi a zkoumavě se zahleděl na Matta. „Už jste se setkal s Ukecaným Tomem?“ zeptal se klidně.
Matt se zkoumavě podíval na Robbieho. „Tom mě bere zítra odpoledne na Medvědí horu. Budeme z louky pozorovat západ slunce.“

Dveře Winteřiny galerie se otevřely a na chodník vyšla Robbieho nevlastní babička Kate. Starší žena, která přilákala pozornost všech, se sklonila, aby zastrčila klíč do zámku, ale přispěchala k ní Winter. „Já to udělám, babičko Katie,“ řekla. „Kolik se toho dnes prodalo?“

Kate se napřímila a podala Winter klíč. „Spousta,“ řekla. „Prodala jsem obraz laně a jejích koloušků, který visel ve výloze. Vyzvednou si ho ale až zítra, protože chtějí poznat autora. Prodala se také jedna Tomova řezba. Vlk, který stojí na útesu a vyje na měsíc.“ Naklonila se blíž a ztišila hlas. „Myslím, že ta řezba byla pod cenou, Winter. Mohla jsi dostat dvakrát tolik, než jsi požadovala.“

„Ceny určuje Tom,“ vysvětlila Winter, zkontrolovala kliku, aby se ujistila, že zamkla, a usmála se na Kate.
Kate potřásla hlavou. „Pak by sis měla promluvit s Torném. Prakticky svoje věci rozdává.“

Winter vzala Kate za paži a dovedla ji k Robbiemu, Megan a Mattovi. „Babičko Katie, ráda bych ti představila Matta Gregora. Koupil si moje Měsíční diváky a Zajícovu skrýš.“
Matt se natáhl ke křehké ruce, kterou mu Kate podávala a jemně ji stiskl. „Paní Katie,“ řekl s úsměvem a s galantním pokývnutím.
Kate se zarděla a oči se jí pobaveně blýskaly. „Říkejte mi babičko Katie. Už to vypadá tak, že jsem tady babička pro všechny,“ řekla. „Ráda vás poznávám, pane Gregore. Poznáte krásu, když ji vidíte. Měsíční diváci patří k mým oblíbeným.“

„Krásné věci umím ocenit,“ řekl Matt, a než se znovu podíval na Kate, oči mu sklouzly na Winter. „A prosím, říkejte mi Matte. Chtěl bych vám poděkovat, že jste dnes odpoledne zastoupila Megan, aby s námi mohla jet na Medvědí horu.“

Kate zčervenala ještě víc a na jeho díky jen mávla rukou. „Pro mě to byla radost. Zenu v mém věku těší, když může být užitečná.“

„Máma na tebe čeká s večeří, babi,“ řekl Robbie, přistoupil a nabídl Katie rámě. Podíval se na Megan a zeptal se: „Připravena hrát si na mámu, Meg? Malý Angus bude asi spát skoro celý večer, ale Hamish se učí chodit na nočník a pořád bojuje, aby nemusel do postele. A Nathan s Norou se budou dívat na film a čekají na popkorn.“

Winter se musela na svou sestru, která se nadšeně zubila, usmát. Malý Angus byl syn Robbieho a Catherine a bylo mu deset týdnů. Hamish byl jejich dvouletý rošťák. Catherine měla dvě starší děti, jedenáctiletého Nathana a devítiletou Noru. Robbie a Cat měli ještě další dva kluky v opatrovnictví, ale teenageři měli na večer jiný program. Bud měli vlastní plány, nebo Catherine ještě nebyla připravena svěřit tak malé miminko do jejich péče.
„Myslím, že tu vaši bandu zvládnu,“ řekla Megan. „Nemůže to být horší než hlídat skupinu studentů, kteří počítají v kanadské tundře husí hnízda.“

Robbie se smíchem přikývl. „Možná se staví Gunter a Emily. Gunter říkal, že má nějakou hadí kůži, kterou chce ukázat Noře, aby ji identifikovala.“

Gunter býval jako chlapec u Robbieho v opatrovnictví. Teď se oženil a pracoval v Robbieho těžební společnosti. Gunter a Emily čekali své první dítě na jaře příštího roku.
„Robbie, mluvil jsi dnes s tátou?“ zeptala se Winter. „Nebo s otcem Daarem?“

„Ne, proč?“

Winter pokrčila rameny. „Jen tak. Táta byl dnes navštívit otce Daara a od té doby, co se vrátil, měl divnou náladu. Vzal dnes mámu na piknik do hor a před chvílí volal a říkal, že tam zůstanou přes noc.“ Znovu pokrčila rameny a snažila se pustit starosti z hlavy i z hlasu. „Zněl… rozrušeně. Říkám si, jestli nebyl třeba naštvaný. Zajímalo by mě, jestli mu Daar neřekl něco, co by ho rozladilo.“

Robbie jí jemně zaťukal na špičku nosu. „Daar vždycky Greylena rozladí, holčičko. Tvůj táta asi chce mít mámu chvilku jenom pro sebe.“ Znovu vzal Kate za paži. „Tak pojď, babi, jdeme domů.“ Podíval se na Megan. „Taky můžeš jít se mnou už teď. Cat pro tebe prostřela k večeři. Ale jakmile si sedneš, Cat a já mizíme na večeři v restauraci Crooked Antler v Greenville.“ Zastavil se, když prošel kolem netrpělivě čekajících koní, a podíval se zpět na Winter. „Odvedeš starého Válečka domů?“

Winter mávla rukou. „Určitě, pokud se mi ho podaří vzbudit.“

Robbie se podíval na Matta. „Až přivezu Megan domů, půjdu asi na chvilku navštívit Winter. Počítám, že to bude kolem jedenácté.“

Matt očividně pochopil Robbieho hlasité a jasné sdělení a přikývl.
Winter v duchu zaúpěla. Robbie se chová, jakoby jí bylo šestnáct, když varuje Matta, že ji přijde zkontrolovat. Ach, pro lásku –

Tentokrát byla téměř připravena, když ji Mattovy ruce uchopily kolem pasu a vyzdvihly Sněhulákovi na hřbet. Winter uchopila otěže a obrátila Sněhuláka k Meganinu spícímu koni, ale Matt rychle sesedl a vzal Válečkový otěže dřív než ona.
Stále se na něj nedívala; cítila se příliš trapně. Nebo byla možná jenom naštvaná, až by nadávala. Muži v jejím životě jí začínali lézt na nervy, v neposlední řadě sám Matheson Gregor, který musel pobídnout koně do klusu, aby ji dohnal.
„Všiml jsem si, že v hotelu je jak salón, tak restaurace,“ promluvil Mat. „Chtěla byste dnes formální nebo neformální večeři?“

Byla rozhodnutá nemít žádnou večeři.
Matt se natáhl a vzal Sněhuláka za otěže. „Ani nepomýšlej na to, že tu večeři odmítneš, Winter,“ řekl jí důvěrně. „To by musel být někdo větší než tvůj bratranec, aby mě vyděsil.“

Winter se na něj usmála a ucítila zašimrání v žaludku. „A co celá rodina velkých mužů?“ zeptala se. „Mám celou armádu strýců a bratranců a nikdo z nich neměří míň než šest stop.“

Matt pustil Sněhulákovy otěže, pobídl Větra znovu do kroku a za ním vedl Válečka. „Nebyla by to první ani poslední armáda, se kterou mám co do činění.“

„Čím se přesně živíš?“ opětovala mu Winter tykání a pobídla Sněhuláka k rychlejšímu tempu.
Když jela opět po Mattově boku, podíval se na ni. „Pojď se mnou dneska na večeři a řeknu ti to,“ odpověděl a v jeho vyzývavých očích se odrážely barvy prohlubujícího se podzimního šerosvitu.
Winter zabočila na hlavní ulici a vydala se lesní zkratkou k Černé skále. Svět kolem nich potemněl, jako by byla noc. „Dobře,“ řekla konečně. „Sejdeme se v hale v osm.“

„Ne,“ opáčil mírně autoritativně Matt. „Přijdu k vám domů v osm a potom půjdeme společně.“

Winter si povzdechla a zbytek cesty domů jela v tichosti. Pozorně se dívala na stromy, protože zatraceně dobře věděla, že Gesader se skrývá ve stínech stejně, jako se schovával po celou dobu jejich výletu na Medvědí horu a zpět.
To jí tak scházelo – další přehnaně starostlivý ochránce, který se chce ubezpečit, že zemře jako panna.
Kapitola 8
Matt stál na padacím mostě Gu Bráthu, naslouchal hukotu vody pod sebou a hleděl na velké pevné dubové neprosklené dveře před sebou. Zatraceně, kdyby ta jeho malá umělkyně aspoň nežila na hradě. Cítil se jako rytíř, který se dvoří princezně; měl bohatství a postavení, chybělo mu jenom brnění.
Brnění a království, kam by ji odvezl.
Ale konec konců Medvědí hora by mohla království klidně zastoupit. Jenom kdyby nebyla tak blízko Winteřině armádě strýců a bratranců. Robbie MacBain vypadal spíše jako válečník než manžel a otec čtyř malých dětí. Vypadalo to, že je odhodlán dostát svému nepříliš jemnému varování z dnešního odpoledne.
Matt ale stejně nikdy nedokázal odolat výzvě.
A Winter MacKeageová výzvou rozhodně byla. Když Winter poprvé spatřil v její galerii, nemohl uvěřit tomu, že ji zatím neukořistil žádný romantik. Ale po společně stráveném odpoledni si Matt začínal říkat, že brnění bude asi opravdu potřebovat. Bez brnění se snad k této povznesené lesní duši nelze dostat na vzdálenost potřebnou k líbání.
Winter byla vzrušujícím paradoxem krásy, inteligence a trnité nezávislosti. A stejně jako její bratranec MacBain měla velmi silné ochranářské tendence. Byla odhodlaná bránit toho starého poustevníka a stavěla se ochranářsky také ke své sestře. Zkrátka Matt měl podezření, že Winter bude stejně urputný válečník jako její bratranec, přestože k umocnění svého řádění užívala jiných prostředků.
S úsměvem a v očekávání nadcházejícího večera se Matt konečně natáhl a pevně zabušil železným klepadlem na dveřích. Jeho úsměv se rozšířil ještě víc, když se dveře rozletěly dokořán, ještě než stihl odtáhnout ruku.
Pozvedl obočí. „Ty jsi také přesná,“ řekl pomalu.
„Říkal jsi v osm.“

„Podle mých zkušeností ženy mívají zpoždění, aby nevypadaly příliš nedočkavě.“

Hleděla na něj celá v rozpacích. Konečně řekla: „Mám už hlad.“

Matt se mírně uklonil a podal jí ruku. Byl zvědavý, jestli ho za ni vezme. „Tak to bych tě měl asi nasytit.“ Poklepal si druhou rukou na klopu. „Vzal jsem si platinovou kartu, abych mohl zaplatit jakkoliv ohromně vysoký účet, který tam uděláš.“

Jak předpokládal, jeho popichování ji rozdurdilo. Zvedla bradu a plácla svou dlaní do jeho. Matt jí prsty stiskl její jemnou ručku, natáhl se, zavřel dveře a převedl ji přes padací most. Přestože se nepatrně pokoušela vymanit z jeho sevření, nepustil ji, ani když už měli pevnou půdu pod nohama.
„Překvapuješ mě,“ řekl ve chvíli, kdy se uklidnila a kráčela vedle něj. Očividně rezignovala na osud své dlaně v jeho rukou.
„Jak tě překvapuji?“

„Neoblékáš se jako umělkyně, která namalovala ty obrazy.“ Matt se usmál pro sebe, protože si byl vědom jejího čím dál více zamračeného pohledu upřeného na měsícem zalitou cestu před nimi. „Kromě tvých vlasů,“ objasnil a zvedl ruku, která svírala její, a dotkl se vodopádu rozpuštěných loken, sahajících do pasu.
„V porovnání s čím?“ zeptala se bezelstně. „Jak by se měla umělkyně, která namalovala mé obrazy, oblékat?“

Matt máchl volnou rukou. „Jako královna dramatu, která se snaží zosobnit své obrazy – barevná, tajemná, jakoby z jiného světa. Vypadáš dnes večer nádherně, Winter. Obzvláště se mi líbí, že na nohou nemáš čtyři palce vysoké podpatky a nesnažíš se mě dorůst. To vypovídá o tom, že se cítíš dobře nejen sama se sebou, ale i se mnou. A máš na sobě místo sukně kalhoty, což naznačuje, že jsi jistá si svým ženstvím.“

Matt viděl, jak se prohlédla od pasu dolů. Pak se náhle zastavila a podívala se na něj bezelstným pohledem. Tvář měla zalitou měsíčním světlem. „Vždycky na schůzce rozebíráš svoje partnerky?“

„Jenom když se snažím odlákat jejich pozornost.“

„Snažíš se odlákat moji pozornost? Proč?“

Usmál se. „Aby sis nevšimla, že tě mám v úmyslu dnes večer políbit. Chceš to mít za sebou teď nebo si chceš celý večer užívat očekávání té vyhlídky?“

Winter zamrkala, otevřela a zavřela pusu, ale nevydala ze sebe ani hlásku. Matta potěšilo, že se trošku začervenala.
Měl v úmyslu s líbáním počkat a svého plánu by se držel, kdyby si ta malá lesní víla nervózně neolízla rty. Matt pustil její ruku a opatrně vzal do dlaní její nádherně jemný obličej. „Myslím, že teď,“ zašeptal, sklonil se a jemně přitiskl své rty na její.
Její malé, ale silné ruce ho hned popadly za zápěstí, ale neodstrčily ho, ani ho nezastavily; místo toho stála Winter úplně bez hnutí, jakoby prověřovala jeho nebo své vlastní úmysly.
Chutnala po mátě. Stiskl ji silněji, zaklonil jí hlavu a rozevřel rty. Obklopila ho vůně růží z jejích vlasů a Matt se opájel její svěží a nádhernou chutí. Winter ho brzy odměnila a jeho polibky opětovala.
Nejprve váhavě a trochu plaše, ale poté Matt ucítil, jak se její sevření a svaly na šíji uvolnily. Jemně se k němu přitiskla a rozevřela rty.
V tom okamžiku pocítil chuť energie, kterou viděl v jejích obrazech; rozezněla se v jeho těle silou opojné vášně.
Ano, rozhodně cítil sladký příslib Winteřina kouzla.
Winter myslela, že exploduje. Tomu se říká nepředvídatelná chemie. Jestli neomdlí z elektrizující síly, celé její tělo vzplane. Matheson Gregor ji líbal jako muž, který rozhodně nemá v úmyslu přestat, dokud se mu zcela nevzdá. Nenaléhal ani nebyl agresivní; byl jen… jemné neodolatelný.
A to bylo právě to nebezpečí, uvědomila si rychle Winter.
Málem by zapomněla, že při jednání s Mattem musí být opatrná a že slepé odevzdání se by mohlo velmi rychle vést někam, kam nebyla připravena zajít.
Ale chutnal tak dobře. Jeho vrouc í teplo ji obklopilo s vábivou silou, že se Winter nechala nalákat, naklonila se o kousek blíž a o trochu více se otevřela pocitu, který v ní vířil.
Její ruce, jako by měly vlastní vůli, se pustily Mattova zápěstí a pomalu ho objaly pod otevřenou bundou kolem pasu. Winter ho objímala stále silněji. Matt na oplátku pustil její hlavu, opatrně ji objal kolem ramen a s ústy přitisklými na jejích si ji majetnicky přitáhl k sobě.
Přestože s dalšími důvěrnostmi začala sama, zachvátila Winter první vlna paniky. Bylo toho na ni moc. Už se s kluky líbala, ale ve srovnání s tímto princem chutnali všichni jako ropucha. Ksakru, její tělo možná bylo svolné a její srdce blahem bilo jako o závod, ale její mysl… Nějaký stále fungující koutek mysli jí říkal, že by se měla z téhle šlamastyky dostat dřív, než bude pozdě.
Konečně ho přestala líbat, ale místo toho, aby ho odstrčila, zabořila obličej do jeho košile. Nebyla schopná se na něj ani podívat – alespoň dokud jí nevychladnou tváře a srdce nepřestane tak bušit.
Matt se zhluboka nadechl a jeho hrud se rozšířila. Vzal jí hlavu do dlaní a mírně pobaveně zabručel: „Jsem rozhodně rád, že jsem nečekal.“ Položil jí prsty pod bradu a nadzvedl ji. „Jsi krásná, Winter. Prosím tě, nebuď přede mnou tak plachá. Přitahuješ mě a je logické, že přitažlivost vede k líbání.“

Neodpověděla, aby ji neopustila všechna kuráž. Matt se tiše zasmál a políbil ji na čelo. Potom ji pustil, vzal ji znovu na ruku a vydal se s ní po měsícem zalité cestě dolů k hotelu.
„Tak,“ začal rozhovor, „myslíš si, že louka bude dobrým místem ke stavbě domu?“

Winter si říkala, že lepší by byla nějaká louka v Číně. „Určitě má všechno, co hledáš,“ řekla a byla hrdá na to, že našla hlas a zněla vcelku normálně. Cítila, že se na ni dívá, ale dál hleděla na cestu před sebou. „Ačkoliv jsem si vždycky myslela, že bydlení kousek od vody by bylo stejně lákavé a výhled by byl stejně úžasný,“ dodala a snažila se nevnímat teplo jeho dlaně, která jí svírala ruku.
Ano. Tak to je vážně hezké, řekla si Winter. Ten muž líbá jako princ a zároveň se s ním cítí tak příjemně. Její nebohé city byly rozhárané a Winter se zmítala mezi touhou znovu ho líbat a touhou schoulit se v jeho teplém objetí.
K čertu s chemií.
Zdálo se, že o tom popřemýšlí. Pak konečně řekl: „Bydlení u vody má jisté kouzlo, ale také úzkou perspektivu. Nahoře na louce má člověk pocit… Zkrátka pocit velikosti světa, volnosti.“

„To jo,“ souhlasila Winter. Čím byli blíž k hotelu, tím byla klidnější. „Připomíná ti to, jak jsme v řádu světa ve skutečnosti nedůležití.“

Matt se zasmál, sevřel pevněji její ruku, zvedl ji k ústům a políbil, aniž zmírnil tempo chůze. „Spíš si myslím, že máme velký význam,“ řekl, když procházeli pod hotelovou klenbou. „Jaký by pak měl náš pobyt tady na světě smysl?“

Podržel jí dveře do hotelové haly a Winter na něho zamrkala. Mattovi hrál na rtech laskavý a upřímný úsměv. Až jí to bralo dech, když se tak pobaveně usmíval. „Smyslem je, že máme hledat smysl,“ řekla a vstoupila do haly jako první. „Všichni jdeme společnou cestou,“ pokračovala. Dlouhým, lehkým krokem ji dohnal a stál opět vedle ní. „Ale jako jednotlivci jsme pouhými drobky v přeplněném vesmíru.“

Zastavila se a rukou mávla směrem k nástěnné malbě Černé skály, kterou namalovala v zimě. „Proto jsou lyžaři jenom prosté tečky barvy,“ vysvětlila mu. „A proto na samotný hotelový resort stačilo pouze několik tahů štětcem. V porovnání s tou nekonečnou a obrovskou energií, která dřímá v granitu, půdě a dřevu hory, jsou lidé jako malá zvířata, která využívají energie Černé skály.“

„Mluvíš o té hoře, jako by byla živá,“ řekl jemně a zkoumal malbu na stěně. Podíval se na ni svýma tmavýma tajemnýma očima a tázavě pozvedl jedno obočí. „Je tomu tak?“

„Ano, je docela živá,“ odvětila stejně jemně. „Můžeš se na ni položit tváří k zemi, zavřít oči a ucítíš, jak hora zlehka dýchá.“

„Kámen je neživý, Winter,“ opáčil Matt. „Nedýchá a už vůbec nežije ani neumírá. Je to pouhá hmota.“

Naklonila hlavu na stranu. „Copak jsi necítil tu mocnou váhu Medvědí hory, když jsi dnes odpoledne seděl na tom balvanu a obědval?“ zeptala se. „Necítil jsi ten klid? Necítil jsi na těch několik okamžiků, že jsi součástí něčeho stejně tak živého, jako jsi ty sám?“

„Co se děje s tebou, když sedíš v lese a maluješ? Máš pocit, že jsi součástí všeho, že jsi v jednotě se zvířaty, skalami a stromy?“

„Ano,“ řekla prostě.
Vzal ji kolem ramen a když kolem prošla skupina lidí, přitiskl si ji blíž k sobě. Upíral na ni svůj temný pohled. „Naučíš mne to Winter? Až půjdeš příště malovat, vezmeš mne s sebou, abych zkusil, jestli to také ucítím?“

Winter bez rozmyšlení natáhla ruku a položila mu ji na hruď. „Ale ty to můžeš cítit, Matte. Není na mně nic zvláštního; tu energii může cítit kdokoliv, kdo se zastaví na dost dlouho, aby ji ucítil.“

„Tak zítra. Vyjedeme nahoru na louku, budeme sedět na skále a budeme spolu poslouchat.“

„Zítra ráno za mnou přijde do galerie Tom,“ řekla mu. „A ty se s ním máš sejít odpoledne.“

Matt ji nenechal, aby odtáhla ruku, a překryl ji svou dlaní. „Tak kdy?“

„Tom ti to může ukázat, až se půjdete podívat na západ slunce. Ví o energii vše, co o ní vím já, Matte. Stačí se podívat na řezbu, kterou udělal pro Megan, a pochopíš to.“

Matt jí pevněji přitiskl ruku na svou hruď. „Nechci Toma, chci tebe.“

Ve přední části haly nastal nějaký rozruch. Winter se zachmuřeně otočila a náhle zalapala po dechu. „Otec Daar,“ řekla ve chvíli, kdy starý kněz začal rozhrnovat svou holí skupinu lidí shromážděných u dveří.
„Winter!“ zvolal Daar a propletl se kolem recepčního, který se ho snažil zastavit. „Musím s tebou mluvit!“

„To je v pořádku, Johne. Mám ho,“ řekla Winter recepčnímu, když se k ní Daar dostal. „Otče,“ oslovila ho klidně a vzala ho za ruku, ve které držel hůl, aby s ní přestal mávat. „Co se děje?“

„Kde je Greylen?“ zeptal se netrpělivě. Tvářil se ustaraně a pohledem prohledával halu. „Musím mluvit s tvým otcem,“ znovu na ni upřel svůj zoufalý pohled.
„Není tady, otče Daare,“ řekla vlídně a odvedla ho stranou od hostů. „Zůstali dnes s matkou přes noc v horách.“

Daar ji odstrčil a udeřil holí do země. „Potřebuji ho teď!“ vyštěkl. „Potřebuji Greylena. Nebo Robbieho. Kde je k sakru MacBain? Toto je stav nouze,“ vykřikl a vrtěl hlavou. „Potřebuji je teď.“

„Mohu vám nějak pomoci, otče?“ ozval se Matt stojící za Winter.
„Kdo kčertu jste?“ zavrčel Daar a vrhl plamenný pohled přes Winteřino rameno. Jeho oči se náhle rozšířily, ukázal holí na Matta a potom se znovu podíval na Winter. „Ty s ním máš rande?“ vyjekl. Znovu zuřivě udeřil holí do země. „Ty nemáš s nikým chodit na rande!“

Winter se mezi ně postavila a vzala Daara za paži. „Musíte se uklidnit,“ řekla tiše. „Řekněte mi, co se stalo, a já se vám pokusím pomoci.“

Přestože ho Winter držela za paži, Daar začal lomit rukama a holí udeřil Winter do holeně. „Jde o můj strom,“ zašeptal trpce. „Někdo zabil můj strom. Musím mluvit s Robbiem nebo s Greylenem. Musí mi pomoci.“

Winter se zhluboka nadechla. Podívala se přes rameno na Matta a zaprosila: „Mohl bys nás na chvilku omluvit, prosím? Dokud ho neuklidním?“

Přestože byl Matt očividně znepokojen, přikývl a udělal pár kroků dozadu. Winter se na něho vděčně usmála a podívala se na Daara. „Co tím myslíte, že někdo zabil váš strom? Vaši borovici?“

„Ano,“ řekl Daar a horlivě přikyvoval. „Někdo ji uřezal ve výšce třiceti stop. Celý vršek je pryč.“ Na oplátku jí pevně stiskl paže a holí ji praštil do stehna. „A já ten vršek nemohu najít. Někdo ho ukradl. Potřebuji Robbieho, musí ho najít!“

Winter se vymanila z jeho sevření a rukama zastavila jeho paže. „Robbie vám pomůže, otče. Hned jak vyjde slunce, Robbie a táta začnou hledat vršek vašeho stromu. Vezmu vás na Gu Bráth, a až se Robbie vrátí z večeře s Cat, řekneme mu, co se stalo, a on už bude vědět, co dělat.“
„Ne,“ zahřímal Daar. „Musím jít domů. Musím být nahoře, v horách. Ty běž pro Robbieho a řekni mu, ať za mnou okamžitě přijde.“

„Dnes v noci s tím stejně nemůžeme nic dělat,“ vysvětlovala mu Winter. „A nenechám vás jít domů samotného,“ dodala a pomyslela na ty dva muže s meči, o kterých jí řekl Tom. „Robbie se vrátí za pár hodin. Zatím zavolám tátovi na mobil a řeknu mu, co se stalo.“

„To už jsem zkoušel!“ odsekl Daar. „Stavil jsem se na Gu Bráthu a použil váš telefon, ale odpověděla mi nějaká bláznivá ženská a chtěla po mně, abych nechal vzkaz. Nechtěla mi říct, kde Greylen je.“

Winter se musela usmát. „Ta dáma byla záznamník, otče. Táta si asi vypnul telefon,“ vysvětlila mu, otočila se a napřáhla k němu paži, aby ho dovedla ke dveřím haly. „No tak pojďte. Udělám vám šálek dobrého horkého čaje, dám vám nějaké sušenky a budeme čekat na Robbieho.“

Odstrčil ji. „Chci jít domů.“

„Tak dobře,“ řekla Winter klidně a pobídla ho dál ke dveřím. „Vezmu auto a dovezu vás domů.“

„Budu řídit,“ řekl Matt, přistoupil k nim a otevřel dveře, aby mohli vyjít ven. „Můžeme vzít mé auto. Je na parkovišti.“

Winter na Matta zamrkala. Proboha, úplně na něho zapomněla. Chystala se mu říct, aby se neobtěžoval, ale jeho pohled jí zavřel pusu dřív, než ze sebe stačila vydala hlásku.
Matt se usmál. „Počkejte tady, než přistavím auto.“

„Chci, abyste zavolali Robbieho,“ pronesl Daar, nejdřív směrem k Mattovi a potom k Winter. „Chci MacBaina.“

„Od narození Anguse je to první večer, co jsou Robbie a Catherine někde venku,“ řekla mu jemně, ale rozhodně Winter. „Nezkazíme jim večer, ‚když se stejně nedá nic dělat, dokud se nerozední. Robbie za vámi přijde, hned jak se dostane domů.“

Daar ukázal na Matta. „Jeho nepotřebujeme.“

„Jestli se dnes večer chcete dostat domů, tak mě potřebujete,“ řekl Matt. „Protože Winter v noci nebude chodit po horách sama.“

Daar vysunul bradu a v jeho křišťálově modrých očích se zaleskla výzva. „Winter chodí v noci po horách od svých deseti let,“ řekl. „Zná to tam lépe než kdo jiný.“

„Stejně si musíte vybrat, bud já a mé auto, nebo s námi zůstanete na večeři a počkáme na MacBaina.“

Daar obrátil svůj plamenný pohled na Winter. „Od kdy necháváš nějakého muže, aby ti říkal, co máš dělat?“

„Od té doby, co přijala mé dnešní pozvání na večeři,“ řekl Matt dříve, než mohla Winter odpovědět. Zdvořilý úsměv, který věnoval Daarovi se změnil v pobavený, když se podíval na Winter. „Hned se vrátím,“ ujistil ji a rozběhl se směrem k parkovišti.
„Tedy já nikdy…,“ zamumlal Daar a zavrtěl hlavou směrem k Winter. „Neměla bys chodit na schůzky s mužem, co se tak plete do cizích věcí,“ řekl jí. „Neměla bys chodit na schůzky vůbec s nikým!“

„Možná bych měla utéct a vstoupit do kláštera.“

„Ano,“ řekl Daar a zamyšleně přikývl. „To by šlo.“

Winter se na něj zamračila. „To byl vtip, otče Daare.“ Poplácala ho po rameni a jemně ho pobídla: „Prosím, uklidněte se. Všechno bude v pořádku. Robbie zjistí, co se stalo s vaším stromem.“

Daar sklopil pohled. „Nemohu uvěřit, že někdo uřezal mou borovici,“ zamumlal. Vzhlédl na Winter. „Ostatních stromů okolo se ani nedotkli. Schoval jsem ho za několik dalších borovic a tomu jedinému uřezali vršek.“ Oči se mu náhle rozšířily a ustoupil dozadu. „Greylen,“ řekl a zatajil dech. „Uřezal můj strom!“

„Táta?“ vyjekla tiše Winter. Okamžitě zavrtěla hlavou. „To by neudělal, otče. Ví, jak je pro vás ta borovice důležitá. Neodvážil by se jí ublížit.“

Daar se na ni zamračil a bylo vidět, jak zuřivě přemýšlí. „Udělal by to, kdyby se snažil chránit… někoho,“ řekl. „Greylen by se odvážil udělat cokoliv. Proto toho ničemu nemůžu dnes večer najít,“ zasyčel, podíval se směrem k vrcholu hory a udeřil holí o zem mezi sebou a Winter. „Bude teď s tvou matkou nahoře a vršek stromu se chystá spálit.“

„Přemýšlejte, otče Daare,“ řekla Winter. „Proč by strom řezal třicet stop nad zemí? Kdyby ho chtěl táta zabít, uřezal by ho u země a nechal by jen pařez.“

Daar na ni pohlédl a pohladil si svůj krátký bílý vous koncem své hole. „Ano,“ souhlasil váhavě a přimhouřil zamyšleně oči. „Nad tím jsem také přemýšlel.“

Velký černý čtyřdveřový pickup přijel před vchod a zastavil vedle Winter a Daara. Matt vystoupil, obešel auto a otevřel zadní dveře. „Zavezeme vás teď domů, otče,“ řekl a natáhl se, aby Daarovi pomohl.
Daar udeřil holí do země. „Pojedu vpředu.“

„Vpředu jsou pouze sklápěcí sedadla,“ vysvětloval mu trpělivě Matt. „A protože mi Winter musí ukazovat cestu, zůstává volné pouze zadní sedadlo nebo úložný prostor.“

„Dříve lidé kněze respektovali,“ zamručel Daar a konečně si s Mattovou pomocí vlezl na zadní sedadlo.
Matt podal Daarovi pás. „Dříve kněží bývali zbožnými služebníky,“ odvětil Matt se smíchem. „Alespoň mi to říkali.“

Daar úkosem pohlédl na Matta a bylo jasné, že se ho to dotklo. „Jste bezbožný muž, pane –“ Náhle se podíval na Winter. „Ani jsi nás pořádně nepředstavila.“

„Otče Daare,“ pravila se smíchem Winter, „toto je Matt Gregor. Je vlastníkem Medvědí hory a bude tam stavět dům. Matte, toto je otec Daar… starý rodinný přítel. Žije nahoře na Černé skále.“

Matt se mírně formálně uklonil. „Otče Daare,“ řekl.
„Gregore,“ zopakoval Daar tise a prohlížej si Matta. „Teď, když jsem se dostatečně uklidnil, abych si vás prohlédl, se mi zdáte nějaký povědomý. Odkud jste?“

Matt pokrčil rameny. „Odevšad. Poslední dobou z New Yorku.“

Dveře, které Matt držel, se pohnuly, když pod otevřenou klenbou zadul poryv silného větru. Na ně i na auto se snesly suché listy. Winter se podívala směrem k vrcholku a uviděla měsíc vykukující z tmavých rozbouřených mraků. Podívala se na Matta. „Přijde bouřka.“

„Ano,“ pronesl Daar. „Pořádná bouřka.“ Natáhl se a chytil dveře, které Matt stále držel. „Chci jet domů,“ pravil a na to dveře s bouchnutím zavřel.
Matt se s úšklebkem obrátil na Winter. „Máš velmi různorodé přátele,“ popíchl ji. „Nejdřív Ukecaný Tom a teď otec Daar.“

„Hej, sousedy si nevybírám.“

Matt otevřel přední dveře pro spolujezdce, a než Winter stačila nastoupit, zvedl ji a posadil na přední sedadlo. Tentokrát ani nemrkla a když jemně zavřel dveře, jenom se na něj samolibě usmála.
Mattt obešel auto a sedl si za volant.
„Kudy?“ zeptal se Matt, natáhl se a zapnul Winter bezpečnostní pás. „Směrem k městu nebo rovně nahoru po lyžařském svahu?“

„Pojedeme kolem Gu Bráthu stejnou cestou, po jaké jsme jeli dnes odpoledne,“ odvětila a zapnula mu jeho bezpečnostní pás. „Po dvou mílích cesty do kopce zabočíme doprava na další starou přísunovou cestu. Je to hodně strmá a drsná cesta. Jsem ráda, že sis koupil vůz s náhonem na čtyři kola.“

Matt zařadil rychlost, vrhl na ni úsměv a rozjel se s Winter a Daarem směrem k Gu Bráthu. „Vlastním horu,“ připomněl jí a potom řekl přes rameno: „Takže říkáte, otče, že vám skáceli borovici? Musela pro vás být velmi důležitá, když vás to tak zarmoutilo. Chtěl jste ji mít na vánoce?“ Odbočil z dlážděné cesty na přísunovou cestu. „Není na krádež vánočního stromu trochu brzo?“

„To není vánoční stromek,“ řekl Daar. „Je to… Já studuji genetiku bílých borovic a chtěl jsem posbírat šišky kvůli semenům. Ale včera v noci někdo uřezal tomu stromu vršek.“

Na Winter to udělalo dojem, sama by nepřišla na lepší výmluvu. Přesto ji Daarovo vysvětlení, vzhledem k času, který kněz strávil v Robbieho dřevařském podniku, nepřekvapilo. Daar vždy Robbieho prosil, aby ho svezl, a cestou se ho vyptával na mýcení a nové osázení. Očividně to byla lež, se kterou si Daar hravě poradil.
„Ale proč by někdo kradl borovicové šišky?“ zeptal se Matt. „Jde o nějaký hybridní strom, který jste vypěstoval?“

„Je to… byl to… je to…“

Winter si uvědomila, že Daar zřejmě takový moderní termín nezná, a rychle řekla: „Nebyl geneticky upraven ani nic podobného. Takovéto kvalitní stromy, využitelné jako stavební dříví, se nevyskytují běžně. Dřevorubci vždy hledají rovné stromy se silným kmenem, protože z takových stromů jsou perfektní pilařské výřezy na hrubé řezivo. Daar tento strom pozoroval několik let a chtěl dát mému bratranci jeho semena. Robbie vlastní několik tisíc akrů lesnaté půdy a musí znovu osázet vymýcené oblasti.“

Matt jí stiskl ruku a přikývl. „Takže hlavní problém je ten, že někdo bez povolení vnikl na jeho půdu a pokácel cizí strom, je to tak?“

„Ano, dá se to tak říci,“ řekla Winter. „A také to, že ta osoba věděla právě o tomto stromu. Tady zaboč,“ upozornila na úzkou cestu napravo.
Když Matt zabočil, přední reflektory vozu vydaly pouze úzký pruh světla, protože zarostlá cesta vyvolávala dojem, že vjíždí do nějaké vystupující zešikmené jeskyně. Matt pustil Winteřinu ruku a zmáčkl tlačítko, které spustilo náhon na čtyři kola, ale než Winter stačila odtáhnout ruku z palubní desky, znovu ji překryla jeho dlaň. Matt ji pustil až ve chvíli, kdy cesta začala být hodně nerovná a on potřeboval k řízení obě ruce, aby mohl místy zastavovat nebo projíždět úzkými úseky.
„Je nějaký důvod, proč jste tuto kamzicí stezku nepřestavěli?“ zeptal se, a když se vůz protáhl po příkrém skalním výchozu, zamumlal dosti peprnou nadávku.
Winter se držela za madlo nad dveřmi, otočila se a podívala se na Daara.
„Obyčejně tudy jezdíme na koních,“ řekla. „A v zimě na sněžném skútru.“ Když zahlédla Mattův zamračený výraz osvětlený světly z přístrojové desky, usmála se. „Necháváme ji neprůjezdnou, abychom od ní odradili turisty.“

„A z jakého důvodu tady žije otec Daar?“

„Protože mám rád své soukromí,“ pronesl Daar a ucedil nadávku, když se praštil holí do holeně. „Nemám rád lidi.“

„Skutečně?“ řekl pomalu Matt.
Dalších dvacet minut jeli v tichosti. Vyježděná cesta vyžadovala Mattovo naprosté soustředění. Větve odíraly boky jeho nového vozu a Winter sebou trhla, když uslyšela hlasitý náraz do podvozku.
„Na to, že je to takové nóbl auto, jede jako zatracený oslí povoz,“ řekl Daar, a když náhle zastavili, odfrkl si.
„Viděli jste to?“ zeptal se Matt a zíral skrz čelní sklo.
„A co jsme měli vidět?“ zeptala se Winter a zahleděla se na cestu před nimi osvětlenou reflektory.
„Přísahám, že jsem viděl kočku. Vystřelila do houští, hned za kuželem světel. Byla velká a černá jako ta na obraze v tvojí galerii. Jak se ten obraz jmenoval? Gasser?“

„Gesader,“ opravila ho Winter a zavrtěla hlavou. „Ale ta není skutečná. Musel jsi zahlédnout rysa.“

„Rys je černý?“

„Mohl to být medvěd.“

„Copak mají medvědi ocasy stejně dlouhé jako tělo?“

„Neviděl jsi pantera, Matte. To jsou zvířata, která žijí v džungli.“

„Viděl jsem tmavého rysa s dlouhým ohonem,“ vložil se do hovoru Daar. „Taky je velký. Žije na západním úbočí, ale někdy loví i tady. Musí to být jeden z těch… hybridů,“ zakončil samolibě Daar nově pochyceným termínem.
No výborně, pomyslela si Winter. Za takové lži se dostanou všichni do pekla a ona tam navíc s sebou stáhne i kněze. „Chata je jen o pár yardů dál,“ řekla. „Je tam mýtina, na které se můžeš otočit.“

Matt spustil svůj přimhouřený pohled z Daara a namířil ho na Winter.
„Otec Daar nás určitě pozve na čaj a na něco na zub, když už jsme kvůli němu přišli o večeři. Navíc je nám vděčný za to, že jsme ho dovezli domů,“ pokračovala. „Že ano, otče Daare?“ zeptala se, aniž spustila oči z Matta.
„Ano. Myslím, že mám doma bochník suchého chleba a nějaký čaj,“ otočil se Daar. Z jeho hlasu se dalo vyčíst cokoliv kromě pohostinnosti.
Matt beze slova zařadil rychlost a pomalu se znovu rozjel. Kromě občasného škrábnutí větví, bylo v kabině ticho, že by člověk slyšel spadnout špendlík. O několik minut později se před nimi vynořila Daarova chata a Matt zabočil na široký objezd, který končil u schodů na verandu. Vypnul motor, ale přední světla nechal rozsvícená. Rozhostilo se ještě větší ticho a bylo slyšet jen listí dopadající na střechu vozu a na přední sklo.
„Jestli vám to nebude vadit, otče Daare,“ řekl tiše Matt, „necháme ten čaj a toasty na jindy. Musím Winter zavést domů před jedenáctou, jinak mě její bratranec zašlape do země.“

Winter si s úlevou oddechla, vděčná, že Matt nehodlá pokračovat v pronásledování pantera. Rozepnula si pás a vystoupila. Potom se otočila a pomohla Daarovi vystoupit ze zadního sedadla. Matt obešel vůz a cestou po schodech na verandu ho vzal za paži.
„Jsem strašně unavený,“ vzdychl Daar stojící u dveří a podíval se na Winter. „Slibuješ, že řekneš Robbiemu, co se stalo, hned jak se vrátí?“

„Slibuji.“

Daar se podíval na Matta a vysunul bradu. „Gregore, dobré mravy mi velí, abych vám poděkoval za odvoz domů.“

„Není zač,“ odbyl to Matt a mírně uklonil hlavu. „Chcete, abychom šli s vámi dovnitř a rozdělali vám oheň?“

„Ne. O oheň se umím postarat sám.“

Winter se naklonila dopředu a políbila Daara na jeho zarostlou tvář. „Dobrou noc, otče Daáre. Uvidíme se zítra. Odpoledne přijdu pomoct Robbiemu a tátovi.“

„Ne,“ Daar rychle zavrtěl hlavou. „Chci jen muže.“

Winter se neurazila. Ve skutečnosti se ujistila, že se Daarovi vrací jeho staré hádavé já. Se smíchem ho poplácala po rameni, potom se otočila a sešla po schodech až ke dveřím spolujezdce. Vzpomněla si na Tomovy muže s meči a varovala ho: „Zůstaňte dnes v noci doma, otče. Když se nachladíte, tak Robbiemu nijak nepomůžete. Přijde sem hned, jak bude moci.“

„Dobrá,“ souhlasil Daar a máchl rukou. Stál u zábradlí verandy ozářené reflektory vozu. „Až Robbie přijde, najde mě tady.“

Winter otevřela dveře a čekala. Když ji Matt nezdvihl, tak se zamračila. Otočila se a uviděla ho, jak stojí s rukama v bok kousek za ní a směje se.
„Není to taková zábava, když na to čekáš,“ vysvětloval.
Winter se smíchem obrátila oči v sloup, stoupla si na stupátko a nastoupila do auta. Matt zavřel zlehka dveře a zepředu obešel vůz. Zastavil se, když mu Daar začal něco říkat, ale Winter je neslyšela. Vyměnili si pár slov a potom si Matt konečně sedl za volant.
„Co ti říkal?“

Pokrčil rameny a nastartoval motor. „Jen další přátelské varování,“ ušklíbl se, zařadil rychlost a pomalu vyjel z mýtiny zpět na příkrou cestu. Střelil po ní pohledem. „Jestli si cením svého života, tak mám prý okouzlovat jinou dívku.“

„Ale ne,“ zamumlala Winter, schovala tvář do dlaní a zavrtěla hlavou.
„Také mi laskavě vysvětlil, že tvůj otec je ještě více ochranářský typ než tvůj bratranec a že dostat se do křížku s Greylenem MacKeagem se rovná sebevraždě.“ Matt jí odhrnul vlasy dozadu a odkryl jí jedno oko, aby viděla jeho úsměv. „Také mi doporučil, abych věnoval více času modlitbě a méně času honbě za ženou, jejímž osudem je klášter.“

Winter hlasitě zaúpěla a jak kodrcali cestou dolů z hory, znovu schovala tvář v dlaních.
„Začínám chápat, proč nejsi vdaná. Kolik kluků tvá armáda ochránců vyděsila?“

„Tucty,“ zamumlala, potom spustila ruce a usmála se na něho. „Tedy co vím. Nepočítám kluky, kteří se mě nikdy ani neodvážili pozvat na rande.“

Matt se soustředil na cestu před sebou. „No, slečno MacKeageová, vaše armáda právě narazila na muže, který se nenechá tak snadno vyděsit.“ Zabrzdil a zadíval se na Winter. „A vy?“
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„Jediná věc, co mě děsí,“ pronesla Winter jemně a pozorovala jeho tvář ve slabém světle, „je to, že nebudu schopná rozeznat, zda jsou mé city skutečnost nebo pouhá fantazie.“

„Já nejsem tvoje fantazie, Winter MacKeageová. Ujišťuji tě, že jsem velice skutečný.“

Winter složila dlaně do klína a zírala ven přes přední sklo. „Potom mě to neděsí,“ zašeptala.
Nic na to neřekl, jen seděl s rukama volně na volantu a stejně jako ona hleděl ven přes přední sklo. Potom konečně, stále beze slov, pomalu nasměroval auto dolů po vyjeté cestě. Ve voze se rozhostilo naprosté ticho a Winteřino srdce se vyděšeně rozbušilo.
Nepokazila něco? Opravdu se jí podařilo to, co nedokázali Robbie ani otec Daar? Copak právě odradila Matta tím, že mu naznačila, že ji přitahuje?
Vždyť to přece ví! Ví, že se mužům nelíbí, když je pronásledují bláznivé a naivní ženy; muži chtějí být lovci. Jsou jako medvědi: uteč před nimi a oni bezdůvodně půjdou za svou kořistí, ale když budeš stát na místě a dělat rámus, stáhnou ocas a utečou.
Mattovi se líbilo pronásledovat ji. Součástí jeho lovecké strategie byla koupě jejích obrazů i to, že si ji najal. Dokonce i když ji líbal, tak to bylo podle něj. Teď mu řekla, že se jí líbí, až ji to děsí, a najednou si své úmysly začíná rozmýšlet.
No jo, celé to zpackala.
Zvuk větví škrábajících vůz dráždil Winteřiny nervy jako skřípání nehtů na tabuli. Potkala Matta teprve včera, ale během té krátké doby jsou její city jako na horské dráze. Dostala na něj i na sebe vztek za to, že ji zaujal a pobláznil a že tak nádherně líbal. Možná by měla opravdu vstoupit do kláštera; musí to být mnohem jednodušší než tato plavba vodami ženského uvědomění.
Ksakru, útěk taky není řešením. Copak ji rodiče neučili, aby vždy následovala své srdce? Přestože její mysl téměř křičela, Winteřino srdce jí říkalo, že Matheson Gregor je muž, který stojí za to, aby ze sebe udělala blázna.
K čertu s tím! Odhodlaně zvedla bradu a řekla si, že s tím možná začne hned a bude v tom pokračovat. A jestli si Matt Gregor nebude vědět rady s jejími úmysly, bude to jeho škoda!
„Jestli chceš opravdu cítit horu,“ řekla do ticha, „nejlepší chvíle je, když přichází bouřka.“

Zastavil dodávku, zařadil neutrál a podíval se na ni.
„Necelých sto yardů odtud je zastřešený kolmý útes, kde bychom mohli cítit dech hory.“

Když vypnul motor a světla, ocitli se v naprosté tmě. Winter propletla prsty a děsila se jeho slov, ale zároveň doufala, že řekne něco – cokoliv – co jí pomůže dostat se z téhle mizérie.
Když jeho velké dlaně překryly její ruce, trhla sebou a ztuhla. „Konečně chápu tvoji rodinu,“ řekl do tmy. „O tebe se vážně musí někdo starat, že? Vydala ses do pustiny s člověkem, kterého jsi právě poznala, a zveš na procházku lesem naprostého cizince, který váží aspoň o sto kilo víc než ty.“

Vyprostila své ruce z jeho dlaní a zkřížila paže na prsou. No dobře, možná to nebyl dobrý nápad. Ať už Matta její ne zcela nenápadný návrh naštval nebo pobavil, rozhodně ho překvapil. Cítila, jak se opřel o bok auta, a když si její oči pomalu přivykly tmě, rozeznala jeho paže překřížené na hrudi.
„A co ta kočka, kterou jsem viděl?“ zeptal po dlouhé tiché odmlce.
„Ucítí nás dřív, než ji uvidíme, a nepřiblíží se k nám,“ řekla téměř šeptem, vděčná, že tma skryla její planoucí líce. „Rysi jsou zvědaví, ale nejsou agresivní.“

Matt se náhle pohnul, až sebou Winter znovu trhla. Otevřel dveře a kabinu vozu zaplavilo světlo. Vystoupil, potom se otočil a začal prohledávat prostor pod svým sedadlem, až konečně vytáhl baterku a malé pouzdro.
„Co – co je to?“ zeptala se Winter a začala se bát, že se dozví víc, než si přeje.
Položil baterku na sedadlo a rozepnul pouzdro. „Pistole,“ řekl, vytáhl automat z pouzdra a vložil ho do kapsy od bundy.
„Ne,“ namítla Winter ostře. „Nepotřebuješ zbraň.“

Když se chystal zvednout baterku, podíval se na ni. „Jen pro jistotu,“ ubezpečil ji. „Jsme v noci v lese a já nemám zájem o nějaká překvapení.“

Zavrtěla hlavou. „Nevystoupím z auta, jestli s sebou vezmeš tu zbraň,“ trucovala a pomyslela na to, jak se Gesader rád schovává v křovinách. „V lese není žádné zvíře, kterého bychom se báli víc my než ono nás.“

Zamračil se na ni a prohlížel si její tvář. „Ty to myslíš vážně,“ řekl konečně. „Vadí ti zbraně, Winter? Když jsem dnes odpoledne řekl Tomovi, že mám v bundě zbraň, vypadala jsi vyplašeně.“

„Zbraně mi nevadí, pokud jsou potřeba,“ vysvětlovala a znovu zavrtěla hlavou. „Ale teď žádnou nepotřebuješ.“ Rozepnula si pás a otočila se čelem k Mattovi. Opřela se o palubní desku a ukázala na baterku. „Nepotřebujeme zbraň ani světlo,“ řekla mu. „Naše oči tmě přivyknou a nebudeme ani sto yardů od bezpečí tvého auta.“

Chvíli zaváhal, pak konečně sáhl do kapsy, vytáhl pistoli a vložil ji zpět do pouzdra. Dal pouzdro pod sedadlo, baterku nechal ležet na sedadle a jemně zavřel dveře. Obešel dodávku, otevřel jí dveře a napřáhl k ní ruku.
Winter trvalo celou minutu než vložila svou ruku do jeho a vystoupila z vozu.
„Zůstaň chvilku tady,“ požádal ji, otevřel zadní dveře a natáhl se pod sedadlo. Znovu je osvítilo světlo z kabiny a Winter se bála, že budou její oči tak zmatené, že si nepřivyknou tmě.
Narovnal se a pod paží držel deku. „Auto má i piknikovou výbavu,“ řekl na vysvětlenou, zavřel dveře a nahmátl ve tmě její ruku. Stiskl jí prsty a zasmál se nahlas. „Nevím, kdo z nás je důvěřivější-jestli ty, protože věříš, že nejsem masový vrah, nebo já, když věřím tobě, že nás tady nic nesežere.“

„Bylo mi řečeno, že pravděpodobnost, že jsi masový vrah, je malá,“ opáčila Winter, a když si její oči zvykly na tmu, konečně se zklidnila. Vedla Matta dolů po cestě a říkala si, že všechno bude v pořádku a že les je nejbezpečnější místo, kde může být. „Kromě toho bych ti mohla ve tmě snadnou uniknout a nechat tě tady stejně zmateného, jako je ten rys na mém obrazu, který sis koupil.“

Znovu se zasmál a když sešla z cesty a vstoupila do lesa, pevněji jí sevřel ruku. „To mě uklidňuje. Je ti teplo?“

„Mám ráda zimu. Pozor na tu kládu,“ varovala a provedla ho kolem padlého stromu. Čím hlouběji v lese byli, tím klidněji se cítila. „Je těžké uvěřit, že za pár měsíců tady bude více sněhu, než kolik měřím.“

„Musím si k dodávce koupit pluh,“ uvažoval, když konečně vstoupili na malou mýtinu.
„Nemyslím, že tvůj vůz bude stačit na to, aby udržel cestu průjezdnou celou zimu,“ zapochybovala a zastavila se u úpatí velkého skalního výchozu. „Potřebuješ těžkou dodávku, která vždy odhrne závěje.“ Zazubila se na něho přes tmu, ale jen stěží rozeznala jeho obličej. „Až dostavíš dům, Matte, asi ti nezbude dost peněz na to, aby sis mohl koupit nebe.“

Z hrdla se mu vydral smích, vzal Winter za ramena a jemně ji k sobě přitáhl. „Pak asi budu muset udělat své nebe z Medvědí hory,“ řekl a pevně ji držel v teplém objetí. Prsty jí prohrábl vlasy a jemně jí zaklonil hlavu, aby se na něho mohla podívat. „Jak horu uslyšíme, když fouká tak silný vítr?“

„Člověk ji spíš cítí, než slyší,“ vysvětlila a položila mu dlaň na srdce. „Tady.“

Tlukot jeho srdce byl nádherně silný. Matt tiše stál a hleděl na Winter, až se její srdce v očekávání divoce rozbušilo. Znovu ji políbí. Byla rozhodnutá, že tentokrát jeho polibky bude opětovat.
On ji ale náhle pustil a zmizel. Winter si až po chvíli uvědomila, že se sklonil, aby zvedl deku, kterou upustil. „Kam ji mám rozložit?“ zeptal se, přešel ke granitové stěně tyčící se nad nimi a rozevřel deku. „Tady?“

„Tam je to dobré,“ zamumlala a třela si své chladnoucí paže, které postrádaly teplo jeho těla.
„Kéž by měsíc nebyl schovaný za mraky,“ pokračoval, klekl si na deku a ohmatal skalnatou zem. „Vsadím se, že odtud uvidíme na jezero.“ Posadil se na polovinu deky a natáhl k ní ruku.
Až ve chvíli, kdy pohlédla na deku, si Winter plně uvědomila, jak neslušný byl její návrh. Co ji to zatraceně přimělo navrhnout, že si tady ve tmě lehnou vedle sebe? Přece nemůže ležet na dece s mužem, který jí tak popletl hlavu! Když už se Winter dostala se do této intimní, ne-li přímo nemravné situace, musí teď přijít na to, jak se z té šlamastyky dostat a neudělat přitom ze sebe úplného blázna.
„Tak pojď,“ pobídl ji a rukou poklepal na deku hned vedle sebe. „Slibuji, že nechám ruce sepnuté za hlavou,“ ujistil ji s mírně naléhavým tónem v hlase. „Winter, máš mé slovo, že mezi námi nedojde k ničemu, co bys nechtěla.“

A v tom byl právě ten problém.
Další poryv větru snesl z převisu nad nimi záplavu listí a rozfoukal je jako vločky po dece a navál je i do jejích vlasů. Matt se s povzdechem natáhl na deku a složil si ruce pod hlavou jako polštář. „Zem je teplá,“ řekl do tmy. „Předpokládal jsem, že bude zmrzlá na kost.“

Vypadal tak zvláštně, jak tak ležel v lese v tom svém drahém obleku a v elegantních botách. Nevypadal, že by si dělal starosti z poničeného oblečení nebo z poškrábaného auta. Matt ve skutečnosti ztělesňoval rozpor mezi vybranou sofistikovaností a drsnou silou. Winter si ho uměla představit, jak poroučí armádě obleků v zasedací místnosti, a stejně tak, jak vydává rozkazy armádě válečníků na bitevním poli. Řekla si, že Matt Gregor je záhadnou kombinací svalů a intelektu.
„Země není studená, protože je pořád teplejší než vzduch,“ vysvětlila mu a přiblížila se, když se stočil do pohodlnější polohy. „Mlha, kterou ráno vidíš stoupat z lesa, vzniká v důsledku teplotního rozdílu.“

„Kéž by měsíc nebyl schovaný za mraky. Je úplněk.“

Winter udělala krok směrem k němu. „Úplněk byl už včera,“ opravila ho a schválně se posadila na zem vedle deky místo na ni. Shrnula si rozevláté vlasy a spletla je do copu, který si položila přes pravé rameno. „Včera byla také podzimní rovnodennost. Je zvláštní, když obojí připadá na tentýž den.“

„Úplněk a podzimní rovnodennost,“ řekl ve chvíli, kdy se mraky trochu rozestoupily a on uviděl, že Winter má zavřené oči a na rtech jí hraje jemný úsměv. „To musely jít včera večer víly tancovat.“

Winter se usmála a zahleděla se směrem k Borovicovému jezeru, ale rozeznala pouze jeho nejasné obrysy. „Nebylo by krásné, kdyby víly skutečně existovaly?“ přemítala.
„Musí existovat,“ řekl Matt. „Když jsi jednu namalovala v Měsíčních divácích.“
Překvapeně se otočila. „Tys ji viděl? Tys viděl moji vílu?“

Otevřel oči a podíval se na ni. „Jen trochu. Posadila jsi ji na vysokou větev a namalovala ji téměř průhlednou.“ Zavrtěl se, znovu zavřel oči a zamračil se. „Nic necítím. Žádné hučení. Žádné dýchání.“

„To proto, že nejsi zticha,“ řekla mu a konečně se položila na zem – na dece jí spočívala jen hlava.
„Tak přestaň chvíli mluvit,“ zamručel. „A nech mě soustředit.“

Winter se jen tak usmála, zavřela oči a zaposlouchala se do větru, který se proháněl vrcholy stromů. Slyšela vrzání kmenů, které do sebe narážely, šustění suchého listí, které se převalovalo po zemi. Žaludy zvonivě odskakovaly z větví a s tlumeným žuchnutím dopadaly na zelený koberec. Ozval se šelestivý zvuk cupitání malých nožiček a potom vyplašené povykování noční poletuchy, která se rozčilovala, že jí obsadili její oblíbenou žaludovou cestičku.
Kdyby Winter někdo před dvěma dny řekl, že bude v noci ležet někde v horách vedle pohledného a nevýslovně přitažlivého muže, asi by mu řekla, ať tahá za nos někoho jiného. Ale z nějakého nepochopitelného důvodu Winter cítila, že je to tak správné a tak skutečné.
„Kdybys přestala broukat, slyšel bych mou horu,“ řekl Matt jemně.
Winter se k němu překulila a zasmála se. „To nebručím já. To je hora. Sdílí s tebou svou energii, Matte.“

Otevřel oči a podíval se dolů na Winter s tak zářivým úsměvem, že by mohl směle konkurovat měsíci. „Takže to nebyly pohádky. Ona je skutečně živá.“

Posunula se k němu blíž, až ležela na dece a hlavu měla na stejné úrovni jako Matt. „Ano. Hora je plná energie.“

„Polib mě,“ zašeptal.
Zamrkala do jeho tmavých nevyzpytatelných očí. „Chci cítit tvou energii, Winter MacKeageová. Polib mě.“

Stále se nehýbala. Polapil ji jeho hypnotizující pohled.
Matt lehce nazvedl hlavu a rozpletl prsty. „Já své slovo držím, Winter,“ řekl s upřímností v hlase. „Dnes v noci jsi se mnou v bezpečí. Mé ruce zůstanou tam, kde jsou. Polib mě.“

Winter se posunula ještě blíž a naklonila se nad Matta.
„Ach Winter,“ řekl s povzdechem. „Jsi tak krásná jako ty tvoje obrazy. Nech mě okusit tvé kouzlo a nech mě pocítit to, co cítíš ty.“

Přání jsou mocná a Winter se rozhodla, že si přeje uskutečnit svou nejdivočejší fantazii. Srdce jí bušilo tak silně, až přehlušilo její rozum, sklonila se k Mattovi a něžně přitiskla své rty na jeho.
Mattovi se z hrdla vydral další povzdech, rozevřel rty a Winter okusila jeho známou chuť. Pomalu se posunula nahoru, až ležela na jeho široké hrudi. Matt se nadechl a jeho hrud se zvedla a Winter cítila, jak jeho srdce buší proti jejímu. Winter věděla, že na něho působí jako on na ni, a to jí dodalo odvahy. Zvedla ruku, a když se jeho polibky prohloubily, dotkla se jeho tváře.
Chutnal tak krásně, bylo tak příjemné se ho dotýkat, byl tak pevný, vroucí a silný; nabitá energie z hory skrz něj vibrovala až do ní. Její kůže elektrizovala a v žaludku jako by měla žhavé uhlí. Winter rozevřela rty, dotkla se svým jazykem jeho a plaše prozkoumávala opojné pocity, které ji směle pobízely, aby prsty přejela po pevných rysech jeho drsné tváře.
Požádal ji, aby ho nechala pocítit své kouzlo, ale zatím jeho kouzlo začarovalo Winter; dvě srdce bijící jako jedno, rty, které se dotýkaly, ochutnávaly a energie nekonečného vesmíru tančící v mystické harmonii.
Ve skutečnosti to byla cesta dvou odloučených duší, které se hledaly. Být tu s tímto mužem, na této hoře, v noci nabité energií bouře – Winter na toto kouzlo čekala celý život.
Matt ji náhle přestal líbat, otočil hlavu a rozechvěle se zhluboka nadechl. „Ještě vteřina a poruším svůj slib,“ zamručel.
Winter na něj ve tmě zamrkala. Jeho slova ji nečekaně vtáhla do reality a Winter se překvapeně zvedla. „Ty máš přízvuk.“

V měsíčním světle viděla Mattovy planoucí oči a ruce, které měl stále za hlavou, zaťaté v pěst. Znovu se zhluboka nadechl. „Návrat do mládí,“ řekl se záhadným pohledem upřeným do jejích očí. „Narodil jsem se ve Skotsku.“ S rukama za hlavou nadzvedl obočí a pokrčil rameny. „Když se…“ Najednou se zašklebil. „Když se na něco plně soustředím, mám tendenci mluvit s přízvukem. Zdá se, že den strávený s tebou přivolal můj přízvuk.“

Winter se odtáhla a lehla si na záda vedle něho. Spojila ruce, položila si je na břicho a hleděla nahoru na mračna tančící v měsíčním svitu. „Nechal sis ze jména odstranit Mac? Je to ve skutečnosti MacGregor?“

„Ne, je to Gregor.“

„Víš, co znamená Matheson?“

„Vím, že son znamená syn někoho.“

„Ano. A Mathe znamená keltsky medvěd. Tvé jméno znamená syn medvěda.“
Matt se posunul blíž k Winter, podepřel si rukou hlavu a druhou ruku si položil na stehno. „Řekl bych, že mám právo vlastnit tuto horu, nebo ne?“

„Čím se živíš?“

„Vyrábím letouny. Vojenské i soukromé.“

Winter se nad tím zamyslela. Sedí to, řekla si, mocný muž vyrábí mocná letadla. „Včera jsme viděli přistávat malé letadlo. Byl jsi to ty? Pilotuješ vlastní letadlo?“

Přikývl a natáhl se, aby jí odhrnul uvolněný pramen z obličeje a zastrčil jí ho za ucho. „Cítila jsi tu energii, Winter?“ zeptal se něžně, zaťal ruku v pěst a položil si ji zpět na stehno. „To nebylo hučení hory, to jsi byla ty.“

Winter ucítila, jak jí planou tváře a vrátila se k pozorování oblohy. „Všichni jsme součástí též energie,“ řekla mu. „Ty, já, hora, zvířata, bouře, která přichází, my všichni jsme propojení.“

„Ta myšlenka se mi líbí,“ řekl hlasem ztěžklým city, které nedokázala určit. „Líbí se mi představa, že jsem s tebou spojený, Winter MacKeageová.“ Najednou se posadil. „Ale v zájmu mého slibu, že dnes v noci budeš v bezpečí,“ řekl a usmál se na ni, „a v mém zájmu nenechat se zadupat do země tvým bratrancem, tě teď raději odvezu domů.“

Winter se také posadila, shrnula si rozfoukané vlasy a dala si je znovu přes rameno. „Myslím, že bys měl.“

Postavil se a natáhl ruku, aby jí pomohl vstát. Winter ho nechala, aby jí pomohl na nohy, ale Matt ji znovu přitiskl na svou hrud a pevně ji objal. „Myslím, že tě ještě naposledy ochutnám,“ zašeptal a sklonil rty k jejím.
Tentokrát ji rozhodně líbal sám, byl znovu lovcem a měl ji ve své moci. Winteřino srdce se radostně rozbušilo, když ten něžný útočník tiskl svá ústa na její. Jejím tělem znovu projela elektrizující vlna. Uvědomila si, že ho od sebe neodehnala. S úlevou si oddychla, rozevřela svá ústa a začala mu oplácet jeho polibky.
Winter splynula s tvrdým pevným teplem jeho těla a Matt jí sjel rukou po zádech a přitiskl ji k sobě ještě těsněji. Ihned ucítila jeho vzrušení, ale nevylekala se. Místo toho směle přiblížila své boky k jeho.
Matt zaklonil hlavu a zavrčel jako její mazlíček Gesader, když se mu něco nelíbí. Winter se spokojeným úsměvem zanořila obličej do Mattovy košile. Jeho hrud se otřásala doznívajícím vrčením. Matt ji stiskl tak pevně, že jí z plic vytlačil všechen vzduch.
„Zatraceně, to není k smíchu, dámo,“ zamručel jí do vlasů. Jeho rty ji znovu rozechvěly. „Měla bys mi nafackovat. Ne,“ řekl, vzal ji za ramena a odstrčil ji, „já bych si měl nafackovat.“ Vzal ji za ruku a vedl ji ven z mýtiny směrem k autu.
„Tvoje deka,“ řekla a chtěla ji zvednout.
Nepustil ji a dál ji táhl hustým lesem. „Nech ji tam,“ zamručel. „Zavezu tě domů. Teď hned.“

Winter se nechala v tichosti vést, ale nemohla se ubránit úsměvu. Medvědi sice nemají moc dlouhý ocas, ale jí se právě podařilo jednoho medvěda pořádně za ocas zatahat.
A jeho reakce byla velmi slibná.
Kapitola 10
Bouřka přišla chvíli po půlnoci. Winter ležela v posteli a poslouchala, jak déšť bubnuje na okna. Její rozhárané myšlenky a rozbouřené city jí nedaly spát. Sáhla do nohou postele, kde obvykle spával Gesader, a když ucítila pouze přikrývku, jen se usmála. Její panter je na ni očividně naštvaný. Když ho Winter pustila do domu, jenom na ni chraplavě zavrčel a namířil si to rovnou do Meganiny postele.
Gesadera vyvedla z míry každá maličkost a Winteřina večerní projížďka s Mattem jejího mazlíčka očividně rozlítila. Věděla, že Gesader byl tam nahoře s nimi. Pravděpodobně číhal skrčený v křoví ani ne dvacet stop od nich.
Když ji Matt v naprostém tichu, které narušoval pouze radostný tlukot jejího srdce, skoro táhl do svého auta, všimla si Winter ve světle z kabiny několika černých chlupů na předním skle. Gesader jí chtěl sdělit, že je jim celou dobu nablízku a že nerad zůstává schovaný.
Noc obyčejně patřila pouze jim. Winter malovala své noční scény a Gesader podřimoval vedle ní. Byl to majetnický mazlíček a Winter nikdy nenapadlo, jak ho ovlivní, až bude mít nápadníka.
Nápadníka, řekla si s úšklebkem Winter a přemýšlela nad tím slovem. Dělaly z Matta jeho omračující polibky jejího nápadníka? „Ne,“ zašeptala s pohledem upřeným na tmavý strop a zavrtěla hlavou. Ten název zněl na Mathesona Gregora příliš staromódně. Když si představila nápadníka, uviděla Winter Patricka Rooneyho, nervózního puberťáka, jak neohrabaně drží květinu a třese se ve svých nablýskaných botách před dveřmi jejich domu vedle jejího táty a čeká na ni, aby ji mohl vzít na školní ples.
Patrick byl nápadník. Matt Gregor byl… Zatraceně, mátl ji víc, než se kdy Patrickovi Rooneymu snilo. Když ji Patrick líbal, tak se nikdy tak nechvěla a nebyla tak zjihlá. Ani neměla chuť strhat z Patricka oblečení a hladit každý kousek jeho těla. Ale přesně to chtěla udělat Mattovi v horách – a chtěla by to udělat právě teď.
Dobrý bože, řekla si s leknutím Winter a odkopala přikrývku, která se jí najednou zdála příliš těžká. Toužila po Mathesonovi Gregorovi. Zamračila se na strop. To je pěkné nadělení. Ta záležitost s chemií, to je teda síla.
Winter se cítila jako malinké klíště, které spí víc než osmnáct měsíců na listu a čeká, až se o něj otře nějaké teplé tělo. Copak neležela a nečekala téměř dvacet pět let? Ale když vstoupil Matt Gregor do její galerie, dobře si ho prohlédla a skočila ze svého listu s úmyslem vydat se na pořádný výlet.
Winter se znovu usmála, když si vzpomněla, jak Matt zastavil vůz u Gu Bráthu, doprovodil ji ke dveřím, rozloučil se s ní a bez pusy na dobrou noc odešel, aniž se na ni otočil. Ovládal se, pomyslela si Winter a samolibě se usmála; milí muži nevyužívají ženy, které se jim líbí, pouhý den poté, co se s nimi seznámí.
Matt je opravdu dokonalý gentleman.
Svým způsobem jí jeho chování připomínalo chování jejích táty k mámě. Bez ohledu na to, jak byl její otec na svou ženu naštvaný, nikdy nezneužil své síly a velikosti. Ne že by ho Grace čas od času nepopíchla; Winter měla podezření, že to někdy dělá jenom z legrace.
Stejně jako ona měla chuť popichovat Matta.
Když si najednou představila své rodiče, jak spí v nějaké jeskyni na Černé skále, vytratil se jí ze rtů úsměv. Nebo si spíš našli útočiště v boudě u vrcholu a trávili noc v objetí přímo před obrovským kamenným srdcem.
Ale stejně pořád nevěděla, proč se tak náhle rozhodli strávit noc v horách; věděla jen, že se něco děje. Říkala si, že to nemá nic společného s Daarovou borovicí. Její táta by si s kouzly nezahrával, ne když je to to jediné, co ho chrání před návratem do starých časů.
Když Robbie přivezl Megan domů, Winter mu řekla o tom, co se stalo otci Daarovi. Roobie se rozčileně zamračil, povzdechl si a slíbil jí, že se na starého kněze zajede ještě v noci podívat. Také Winter řekl, aby si nedělala starosti o Greylena, že ho hned ráno najde a řekne mu, co se děje, a ona ať se věnuje svým povinnostem.
Winter mu pověděla, že s ní Daara vezl domů Matt, což se Robbiemu pranic nelíbilo. Udělal jí desetiminutovou přednášku o tom, jak nemá důvěřovat cizím mužům. Winter ho poslouchala, usmívala se a příležitostně přikyvovala. Když Robbiemu konečně došlo, že je to jako mluvit do dubu, ukončil přednášku, rezignovaně si odfrkl a zamířil domů pro koně, aby se mohl jet podívat na otce Daara.
Winter konečně zavřela oči, unaveně si povzdechla a řekla si, že je čas, aby ten čarovný den skončil. Začal před svítáním a jestli se aspoň trochu nevyspí, přivítá další svítání celá zamračená.
A ona nechtěla, aby cokoliv pokazilo její skvělou náladu. Políbila dnes muže svých snů a už se nemohla dočkat, až to zvláštní kouzlo Mathesona Gregora okusí znovu.
Matt ležel v obrovské posteli ve svém pokoji úplně nahý a bez přikrývky. Poslouchal vítr a déšť bubnující do oken.
Jeho tělo se ještě neuklidnilo. Za jeho rozpoložení mohla slečna Nedůtklivá MacKeageová.
Dnes v noci málem přišla o své panenství, ale fakt, že byla panna, Matta zabrzdil. Ano, ve chvíli, kdy ji políbil na jejich příjezdové cestě, mu bylo jasné, že Winter nikdy s žádným mužem nebyla, rozhodně ne důvěrně. Kdyby měla zkušenosti, neleželi by teď každý v jiné posteli; ležel by na ní nahoře na tom útesu a skončil by až ráno, bouřka, nebouřka. Při pomyšlení na to, že čekala tak dlouho a zároveň dnes v noci ocitla tak zatraceně blízko tomu, aby se mu odevzdala svůj nejcennější poklad, polil Matta znovu studený pot. Vypustil z hlavy fakt, že přestal s ohledem na její city. Věděl, jak hrozně by se ráno cítila. Nepřemýšlel ani nad tím, že v jeho dávno ztraceném svědomí, v zarezlém koutě jeho mysli, z něj představa, jak se jí zmocní na zemi uprostřed lesů, dělá obyčejného losího samce v říji.
Nebo medvěda, pomyslel si a zasmál se sám sobě.
Syn medvěda bez srdce.
Krucinál. Musí se zbavit dojmu, že Winter MacKeageová je víc než nástroj, který mu pomůže dostat se k cíli, protože ona víc není. Byl tu z jediného důvodu, a jakmile mu Winter pomůže zabít jeho bratra, bude mu ukradené, jestli ta její kouzelná hora vybuchne a propadne se do horoucích pekel.
A bude mu jedno, jestli s sebou stáhne i ji.
Grace MacKeageová seděla kousek od padlého kmene a pozorovala, jak tři muži zkoumají zbylý pahýl Daarova cenného stromu. Její pohled klouzal po asi třiceti stopách vysokém zbytku kmene a jeho větvích, až se zastavil na tupě uťatém vrcholu, z něhož v hustých pramenech vytékala borovicová smůla. Když přijeli, Robbie vyšplhal nahoru a zavolal na ně dolů, že to nevypadá na řez motorové pily, ale na řez staré přeřezávací pily.
Jeho objev odkryl další záhadu. Proč si dal někdo tu práci a vylezl do výšky třiceti stop, aby uřezal korunu stromu? A kde je, ksakru, ten vršek?
Grace se podívala dolů, prohlížela si své okousané nehty a přestala vnímat tichý rozhovor mezi Greyem, Daarem a Robbiem, kteří pátrali na dřevě po dalších stopách toho, co se událo, a spekulovali o tom, proč se to stalo. Měla pocit, že její oči jsou na její hlavu příliš velké. Měla je opuchlé a pálily ji po bezesné proplakané noci. Večer, který začal jako příjemný piknik s Greyem, se pro Grace proměnil v noční můru v okamžiku, kdy jí manžel pověděl o své ranní návštěvě starého kněze.
Grey jí vysvětlil, že jejich krásná, nevinná, nic netušící dcera bude nejen vyzvána, aby přijala svůj osud, ale také bude nucena čelit protivníkovi, jakého si nikdo z nich nedokáže ani představit. Grey řekl, že Cůram de Gairn je zřejmě tady – teď na této hoře – a hledá odplatu za smrt svého vlastního stromu života. Bud je to tak, nebo má nějaký jiný plán, o kterém nikdo nic netuší. Grey hlavně zdůrazňoval, že Winter je jejich jediná naděje na zastavení toho bastarda.
Zdálo se, že osud světa spočívá na křehkých bedrech jejich čtyřiadvacetileté dcery.
Ach, jak si Grace přála, aby šlo zase jenom o její předvídatelnou vědu. Kdysi její svět naplňovala pouze čísla, rovnice a sny o cestování vesmírem. Ale když Grace potkala Greylena MacKeagea, zjistila, že skutečné divy neexistují pouze ve vzdálených galaxiích, ale přímo tady na Zemi, stejně blízko jako hora, na které vyrostla. Tenkrát se její věda vrhla střemhlav do kouzel a o třiatřicet let a o sedm dcer později kouzla neohrožují jenom její nevinnou holčičku, ale i budoucnost celého lidstva.
Padl na ni stín, ale Greace nevzhlédla. Její manžel si podřepí a zvedl jí bradu. Grace hleděla do jeho ztrápených očí. „Napadá tě nějaký důvod,“ zeptal se jemně, „proč strom uřezali tak vysoko?“

Grace rozechvěle povzdechla, zavrtěla hlavou, kterou měla schovanou v dlaních, a z očí jí znovu vytryskly slzy.
„Potřebuji tě, Grace. Potřebuji, abys teď byla silná kvůli Winter. Nikdo z nás neumí bojovat s něčím, čemu nerozumíme. Prosím tě, přestaň být mámou a bud vědkyní, alespoň dokud nezjistíme, co se děje.“ Usmál se a jeho pohled zněžněl. „Potom můžeš zase začít ochraňovat svou dceru.“

„Ale já nevím, proč ten strom uřezali tak vysoko.“

„Robbie říkal, že alespoň na nějakou dobu může borovici zachránit,“ řekl Grey jemně a posadil se na kládu vedle Grace. Objal ji kolem ramen a přitiskl ji k sobě. Od včerejšího odpoledne ji objímal neustále. „Zakryje ránu, aby pryskyřice přestala vytékat, a potom přikryjeme kořeny listy a borovicovým jehličím, abychom strom co nejdéle uchránili před mrazem.“

„Jaký to má smysl?“ zašeptala Grace a přitulila se k němu, tak jako to dělala od včerejšího odpoledne.
„Strom ještě není mrtvý,“ řekl jí Grey. „Je to vše, co zbylo z Winteřiny moci. Robbie uřízne jednu ze zbývajících větví, aby jí z ní Daar mohl udělat hůl.“

Grace se podívala vzhůru, ale hlavu nechala ležet na jeho rameni. „Posíláš naši holčičku proti tomu monstru jenom s větví umírajícího stromu?“ zeptala se. Posadila se a uchopila ho pevně za paži. „Proč jí Robbie nemůže dát trochu ze své moci? Nebo Mary? Je pořád nablízku. Když přišel Robbie dnes ráno do boudy na vrcholu, viděla jsem sněžnou sovu. Proč nemohou Winter půjčit svou moc strážcové?“

Grey jí schoval tvář do dlaní a palci jí setřel slzy. „Ta bílá borovice je jejich energie stejně jako Daarova,“ vysvětlil jí něžně.
Grace se odtáhla a postavila se. Objala se pažemi a hleděla na starého kněze, který si prohlížel poraněný strom. „Pak tedy vyhrál,“ řekla. „Cůram de Gairn získal svou sílu zpět a vyhrál boj, aniž jsme si uvědomili, že jsme ve válce.“ Otočila se ke svému manželovi. „Je po všem. Winter ani nemusí znát svůj osud. Kdybychom jí o tom pověděli, myslela by si, že nás nějak zklamala. Přitom je naše chyba, že jsme chtěli, aby měla normální dětství.“ Grace zvedla ruce a potom je spustila podél těla. „Zemřeme všichni společně.“

Grey se postavil. Ze své impozantní výšky Grace hladil po pažích a ramenou, aby ji uklidnil. „Daar nevěří, že to udělal Cůram,“ řekl a pokývl hlavou směrem ke stromu za ní. „Myslí si, že Cůram by si vzal kousek hlavního kořene a potom by zbytek borovice spálil.“

„A ty tomu starému senilnímu hlupákovi věříš?“ vyhrkla Grace, ustoupila stranou a rozčíleně mávala rukama. „Většinou si ani nepamatuje, jaký je rok.“

Její manžel ji znovu objal a položil si její hlavu na hruď. „Šššš,“ zašeptal. „Uklidni se, ženo. Můžeš se rozčilovat, až bude po všem.“ Zaklonil jí hlavu, aby viděla jeho úsměv. „Rozčílíme se spolu, slibuji. Ale teď potřebuji, abys přemýšlela nad Winter a nad tím, jak jí můžeme pomoci.“

„Grace,“ ozval se Daar za Greylanovou ženou.
Grace se pokusila otočit hlavu, ale její manžel i s ní v objetí vykročil k Daarovi. „Grace,“ zopakoval Daar, zalomil rukama a v očích se mu zračil ztrápený pohled. „Musíš o tom říct Winter ještě dnes.“

Grace se vyprostila z Greyova objetí a zabodla svůj pohled do Daara. „Nic své dceři neřeknu,“ zasyčela. „Neřeknete jí nic ani Grey, ani vy.“

„Ale –“

Rozhněvaně na něj ukázala prstem. „Jestli Winter řeknete jenom slovo, uvidíte, že umím být stejně nebezpečná jako můj manžel. Vyříznu vám srdce. Jste jenom starý hlupák, co se mezi nás vměšuje,“ zavrčela a výhružně se k němu přiblížila.
Daar udělal pár kroků zpět a leknutím rozšířil oči. Nikdy ji neslyšel tak mluvit a po pravdě řečeno i sama Grace byla překvapená. Ale zatraceně, byla tak rozzuřená, že by byla schopná někoho zabít.
Když Grace uslyšela smích svého manžela, otočila se a v tu chvíli ji Greylen popadl do náruče. „A to se ti, starce, stane, když ohrozíš maminčinu holčičku,“ řekl Grey Grace přes rameno. „Souhlasím s mou ženou. Dříve než o tom řekneme Winter, zjistíme, kdo a proč uřezal tvůj strom.“

„Ale –“

„Nestarej se o mou dceru, druide, a starej se o zbytek svého cenného stromu. Až budeme cítit, že je správný čas, Grace a já s Winter promluvíme. Ale do té doby budeš muset na svého dědice počkat. Pokud Winter vůbec bude chtít znát své poslání. Volba je pouze na ní,“ zašeptal přísně.
Grace, s hlavou položenou na hrudi svého muže, se usmála. V tom okamžiku si vzpomněla, proč si toho úžasného muže vzala. Zamilovala se do válečníka z vrchoviny, který byl tak obrovský, že před ním stáhl ocas i bojovný lev.
Kapitola 11
Přestože Winter spala pouhých šest hodin a po probuzení se jí vrátily starosti o rodiče, strávila ráno podle Robbieho rady a pustila se do plnění svých povinností. Bouřka přes noc ustala a vyklidila oblohu pozdně zářijovému slunci, které jasně svítilo skrz velké, čistotou skvoucí výkladní skříně její galerie.
Megan, která přežila večer strávený tréninkem na mateřství, byla naladěna na domácí práce. Před devátou už stihla utřít prach na všech obrazech vystavených v galerii a venku umyla mopem s dlouhou rukojetí a stěrkou prach ulice, který se usadil na oknech. Když před dobrou půlhodinou skončila, vrhla se s mopem na výkladní skříně Dolanova obchodu s konfekcí a potom si dala s Rose v jejím obchodě šálek čaje.
Winter strávila první hodinu v galerii rozmísťováním Tomových nejnovějších řezeb a doháněla papírování. Seděla s blokem papírů a obyčejnou tužkou na stoličce za pultem. Byla tak ponořená do představy Mattova domu na horské louce, že ani neslyšela zvonek u dveří. Najednou na její kresbu padl stín. Winter překvapeně zalapala po dechu, a kdyby ji nezachytily silné paže, spadla by ze stoličky.
„Na čem pracuješ?“ zeptal se se smíchem Matt, pustil ji, složil si ruce za zády a nakoukl jí přes rameno.
Winter rychle přitiskla skicu na hruď, otočila se na židli a zamračila se na něj. „Jenom si tak čmárám.“

Obešel ji, postavil se k ní čelem a složil si ruce na hruď. „Ta čmáranice vypadala jako dům.“ Nadzvedl obočí. „Je to můj dům?“

Winter se postavila a zavřela blok. „Možná,“ řekla skoupě a schovala blok pod pult. „Můžu se podívat?“

„Ne. Neukazuji svoji práci, dokud není hotová.“ Znovu zvedl obočí. „Proč ne?“

„Protože dokud není hotová, nedává lidem žádný smysl. Na začátku je moje práce úplně jiná než konečný výsledek.“

„Takže to tvoje čmárání je ve skutečnosti tvůj proces myšlení?“

„Ano,“ řekla a zamračila se, když si všimla, co má Matt na sobě. „Měl by ses začít oblékat vhodněji, Matte. Zničíš si všechno své hezké oblečení.“

„Ale já mám vhodné oblečení,“ řekl a přelétl pohledem svůj pomačkaný šedý oblek. Potom se podíval zpátky na Winter. „Do kanceláře. Musím dnes ráno letět zpátky do New Yorku, ale vrátím se brzy večer. Půjdeš se mnou znovu na večeři?“ zašklebil se. „Tedy, pokusíš se se mnou dnes povečeřet?“

„Ty máš v úmyslu letět do New Yorku a vrátit se před večeří?“

„Mám v úmyslu něco lepšího,“ řekl a vzal ji kolem ramen. „Poleť se mnou. Povečeříme v Lutěce a já tě potom dopravím zpět, abys byla včas v posteli.“

Pro Winter to bylo už druhé ranní překvapení. „Letět s tebou do New Yorku?“ vyjekla. „V tvém letadle?“

Zazubil se ještě víc. „Dokonce tě nechám řídit,“ nabídl jí. Ve tváři měl škádlivý výraz, jaký měl v den, kdy se poprvé setkali a on se z ní pokoušel vymámit slevu. „Letěla jsi někdy v letounu Mach 1?“

Podezřívavě se na něj podívala. „Soukromá letadla nelétají tak rychle.“

„Moje letadlo ano. Je to upravená stíhačka.“

Její podezření narůstalo. „Na našem letišti bys nemohl přistát s tak silným letadlem. Runway je příliš krátká.“

Teď byla řada na Mattovi, aby nasadil podezřívavý výraz. „Vypadá to, že toho víš o letadlech spoustu.“

„Má matka je vědec na volné noze a spolupracuje se soukromými společnostmi, které se zabývají zkoumáním vesmíru.“ Winter pokrčila ramena, na nichž spočívaly jeho ruce. „Zdědila jsem trochu jejích znalostí o osmóze. Když jsme vyrůstaly, já a všechny mé sestry jsme trávili spoustu času v mámině počítačové laboratoři. Takže se mi nepokoušejte namluvit, že ve vašem letadle poletíme jako v Machu 1, pane Gregore, protože já vím, že to není možné.“

„Ale je to pravda.“

„Jakpak to?“ zeptala se Winter, a aby ho podráždila, zvedla obočí.
Stiskl jí ramena a se smíchem ji pustil. „To je služební tajemství. Říkejme tomu kouzlo. Poleť dnes se mnou.“

Winter zajímalo, co by si Matt pomyslel, kdyby věděl, co svedou opravdová kouzla. „Děkuji, ale nemůžu,“ řekla a zavrtěla hlavou, přestože s ním chtěla letět. Určitě by to byla příležitost, jak se dovědět víc o tom muži ukrytém v obleku. Vrátila Mattovi úsměv a zatvářila se smutně. S omluvným tónem řekla: „Pokud se do tvého letadla nevejde armáda mých ochránců.“

Okamžitě zvážněl, přivřel oči do zlatých škvírek a v tichosti si ji prohlížel „Využíváš rodinu jako výmluvu,“ řekl nakonec. „Proč se mnou ve skutečnosti nechceš letět?“

Zvedla bradu. „Nepoletím do New Yorku s mužem, kterého sotva znám.“

„Včera v noci jsi byla zatraceně blízko tomu, abys mě poznala velmi dobře,“ zašeptal a udělal krok blíž.
Winter sklopila oči a oprášila mu z rukávu smítka. „To bylo něco jiného,“ zašeptala a cítila, jak se jí po tvářích rozlévá horký ruměnec. „Včera v noci jsem mohla kdykoliv zmizet v lese. Kdybych chtěla.“ Vzhlédla na Matta. „Ale v New Yorku bych byla úplně bezmocná.“

Složil si paže na prsou a jeho záhadné zlaté oči ji pozorovaly snad věčnost. „No dobře,“ připustil. „Chápu, je mi to jasné.“ Přikročil k Winter, vzal ji znovu kolem ramen a políbil ji na čelo. „Vrátím se v sedm a v osm jsem před vaším domem a vyzvednu tě.“

„A co západ slunce s Tomem?“

Matt ustoupil, obešel pult a zastavil se u zdi s obrazy. „Chtěl jsem tě poprosit, abys Tomovi, až za tebou dnes ráno přijde, vysvětlila, že musím nečekaně odjet,“ řekl s pohledem upřeným na Měsíční diváky. „Domluvíme se na jindy.“ Přistoupil blíž k obrazu a potom se najednou obrátil s úšklebkem na Winter. „Neschovala jsi sem jenom vílu,“ řekl, otočil se zpět k obrazu a ukázal do levého horního rohu. „Málem jsem si nevšiml toho vlka schovaného ve stínu.“

Winter přešla k Mattovi a postavila se vedle něj. Podívala se na Měsíční diváky. „To je můj dědeček, starý Duncan MacKeage.“

„Tvůj dědeček byl vlk?“

Winter se usmála. „Můj táta mi řekl, že Duncan MacKeage měl srdce vlka, tak jsem ho tak zobrazila.“

Matt se otočil na Winter a pohlédl jí do obličeje. „Maluješ lidi, kteří zemřeli?“

„Někdy,“ přikývla Winter. „Chci tím připomenout, že jejich duch nás stále provází,“ vysvětlila mu. „A také chci vyjádřit, že každá generace stojí na ramenech generace předchozí, a ta tvoří základ, který nám pomáhá čelit budoucnosti.“ Vzala Matta za ruku a dovedla ho k zadní stěně galerie. „Vidíš tu sněžnou sovu?“ zeptala se a ukázala do pravého horního rohu zimní krajinky. „To je sestra mé matky, Mary Sutterová. Je to Robbieho matka, ale zemřela, když se narodil.“ Winter letmo pohlédla na toho tichého muže vedle ní, který si zamyšleně prohlížel obraz. „Na Černé skále opravdu žije sněžná sova. Těší mě pomyšlení, že je to má teta Mary, která na nás všechny dohlíží.“

Matt se na ni podíval. „Takže obraz, který pro mě namaluješ, obraz mého domu… Namaluješ i člena mé rodiny?“

„Ano, když mi o tom člověku něco řekneš. Potřebuji cítit, kdo to je. Máš na mysli někoho konkrétního? Muže či ženu?“
„Ženu,“ řekl, překřížil paže na prsou a podepřel si rukou bradu. Hleděl na sněžnou sovu. „Jmenuje se Fiona a myslím, že by také byla pták. Třeba nádherný jestřáb.“

„Fiona,“ zopakovala Winter a přemýšlela nad tím jménem. „To je tvoje matka? Babička?“

„Moje sestra.“

„Ach, mí duchové jsou obyčejně zesnulí, Matte,“ řekla Winter něžně.
„Fiona zemřela při porodu.“

„Aha,“ řekla Winter ještě něžněji. Po tomto odhalení už chápala Mattovu včerejší reakci na Meganinu situaci. „Nemáš nějakou Fioninu fotografii, kterou bys mi mohl ukázat?“

Matt přejel po Winter tak zmučeným pohledem, až málem udělala krok dozadu. „Nemám nic, co jí patřilo,“ odvětil pevně. „Ani její medailon.“

„Medailon?“

„Fiona měla zlatý medailon, který dostala od matky na své šestnácté narozeniny. Patřil naší babičce.“ Podíval se znovu na obraz, ale Winter nepochybovala, že před sebou vidí pouze svou sestru. „Nikdy jsem nezjistil, co se s ním stalo.“

„První den ses zmínil o tom, že máš bratra. Ani on neví, kde je ten medailon?“ zeptala se Winter jemně.
Viděla, jak Matt ztuhl. „Ne,“ řekl úsečně bez náznaku jakéhokoliv citu.
„Tak to mi budeš muset o Fioně vyprávět,“ pokračovala Winter pohotově‘ ve snaze zaplašit chlad, který se náhle vznášel nad její galerií. Znovu vzala Matta za ruku, přestože ji měl zaťatou v pěst a vedla ho zpět podél zdi. „Když se ti bude dnes při večeři chtít, tak mi řekneš, proč si myslíš, že je Fionin duch nádherný jestřáb. Tady,“ zastavila se před velkým akvarelem losa. Ukázala na keře, v nichž ukryla téměř průsvitnou červenou lišku. „To je můj strýc lan, o kterém ti Megan včera vyprávěla. Ten, co trval na tom, abychom jezdily na tažných koních.“

Matt si znovu prohlížel obraz v tichosti.
Winter nevěděla, co si o tom myslet, a už vůbec netušila, co mu má říct. Došla k názoru, že poznávání Matta Gregora je jako malování obrazů; zjistila, že je to bolestně složitý proces, v němž se sice dostává hlouběji, ale odhaluje pouze nejasné zlomky. Jeho bratr byl očividně naživu, ale zřejmě se odcizili. Měl sestru, kterou miloval a která zemřela při porodu. Vyrábí letouny, zdá se, že si jde za svým jako schopný a úspěšný obchodník a líbá jako princ.
No, rozhodně probudil spící princeznu, a ta se rozhodla poznat svého prince mnohem lépe. „V osm budu připravená,“ obrátila se a vykročila směrem k pultu.
Zastavil ji, vztáhl k ní ruce a vzal její tvář do svých širokých dlaní. Prsty jí pročísl vlasy a nadzvedl jí bradu, aby se na něj podívala. „Promiň,“ řekl hlubokým hlasem. „Můj bratr je pro mě bolestným tématem.“ Zhluboka se nadechl a usmál se. „Políbím tě, Winter MacKeageová, právě tady před tvými předky, aby přesně věděli, jaké jsou mé úmysly.“

Winteřino srdce se zastavilo a potom se divoce rozbušilo jako o závod. „Ja-jaké máš úmysly?“ zašeptala, neschopná odtrhnout pohled od jeho úchvatných, okouzlujících a tak zářivě zlatých očí.
Jeho úsměv už nebyl jen vřelý, ale tak krásný, až se jí zatajil dech. „Budeš se muset zeptat jich,“ řekl a pokývl hlavou směrem k jejím obrazům, „nebo mi důvěřuj a poznej je sama.“

„Ale já – já opravdu…“

Sklonil hlavu a zakryl jí ústa dřív, než se její slova stačila dostat k uším jejích předků. Winter si stoupla na špičky, rozevřela rty, a když jeho jazyk nalezl v ústech její, přijala jeho úmysly, ať už byly jakékoliv. Mocná vlna energie přišla stejně náhle a se stejnou silou jako minulou noc a vibrovala celým jejím tělem. Matt voněl jako jemná vlna, les a čerstvý podzimní vzduch. Winter ucítila příchuť kávy a vychutnávala si doteky jeho prstů ve svých vlasech a pomalé pohyby jeho rtů na svých. Obtočila mu pod sakem paže kolem pasu, a když jí sjel rukou mezi ramena a pevně ji k sobě přitáhl, přitiskla se k němu ještě blíž.
Nad jejich hlavou se rozcinkal malý zvonek.
Matt ji náhle přestal líbat, vzal ji za ramena, aby ji zastavil a s plamenným pohledem se otočil směrem ke dveřím. Když si Winter uvědomila, že už nejsou sami, rychle udělala krok vzad, otočila se na podpatku a běžela za pult.
„Dobré ráno,“ řekl Tom. „Včera v noci jsme měli pořádně divokou bouřku, že ano?“

Ani z daleka tak divokou, jako byla bouřka, která se právě vzedmula v jejím nitru, pomyslela si Winter. „Ach, dobré ráno, Tome. Jsi tu brzy.“

Místo odpovědi zaměřil Tom svou pozornost na Matta. Starý poustevník si dal balíček pod paži a napřáhl k němu pravačku. „Dobrej, Gregore,“ potřásl Mattovi rukou, kterou mu podal. „Nevypadá to, že byste se chystal dnes odpoledne vyrazit do lesa.“

„Bohužel budu muset náš západ slunce odložit,“ řekl Matt. „Musím zajet do kanceláře a zařídit nějakou maličkost. Ale vrátím se dnes večer. Co třeba zítra?“

Tom přikývl. „Myslím, že zítra mám volno. To letadlo, na které jsem se dnes ráno díval na letišti, je vaše?“

„Je moje.“

„Mach 1?“

Winter na Toma hleděla s otevřenou pusou. Jak ví, že Mattův letoun dosahuje takové rychlosti?
Matt očividně přemýšlel nad stejnou věcí. Překřížil paže na prsou a nadzvedl obočí. „Jak jste na to přišel?“

Tom pokrčil rameny. „Jsem tak trochu blázen do létání,“ řekl na vysvětlenou. „Vzpomínám si na jeden článek, který jsem četl před pár lety. Byl o nějaké společnosti v Utahu, která se snažila adaptovat vojenské letecké motory a zabudovat je do korporátních letounů.“ Zazubil se. „Když nad tím tak přemýšlím, vzpomínám si, že majitelem té společnosti byl jistý Gregor.“

Matt naklonil hlavu a mírně nadzvedl koutek úst. „Je to Mach 1,“ potvrdil Tomovi. Pokývl směrem k Winter. „Přestože mi naše malá kamarádka nevěří.“

Tom se zasmál. „Winter spíš uvěří tomu, že v Machu 1 létají víly.“ Vytáhl z podpaží balíček a rozbalil ho. „Něco pro vás mám Gregore. Je to do vašeho nového domu.“

Zvědavost přilákala Winter k pultu, aby se podívala, co Tom přinesl.
„Je to teprve prototyp, jak se říká ve vašem oboru,“ řekl Tom a konečně ukázal své překvapení. „Měřítko je osm ku jedné a konečný kus by měl být spíš z granitu než ze dřeva.“

Winter se naklonila blíž a zamračila se.
Tom držel asi stopu vysokou sochu a natočil ji přední stranou k ní. „Jsou ta slova správně?“ zeptal se. „Díval jsem se do knihy, ale nebylo to tam jasně.“

Winter si v duchu přečetla slova: Saobhaidhá Mhathain. Dloubla do Torna, aby sochu podal Mattovi. „Je to správně,“ řekla. „Vyslovuje se to Seuvee uh Vahan.“

„A co to znamená?“ zeptal se Matt, uchopil dřevěnou sochu a podržel ji před sebou, aby si ji mohl prohlédnout. Obrátil ji dokonce vzhůru nohama a potom se tázavě podíval na Winter.
„Znamená to medvědí doupě,“ řekla mu. „Je to keltsky a je to perfektní název pro tvůj nový domov.“

Matt se ostře podíval na Torna. „Proč jste vybral název medvědí doupě.“
Tom pokrčil rameny. „Vlastníte Medvědí horu, tak jsem si říkal, že se to hodí, když na ní stavíte dům.“

Matt přivřel oči. „A proč je to v keltštině?“

„Proč ne?“ opáčil Tom. „Gregor je skotské nebo ne?“

„Ale kde je ten medvěd, Tome?“ zeptala se Winter, než stihl Matt odpovědět, a vzala mu z rukou dřevo, aby si jej mohla prohlédnout.
Tom vyřezal miniaturu medvědího doupěte v dřevěné podobě jako granitový útes obklopený stromy a balvany. Úpatí útesu bylo vyhloubeno jako jeskyně a zem uvnitř byla vystlána slámou a jedlovými větvemi. Nad horním okrajem doupěte byla cedule s vyrytým keltským nápisem. Ale doupě bylo prázdné.
„Ještě jsem nevyřezal medvěda,“ řekl Tom.
Winter přivřela oči a podívala se na něj. „To jsi nemohl stihnout za jeden den.“ Zavrtěla hlavou a podívala se na jemně vyřezané stromy, granit a balvany. Dokonce i sláma a tráva v jeskyni byly do detailu vyřezány z jednoho kusu dřeva. „To ti muselo zabrat týdny.“

Tom pokrčil rameny. „Dělal jsem na tom skoro měsíc. Začal jsem před nějakou dobou a potom jsem to odložil.“ Podíval se na Matta. „Ale když jsem se dověděl, že budete stavět dům na Medvědí hoře, všechno jsem prohledal, až jsem to našel. Říkal jsem si, že by se vám u vašeho domu líbila socha v životní velikosti.“

Matt vzal Winter sochu, znovu se na ni zkoumavě podíval a potom se s výrazem obchodníka obrátil na Toma. „Kolik?“

Tom se zazubil. „Asi dva a půl roku nájemného za zchátralou chatu na vašem pozemku. A také výlet v tom vašem letadle,“ přihodil.
Matt se hlasitě rozesmál a podal Tomovi jeho sochu. „Jestli je to váš pracovní model, tak byste si ho měl nechat u sebe. Jste schopen dokončit sochu v životní velikosti do doby, než postavím svůj dům?“

Winter chtěla vykřiknout radostí, ale místo toho se natáhla, chytla Matta za rukáv, stáhla ho k sobě dolů a dala mu velkou pusu na tvář. „Bydlí u vás umělec, pane Gregore,“ řekla a při pohledu na jeho ohromený výraz se usmála od ucha k uchu. Otočila se k Tomovi a nasadila samolibý úsměv. „A vy, pane Tome, jste génius.“

Obrátila se zpět na Matta. „Měl bys vyrazit, jestli chceš být na večeři zpět, ať už letíš v Machu 1 nebo ne.“ Přistoupila k němu blíž a ztišila hlas. „Večer si na sebe možná vezmu šaty.“

Matt se jí upřeně zahleděl do očí. „Jaké barvy?“ zeptal se něžně. „Zelené.“

Přikývl a lapil ji svým vášnivým pohledem. Sakra, vždyť se jí ani nedotkl a Winter cítila, jak se ztrácí půdu pod nohama! Začala se jí podlamovat kolena, ale Matt své kouzlo zlomil pohledem na Toma. Pokývl hlavou. „Budu u vaší chaty zítra odpoledne hodinu před západem slunce,“ oznámil a nato přešel ke dveřím. Malinký zvonek rozcinkal ve Winter každičký nerv a probral ji. Sledovala Matta, jak směřuje k černému autu zaparkovanému na ulici.
„Už bylo načase, aby nějaký muž vnesl na ty tvoje tvářičky trochu barvy,“ řekl Tom.
Winter se otočila a uviděla, jak Tom balí svůj model. Vzala ho za ruku, aby ho zastavila, a blýskla po něm očima. „Ani slovo o tom, jak mě napravil a jak díky němu nebudu rozmazlená,“ vzala sochu a přešla za pult. Posadila se na pult a usmála se. „Jsi mazanější než Gesader, Tome. Sama bych na nic lepšího nepřišla. Teď tě Matt nemůže vyhodit.“

Tom kousek popošel a postavil se naproti Winter. „Měla jsi o něm tak špatné mínění, protože ses bála, že by mě mohl vystěhovat – překvapuje mě, že jsi ho políbila.“

Winter cítila, jak začíná znovu rudnout a měla chuť zalézt do toho malého medvědího doupěte, které leželo na jejím pultě, a schovat se za křoví.
Tom se zasmál a zvedl model, jako by nebyl o nic cennější než starý kámen, který našel na břehu Borovicového jezera. „Měl bych začít vydělávat na nájem,“ zabalil model zpět do ručníku. „Tak, Zlatovlásko,“ dodal, vzal sochu pod paži a zazubil se na ni. „Tedy slečno Jahodová Zlatovlásko,“ přisadil si a zašklebil se. „Mám v doupěti vyřezat mámu medvědici, tátu medvěda a medvídě?“.
Winter na něho zamrkala a otevřela ústa v úžasu. „Co se to všemi se kolem děje?“ vyštěkla. „Všichni mě chcete provdat za muže, kterého jsem potkala teprve před dvěma dny.“

Tomovi se pobaveně zablýsklo v očích. „Zdá se mi, že ses s ním za ty dva dny poznala celkem dobře,“ otočil se a vykročil ke dveřím. Zastavil se s rukou na klice a zazubil se na ni. „A z pohledu v Gregorových očích, který jsem viděl, než odešel, usuzuji, že za pár týdnů už budu vědět, kolik medvědů na té soše vyřezat,“ pravil se smíchem a vyšel ven.
Winter za ním hleděla, ohromená do konečků svých jahodových vlasů. Nevěděla, jestli ji právě urazil nebo vyzval. Řekl jí Tom, že se žene za Mattem příliš rychle? Nebo že by měla být ještě rychlejší?
Zatraceně, bude někdy mužům rozumět?
Winter sáhla pod pult a vytáhla skicář. Posadila se na stoličku, rozevřela blok a zahleděla se na dvoupatrový srub a chatu z kamene, které nakreslila. Ale viděla před sebou jenom mámu medvědici, tátu medvěda a medvídě, schoulené v malém útulném doupěti, které Tom vyřezal.
Ne, pomyslela si, rychle zavrtěla hlavou a vymazala ten výjev z mysli. Teprve se učí zvládat silnou přitažlivost, která ji táhne k Mathesonovi Gregorovi; rozhodně nezačne ani náhodou snít o tom, jak s ním má děti – bez ohledu na to, jakou vřelost a zmatek vnesl do jejího života.
Kapitola 12
Grace seděla naproti Greyovi vedle jasně zářícího krbu v hlavním obývacím pokoji Gu Bráthu. Zvedla oči od knihy, kterou se pokoušela číst a pohlédla na hodiny na krbové římse. Bylo za deset minut osm a Grace věděla, že její muž také jen předstírá, že ho pohltily zprávy v novinách. Člověk by si myslel, že zapomněl na blížící se schůzku své nejmladší dcery.
„Ještě jsi nepochopila fakt, že Winter bude žít po staletí, ale její manžel ne,“ řekl Grey jemně do ticha.
Grace se na něj podívala. Vůbec ji nepřekvapilo, že jí čte myšlenky, ne po třiatřiceti letech manželství. „Copak by to za padesát let štěstí nestálo?“ zeptala se stejně jemně. „Nebo za dvacet? Nebo alespoň za deset? Byl bys raději, aby Winter své srdce zavřela úplně?“ Grace zavřela knihu, kterou měla na klíne, a naklonila se dopředu. „Kdybych zemřela před deseti lety a ty bys právě teď seděl v tomto pokoji s pouhými vzpomínkami na mě, přál by sis, abys mě nikdy nepotkal? Abychom spolu nestrávili krásných dvacet tři let?“

„Ne.“

„Tak proč by měla být Winter jiná? Opravdu věříš, že bude žít stovky let a za tu dobu nenaváže žádný silný vztah? To ona neumí, Greyi, protože je příliš citlivá. Znovu a znovu bude mít zlomené srdce. Proč myslíš, že Daar žije v horách o samotě a odloučen od všeho? Chceš aby se z Winter stalo totéž? Další otec Daar?“

„Ne.“

Grace položila knihu na podlahu a posadila se na zem mezi Greyova kolena. Přitulila se k němu a položila svou hlavu na jeho bušící srdce. Když ji objal svými silnými pažemi, povzdechla si. „A kdo ví,“ pokračovala. „Jestli nás Winter zbaví toho zatraceného Cůrama a zachrání Daarův strom života, nevidím žádný důvod, proč by nemohla žít šťastně po zbytek života.“ Zaklonila hlavu a podívala se na Greye. „I superhrdinové jdou nakonec do důchodu. Dnes mají ženy nejdřív kariéru a až potom rodinu. Winter může zachránit svět a potom může mít děti.“ Grace stiskla jeho trup pevný jako kámen. „Důležité je, aby si svou cestu zvolila ona sama. Nemůžeme ji vybrat my ani otec Daar.“

„O té cestě jsme jí ještě ani neřekli,“ připomněl jí Grey. „Musí se o tom dovědět dřív, než se příliš zaplete s Gregorem.“

„Ne,“ řekla Grace a narovnala se, aby hleděla Greyovi zpříma do očí. „Dohodli jsme se, že počkáme, dokud nevyřešíme záhadu poničené borovice.“

Jemně ji přitáhl k sobě a přitiskl si její hlavu na svou hrud. „To mi připomíná, že musím Robbiemu říct, aby se podíval na Gregorovu minulost. Dnes jsem ho zapomněl poprosit, protože jsem musel řešit ten zatracený strom.“

Grace se znovu prudce napřímila. „Ne,“ řekla a šlehla po Greyovi plamenným pohledem. „Ty ani Robbie se do toho nebudete plést. A až se dnes večer setkáme s Mattem Gregorem, budeš zdvořilost sama. Nebudeš bručet ani ho jinak zastrašovat.“

Grey na to zavrčel. „Gregor není žádný chlap, jestli ho zastraší otcovský přístup.“ Grey si přitáhl její hlavu, položil si ji pod bradu a pevně ji objal. Zhluboka si povzdychl:
„Člověk by řekl, že v tom budu lepší, když jsem tím prošel už pětkrát.“

Grace se k němu chtěla přitulit, ale Grey náhle ztuhl a zalapal po dechu. „Pane bože a všichni svatí,“ zašeptal. Vymanil se z objetí své ženy a postavil se. „Okamžitě běž zpátky nahoru a převleč se,“ zabručel a ukázal ke dveřím.
Grace se postavila na nohy, otočila se a uviděla ve dveřích Winter a Megan. Megan se šklebila jako opice a Winter stála s otevřenou pusou a hleděla na tátu. „Ach, vypadáš tak nádherně,“ řekla Grace a vykročila k Winter. „Když jsem ti ty šaty kupovala, věděla jsem, že ti dokonale padnou.“ Vzala Winter za ramena a otočila ji dokola. „Prostě perfektní.“

„V těch šatech nikam nepůjde,“ vyštěkl Grey.
Grace si ho nevšímala a otočila k sobě Winter čelem. „Že ty podpatky nejsou příliš vysoké?“ zeptala se a podívala se na boty, které jí koupila k šatům, sahajícím do půlky lýtek. „Jsou jenom palec vysoké.“

„Jsou akorát, mami,“ řekla Winter a rukama přejela po tmavě zeleném sametu. Podívala se Grace přes rameno na tátu a zamračila se na něj. „Na těch šatech není nic neslušného.“

„Jo a v tom je právě ten problém,“ odvětil jí Grey stojící za Grace. „Vypadáš až příliš slušně. A to je svůdnější, než kdybys na sobě měla plavky.“ Mávl rukou ke své dceři, která otevřela pusu dokořán. „Aspoň si zapleť vlasy, ať ti nespadají přes ramena tak… tak vyzývavě.“

Grace obrátila oči v sloup, podívala se na své dcery a vyprskla smíchy. Obrátila se na manžela, dloubla ho do žeber a chystala se dát mu kázání, když v tom někdo zaklepal na dveře. „No tak, bud hodný,“, řekla místo toho. Otočila se a vzala Winter za ruku dřív, než stihla otevřít. „Nech otevřít svou sestru,“ zavelela, odtáhla ji do obýváku a před sebou strkala Greye. „Proboha, chováš se, jako by Winter bylo šestnáct,“ zamumlala a posadila svou rozesmátou dceru na židli vedle krbu a Greye na protější židli. Potom se Grace otočila, uhladila si blůzu, dala si ruce do pasu a nasadila na tvář uvítací úsměv právě v okamžiku, kdy do dveří vstoupili Megan s Mattem Gregorem.
Grace se najednou podlomila kolena.
Ten muž byl naprosto úžasný. Rozhodně impozantní. Jeho oči… byly… nemohla odtrhnout pohled od jeho neskutečně zlatavých očí. Dobré nebe, pomyslela si rozechvěle, není divu, že Winter prožívá takovou citovou bouři. Grace sama byla rozrušená.
„Mami,“ řekla Megan a dovedla Matta do pokoje. „To je Matt Gregor. Matte, to jsou mí rodiče Grace a Greylen MacKeageovi.“

Grace se podařilo dostat své bušící srdce pod kontrolu, ale Matt Gregor se na ni podíval s úsměvem, který jej zcela zastavil. Lehce se uklonil a natáhl k ní ruku, ale Grace zjistila, že nemůže dýchat. Za celých třicet tři let manželství takto nereagovala na jiného muže, zřejmě proto, že nikdy nepotkala muže, který by se mohl, měřit s Greylenem MacKeagem.
Až dosud. Grace vložila svou ruku do Mattovy dlaně a pocítila jeho pevný stisk. „Pane Gregore,“ řekla a modlila se, aby její hlas zněl normálně, „ráda vás poznávám.“

„Potěšení je na mé straně, paní MacKeageová,“ odpověděl laskavě svým hlubokým hlasem. „Už vím, po kom mají Winter a Megan svou krásu. Prosím, říkejte mi Matte.“

„Gregore,“ řekl Grey, napřáhl svou pravici a jemně odstrčil Grace od jejich hosta. „Slyšel jsem, že jste vlastníkem Medvědí hory. Máte v plánu ji zastavět?“

„Pane MacKeagei,“ řekl Matt a potřásl Greyovi rukou. „Koupil jsem tu půdu pro vlastní potřebu. Mám v plánu postavit si tam dům.“

„Na dojíždění do New Yorku je to celkem daleko.“

Matt pokrčil rameny. „Ale myslím, že to stojí za to,“ odvětil krátce a naklonil se na stranu, aby viděl na Winter stojící za Grace.
Na Grace udělala dojem Winteřina zdrženlivost a vůbec ji nepřekvapilo, že Greyovi se jí nedostává. Její manžel se díval na Matta jako na červa, kterého chce zašlápnout.
Mattovi bylo ke cti, že nevypadal znepokojeně, ale ve chvíli, kdy Grace ustoupila na stranu, jeho zdvořilý úsměv zmizel. Jeho oči pohlédly na Winter s tak intenzivním mužským uznáním, až se Grace znovu podlomila kolena.
„Kam dnes večer jdete?“ zeptal se Grey a postavil se mezi Winter a Matta.
„Do restaurace v hotelu,“ řekl Matt jaksi nepřítomně a veškerou pozornost zaměřil na jejich dceru. Obešel tu hromadu otcovských obav a napřáhl ruku. „Vypadáš nádherně, Winter. Beru zpět, co jsem řekl včera večer. Myslím, že se mi líbíš víc v šatech.“

Winter vložila svou ruku do jeho, podívala se na Grace pohledem dohlédni-prosím-na-tátu, postavila se k Mattovi a vzala ho za paži. „Nezapomenu na Popelku a budu doma do půlnoci,“ řekla. Podívala se na svého otce a samolibě se usmála. „Nečekejte na mě,“ ukončila konverzaci a rychle vedla Matta z pokoje.
Ale její doprovod se ve dveřích zarazil, otočil se do pokoje a naklonil hlavu. „Přivedu ji domů v jedenáct,“ řekl Matt. Podíval se zpříma na Greye. „Dejte mi vědět, kde a kdy se chcete se mnou sejít na kávu a zodpovím vám všechny otázky, které budete mít.“

Grey beze slova přikývl.
Matt směrem k němu pokývl hlavou, zavřel Winter prstem její otevřenou pusu a konečně ji vyvedl z pokoje ke vstupním dveřím.
V okamžiku, kdy za nimi zapadly dveře, vyprskla Megan smíchy.
„Ach tati, kéž bys teď mohl vidět ten svůj výraz,“ řekla, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. „Nepamatuji si, že by tě kdy někdo, muž či žena – kromě mámy, takhle nachytal,“ zašeptala. Obrátila se ke Grace. „A ty. Měla by ses stydět za to, jak tě Mattova krása celou popletla.“

„Jsem stará, ne mrtvá,“ řekla se smíchem Grace.
„Běž do svého pokoje,“ řekl Grey Megan. „Nejsi o nic lepší než tvoje matka nebo sestra.“

Megan nikterak neznepokojilo, že s ní mluví jako s šestnáctiletou. Otočila se na podpatku a téměř poskakovala chodbou až ke schodišti. Zastavila se na spodním schodu. „Matt se mi líbí,“ řekla. „A Winter také.“

„Vždyť ho ani neznáš,“ vyštěkl Grey.
„Vím, že ho Gesader včera v noci nesežral, když Matt líbal Winter nahoře v horách,“ Megan se otočila a při pohledu na otcův strnulý výraz se začala smát. „Winter mi řekla, že tam Gesader byl, ale ani jednou nezavrčel. Takže Matt musí být fajn chlap. Zvířata jsou dobrými soudci charakteru.“

Grace si musela zakrýt oběma rukama pusu, aby také nevybuchla smíchy.
Hluboko v jejím manželovi to začalo burácet, až z něj nakonec vyšlo zaklení. Grey se obrátil na Grace: „Směješ se, zatímco tvá nevinná dcera právě odešla s mužem, kterého zajímá jen to jedno.“ Gray vztekle máchl rukou směrem ke dveřím. „Zatraceně, neviděla jsi, jak se ten Gregor díval na tvou holčičku?“

Grace se natáhla a prstem přejela po straně jeho zamračeného obličeje. „To jsem si samozřejmě všimla,“ řekla a poplácala ho po tváři. „A pamatuji si, že ten samý výraz jsem viděla v tvých očích před třiatřiceti lety, muži.“ Stoupla si na špičky, přitáhla ho za límec k sobě dolů a něžně políbila jeho napjatou tvář. „A ani ti nemohu říct, jak mě to těší.“

„Těší? Tebe to těší?“ zopakoval a ustoupil o krok dozadu, aby na ní mohl lépe vrhnout plamenný pohled. „Co tě těší na tom, že má tvá dcera rande s dravcem?“

Grace napodobila jeho postoj a složila si ruce na hrudi. „Těší mě to, protože jsem si uvědomila něco, na co jste ani ty, ani Robbie, ani otec Daar nepomysleli a co možná změní rovnováhu Winteřina osudu,“ řekla. „Žádný z vás nevzal do úvahy možnost, že se objeví někdo jako Matt Gregor. Ten muž, kterého jsem právě poznala, rozhodně nemá v úmyslu nechat si stát v cestě něco tak nepodstatného, jako je osud naší dcery. Ano, viděla jsem, že ji chce, a já říkám, nechej ho, ať si jde za svým.“

Grace rozpletla manželovy paže a vzala ho za ruce. „Miluji tě, Greylene MacKeagei. Jsi má skála, má křídla a můj nejurputnější ochránce. Nech Winter mít to, co máme my. Nech Matta Gregora, aby byl jejím superhrdinou.“

„Takže potom, co jsi s ním strávila dvě minuty, sis řekla, že je superhrdina?“ zeptal se Grey tiše. „Jak to můžeš vědět?“

Grace shlédla na své prsty obtočené kolem silných rukou milovaného manžela. „Prostě to vím.“ Usmála se na něj. „Můžeš tomu říkat čáry, ale já bych to spíš nazvala mateřskou intuicí.“

Chvíli si ji prohlížel a potom se najednou obrátil. „Musím jít do práce,“ řekl a popadl bundu z věšáku v hale.
„Ale, ne, nemusíš,“ zamumlal Grace, chňapla po jeho bundě a pověsila ji zpět na věšák. „Dnes večer se k hotelu nepřiblížíš.“

„Musím dokončit nějaké papírování. Morgan a Callum a já máme zítra ráno schůzku s naším účetním.“

Grace ho vzala za ruku, kterou natahoval po bundě a dala si ji kolem pasu. Vzala ho za druhou ruku, obtočila ji kolem sebe a potom mu dala ruce kolem krku. „Naše schůzka dnes v noci je mnohem důležitější,“ zašeptala a naklonila se k němu.
Její manžel vždy chápal rychle. Jakmile si uvědomil, jakou schůzku má jeho žena přesně na mysli, jeho ruce kolem Graceina pasu zesílily sevření. Tváře mu ztmavly a oči zpříma hleděly na Grace. Jeho ústa se vrhla dolů a lapila její milý úsměv.
Třicet tři let, ale to kouzlo ji stále dokázalo překvapit. Grace rozevřela rty pro svého supermana, který neustále vrhal záblesky zářivého žhnoucího bílého světla a proměnil tak vzduch kolem nich. Když ji Grey nadzvedl nad zem a jeho polibky se prohloubily, Grace se nechala rychle a stejně tak intenzivně polapit kouzlem vášně.
„Odnes mě do postele,“ zašeptala do jeho úst. „Miluj se se mnou, muži.“

Nemusela to říkat dvakrát. Grey se sehnul, uchopil ji pod koleny a vzal ji do náruče. „Vím, co děláš, ženo,“ zavrčel. Nesl ji nahoru po schodech s pohledem intenzivně upřeným do jejích očí. Najednou se divoce zasmál. „Připomeň mi, abych ti ráno vy činil.“

Grace si položila hlavu na jeho rameno, aby neviděl její spokojený úsměv. S trochou štěstí budou ráno příliš unavení na to, aby dělali cokoliv kromě spánku.
Kapitola 13
Winter vyhřebelcovala Sněhuláka a začala ho sedlat. Přemýšlela nad tím, že Matta Gregora zná něco přes dva týdny a že po celou tu dobu je závratně šťastná. Poslední dva týdny strávila zkoumáním Medvědí hory s Mattem a téměř každý večer s ním šla na večeři. Někdy je na jejich denních projížďkách doprovázela Megan a někdy jeli k Tomově chatě a on si vyjel s nimi.
A přestože našli několik míst vhodných ke stavbě domu, zdálo se, že Matt se vždy vrací ke své první volbě – k louce. Ale po dvou týdnech a čtyřech blocích skicáků plných nápadů začala Winter Matta podezřívat z toho, že jeho neochota prohlásit louku za své oblíbené místo pramení z jeho touhy trávit s ní čas a ne z neschopnosti učinit rozhodnutí.
Před pěti dny si Matt koupil v Dolanově obchodě kempingovou výbavu a přestože si nechal svůj hotelový pokoj, žil na Medvědí hoře a do hotelu se chodil pouze osprchovat předtím, než ji každý večer vyzvedl na večeři.
Matt se utábořil na nejvyšším místě louky v jeskyni vyhloubené do skály, odkud byl výhled na louku i na Borovicové jezero. Udělal si malé útulné tábořiště, které bylo vzdálené od Medvědího potoka coby kamenem dohodil. Přestože říjnové počasí bylo čím dál chladnější, na venkovní bydlení bylo tábořiště překvapivě pohodlné.
Druhou noc, co spal venku, se Matt probudil pod asi palec vysokou sněhovou peřinou, která ale do oběda úplně roztála. Zdálo se, že místo toho, aby Matta sníh zastrašil, jenom ho s horou sblížil.
Když se Matt poprvé zmínil o svém plánu kempovat v jeskyni, aby lépe cítil horu, Winter se vyděsila. Mluvila s Tomem o těch dvou mužích s meči, které viděl na louce, a měla strach, že je Matt může potkat.
Tom jí připomněl, že Matt má pistoli a že kulka kdykoliv dokáže srazit meč. Tom Winter ujistil, že její přítel je více než schopný se o sebe postarat. A kdyby mu řekla o dvou mužích oblečených v kiltech, jak spolu bojují s meči na jeho louce za úplňku, tak by si Matt mohl myslet, že umělec sídlící na jeho půdě je zřejmě blázen.
Proto Winter požádala o pomoc Gesadera. Vysvětlila mu, že má o Matta starost, a poprosila svého mazlíčka, aby dal kvůli ní na Matta pozor. Nebyla si jistá, jestli panter, kterému Mattovo blaho neleželo tolik na srdci, její žádosti rozuměl, ale posledních pět nocí Gesader nepřišel domů. Winter mohla jen doufat, že se neukázal proto, že číhá na Medvědí hoře a pátrá po Tomových záhadných šermířích.
V uplynulých dvou týdnech letěl Matt několikrát do New Yorku a vždy se před odletem stavil ve Winteřině galerii a poprosil ji, aby letěla s ním. Pokaždé mu řekla ne a Matt pokaždé přijal její odmítnutí s grácií gentlemana.
Ne že by jako gentleman líbal. Ne, čím pohodlněji se s ním Winter cítila, tím byly Mattovy polibky čím dál víc… čím dál vášnivější. A právě proto s ním Winter nechtěla letět do New Yorku. Tu noc, kdy vezli domů otce Daara a kdy se Winter málem vrhla na Matta, si uvědomila, že chybělo málo a všechno zkazila.
Matt se jí líbil. Měl všechno, po čem kdy u muže toužila. Byl inteligentní, úspěšný, pozorný, okouzlující, krásný a sexy. Jedinou vadou, kterou na něm našla, byla jeho přílišná počestnost.
Winter už nemohla dál zapírat, že Matta Gregora chce tolik, až ji bolí srdce. První noc, kdy se políbili, bylo zcela jistě brzy na něco víc, ale zatraceně, jak dlouho ji bude dohánět k šílenství jen svými polibky? Chemie byla správná, věděla, že je správná. A věděla, že Matt cítí totéž co ona. Tak na co k sakru čeká? Na to, až s ním konečně pojede do New Yorku? Viděl v jejím odmítnutí znamení, že ještě není připravena na další krok?
Určitě si uvědomoval, že Winter potřebuje udělat ten obrovský krok tady v Zátoce borovic, kde se cítí v bezpečí, nebo ne?
Winter vyvedla Sněhuláka ze stáje a přemýšlela nad svými nesnázemi. Jak má Mattovi naznačit, že po něm touží, ale že k jejich „poprvé“ musí dojít na jejím hřišti? A jak mu pak vysvětlí, že je ve čtyřiadvaceti stále panna, aniž by vypadala jako malá hloupá holka?
Není puritánkou, je jen zmatená, to je vše. Prostě jen nikdy nepotkala muže, který by v ní rozdmýchal touhu – dokud Matheson Gregor nevstoupil do její galerie. Tak jak mohla udělat další krok, aniž by působila jako sexuálně vyhladovělá husa a nemusela letět do New Yorku?
Winter se zamračila a rozhodla se, že mámy se zeptat nemůže. Postavila se na schod a vyhoupla se do sedla. Nedokázala si představit, jak jí vysvětluje, jak strašně se chce milovat s Mattem, a už vůbec si nedokázala představit, jak prosí Grace o nějaké tipy, jak na to. Jo, pomyslela si s odfrknutím, to by byl ale rozhovor mezi matkou a dcerou!
Zdálo se, že její máma má daleko větší starosti než sexuální život dcery. Poslední dva týdny kalilo Winteřino štěstí pouze to, že nemohla přijít na to, co trápí její rodiče. Jak čas plynul, jejich nálada se nelepšila, právě naopak. Otec s Robbiem jezdili každý den za otcem Daarem na Černou skálu a Winter věděla, že se ti tři stále snaží zjistit, co se stalo s borovicí.
Dnes tam s nimi jela i matka, a proto se na Černou skálu vydala i Winter. Včera v noci po večeři odletěl Matt do své továrny v Utahu a řekl jí, že se tam pár dní zdrží, takže Winter měla spoustu času na špehování rodičů. Tak či onak jednou provždy zjistí, co je to za velké tajemství.
Winter nevyjela na přísunovou cestu, ale místo toho pobídla Sněhuláka do cvalu rovnou po lyžařském svahu. Měla v plánu dojet téměř k vrcholu a dostat se k Daarově chatě z neobvyklého směru. Chtěla nechal; Sněhuláka o kus dál, k chatě se připlížit a vyslechnout, co se uvnitř děje.
Megan ji bezvýhradně podporovala a obě dívky si řekly, že jednají jako milující dcery, že nejsou žádní špióni. Winter si raději říkala, že pomáhá Megan, kterou neustále trápilo její zlomené srdce a pomalu z toho začínala bláznit. Proto Winter svou sestru přemluvila, aby dnes dohlédla na galerii, zatímco Winter bude sledovat jejich rodiče.
Winter si na ochranu před říjnovým větrem zvedla límec bundy a pohlédla na mračna přicházející od jihovýchodu. Přes pobřeží Nové Anglie přicházela bouřka a podle předpovědi před sebou měla hnát vlhkost z Atlantiku přes celý stát Maine. Na pobřeží to znamenalo déšť, na horách šest až deset palců sněhu. Přestože byl podzim neobvykle studený a bouřlivý, na sněhové závěje bylo stále brzy, a i kdyby napadla třeba stopa sněhu, do týdne by všechno roztálo.
Winter pobídla Sněhuláka znovu do kroku a navedla ho z lyžařského svahu na úzkou stezku, která se klikatila v lesích. Neujeli ani dvacet yardů, když vtom jim do zorného pole skočil Gesader a posadil se přímo doprostřed cesty. Sněhulák se zastavil, škubnul udidlem, aby si uvolnil otěže a začal se lísat k panterovi. Gesader Sněhulákovi zavrčel na pozdrav a olízl mu svým drsným jazykem nozdry.
„Dobré ráno,“ řekla Winter, naklonila se v sedle dopředu a podívala se dolů na svého mazlíčka. „Jak to, že jsi včera v noci nepřišel? Matt je přece pryč.“

Gesader zavrčel na pozdrav, otočil se a rozeběhl se po stezce před nimi. Sněhulák se automaticky vydal za ním a Winter se musela pro sebe usmát.
Buď jí Gesader četl myšlenky nebo věděl, že cesta končí u chaty otce Daara, protože je dalších dvacet minut vedl. Náhle se zastavil v hustém lesním porostu, asi dvě stě yardů nad mýtinou, kde stála chata, posadil se a hleděl na Winter.
„Ano,“ zašeptala. Sklouzla dolů ze sedla a přivázala Sněhulákovy otěže ke keři. „Můžeš mi se špehováním pomoci.“

Zdálo se, že Gesader zcela porozuměl tomu, co po něm Winter chtěla. Vedl ji po stezce k mýtině jižně od Daarovy chaty. Winter uviděla před chatou přivázané jen dva koně: tátova válečného koně a starého Válečka, což znamenalo, že Robbie tam s nimi nebyl. Dloubla do Gesadera kolenem, aby mu dala znamení, že se může vydat dopředu kolem mýtiny. „Dávej pozor, jestli nepřijede Robbie,“ zašeptala a krytá stromy se začala prodírat kolem mýtiny.
Dobrých pět minut se rozhlížela a naslouchala a potom konečně po špičkách přeběhla přes otevřený prostor k zadní zdi chaty. Zády se přitiskla k omšelým trámům, pomaličku se přiblížila k oknu a pak se opatrně napřímila, aby mohla nakouknout dovnitř.
Daar seděl u stolu naproti jejímu otci. Kněz tiše mluvil a její táta ho poslouchal. Její máma stála u kamen na dřevo a míchala na velké železné pánvi dřevěnou lžící slaninu. Najednou Grace přestala, celá zamračená se otočila na ty dva a máchla směrem k nim lžící.
„Nechápu, jak si můžete myslet, že ho Winter dokáže najít, když to nikdo z nás nedokázal,“ řekla rozčileně Grace. „Dokonce ani Mary nic neobjevila. A ta mrňavá hůl, kterou jsi pro Winter vyrobil, nezapálí ani svíčku.“

Winter se zamračila. O čem to k sakru mluví? Koho má najít? A jaká hůl? Copak pro ni udělal tuhle hůl? Když o tom tak Winter přemýšlela, uvědomila si, že Daarovu starou silnou hůl neviděla už měsíce; používal při chůzi dřevěnou hůl z mladého javoru. Tak proč by dělal hůl pro ni a ne pro sebe?
Co se to zatraceně děje?
„Winter bude mít v rukou mnoho energie,“ opáčil Daar a hleděl rozohněné na Grace. „Hned jak pustí z hlavy toho Gregora a začne si hledět svého poslání.“ Obrátil svůj plamenný pohled na Greye. „Musíš jí to říct teď. Potřebujeme Winteřino kouzlo. Borovice umírá.“

Potřebují její kouzlo?
Ona přece nemá žádné kouzlo. To bylo Daarovo a Robbieho poslání. Winter ustoupila od okna, opřela se zády o chatu a zamračila se na stromy na kraji mýtiny.
Její kouzlo? Její hůl? Co jí mají říct?
Když uslyšela odsunutí židle, otočila se znovu k oknu. Její táta se postavil. Přešel ke Grace, vzal ji kolem ramen a řekl: „Má pravdu, ženo. Už nemůžeme dál čekat. Musíme o tom Winter říct už dnes.“ Sklonil se a políbil Grace na temeno hlavy. „Odkládáním to jenom zhoršujeme,“ pokračoval Grey a pevněji stiskl Graceiny ramena. Grace na něj vzhlédla a z očí se jí kutálely slzy. „Jestli chceš, aby Winter dál žila svůj život, tak jí o tom musíme říct teď, aby nám pomohla najít a zničit Cůrama.“

Winter se zatajil dech. Cůrama? Toho čaroděje, kterému Robbie ukradl hlavní kořen? Ona ho měla najít?
A zničit ho?
Winter neslyšela máminu odpověď, protože se dala do křiku, když ji náhle v pase uchopily velké ruce, otočily ji a přehodily ji přes široké a pevné rameno.
„Ale no tak, copak ti maminka neříkala, že špehování není hezké?“ rozesmál se Robbie a vykračoval si to s Winter přes rameno kolem chaty.
Winter se zuřivě snažila vykroutit, ale když si vykoledovala jenom plácnutí přes zadek, štípla Robbieho do zad těsně nad opaskem. „Já jsem nešpehovala. Šla jsem Daarovi pro dřevo do kamen.“

Místo odpovědi se dočkala dalšího smíchu, ale dostalo se jí zadostiučinění, když uslyšela Robbieho zaúpění potom, co ho kopla do stehna. Poslední potupný moment nastal, když Robbie stoupal do schodů a Winter zahlédla Gesadera, jak leží v křoví na kraji mýtiny a líně si olizuje pracky.
Robbie vešel do chaty, postavil Winter na zem a popadl ji za zápěstí, jako by se bál, že uteče. „V křoví vám tu číhá škodná,“ řekl vylekaným přítomným v chatě. „Varoval jsem tě, starochu, abys neodhazoval zbytky tak blízko.“

„Winter!“ zalapala pod dechu Grace a vrhla se k ní. „Co tu děláš?“

Winter zvedla bradu. „Snažím se zjistit, co vás s tátou poslední dva týdny trápí.“ Uvolnila své zápěstí a zamířila svůj plamenný pohled na otce. „Co jste se mi konečně rozhodli říct? Co se to děje? Co jsi tím myslel, když jsi mluvil o mém kouzlu?“

Winter se opravdu vyděsila, když otec uhnul pohledem a s popelavě bledou tváří sklopil oči k podlaze. Nikdy v životě Winter neviděla mocného urozeného pána Greylena MacKeage vzdát se – a rozhodně ne před svou dcerou, a už vůbec ne před přímou otázkou.
„Winter,“ zašeptala Grace, vzala ji za ruku, odvedla ji ke stolu a posadila ji na židli. Přisunula si k ní druhou židli, vzala ji znovu za ruku, stiskla ji a vrhla na svého manžela ustaraný pohled. „Musíme ti s tvým otcem něco říct,“ řekla jemně s očima upřenýma na Winter a naklonila se k ní blíž. „Něco, co jsme před tebou celou dobu tajili.“

„Co je to?“ zašeptala Winter a cítila, jak bledne. Upírala pohled do znepokojených očí své matky.
V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Až si Greylen najednou přisunul k Winter židli, posadil se a vzal ji za druhou ruku. „Ty jsi… důvod proč… ty…,“ začal, ale v zápětí znovu zbledl a podíval se na Grace. Winter sledovala jeho pohled a s otázkou v očích se zahleděla na svou matku.
„Přemýšlela jsi někdy nad tím, proč Daar před třiceti sedmi lety přenesl tvého otce v čase?“ zeptala se jemně Grace.
„Ne,“ řekla Winter. „Ano,“ opravila se rychle a zavrtěla hlavou. „Jistěže jsem nad tím přemýšlela.“ Pokývla hlavou směrem k mlčenlivému knězi, který stál u krbu. „Ale jediný logický důvod, který mě napadl, byl ten, že Daar popletl další ze svých kouzel.“

Grace zavrtěla hlavou. „Ne, neudělal chybu. Daar sem Greylena přivedl záměrně.“ Nejisté se usmála. „Ti ostatní, MacBainové a vaši strýcové z rodu MacKeageů, to byla chyba. Časem měl cestovat pouze Greylen.“

„Ale proč?“

„Aby potkal mě,“ řekla tiše Grace a stiskla Winter ruku. „Abychom spolu měli sedm dcer.“

Winter zamrkala na svou mámu. Daar přesunul o osm set let v čase válečníka ze Skotské vrchoviny jenom proto, aby měl děti?
Grey si odkašlal. „Zdá se, že je to tak,“ řekl a Winter si uvědomila, že svou myšlenku vyslovila nahlas.
„Měla jsem být sedmým synem sedmého syna,“ pokračovala Grace a znovu na sebe obrátila Winteřinu pozornost. Její pokřivený úsměv se rozšířil. „Ale narodila jsem se jako žena, a proto je má sedmá dcera předurčena k tomu, aby byla obdařena.“

„Obdařena?“ zašeptala Winter.
„Ano,“ řekl Greylen, naklonil se blíž a propletl své prsty s Winteřinými. Zhluboka se nadechl, natáhl se a odhrnul jí pramen vlasů z obličeje. „Dostala jsi velmi zvláštní dar, holčičko,“ řekl. „Narodila ses s věděním vesmíru. Nosíš je v sobě.“

„Já – já v sobě nemám žádné vědění,“ zašeptala, a než se znovu upřeně zadívala na svého otce, vrhla na matku vyděšený pohled. „Kdybych měla… Copak bych o tom nevěděla?“

„Ne,“ řekl a lehce zavrtěl hlavou. „Zdá se, že se o svém daru musíš dovědět. Musíš se naučit schopnostem druidů.“

„Druidů!“ vykřikla Winter, vyprostila se ze sevření svých rodičů a postavila se, až její židle odskočila. Ukázala na kněze, který stále mlčel. „Jako on? Říkáte, že jsem jako Daar!“

Grey i Grace okamžitě vyskočili ze židlí, ale když ke své dceři Grey přistoupil s napřaženou rukou, Winter ustoupila a rozhodně zavrtěla hlavou. „Ne.“ Udělala další krok vzad. „Nejsem čaroděj. Nemůžu být čaroděj! Věděla bych to, kdybych jím byla,“ křičela a udeřila se pěstí do hrudi. „Věděla bych to!“

„Nevíš, protože tvé kouzlo spí, dokud se o něm nedozvíš,“ pravil Daar a odstoupil od krbu.
„Nepleť se do toho, starce,“ zavrčel Greylen.
„Ne,“ odvětil Daar. „Musí se dovědět pravdu.“ Podíval se na Winter. „Děvče, nemůžeš si uvědomit, že v sobě máš kouzlo, dokud nevíš, že ho máš hledat. Vždy jsi v sobě nosila energii, ale abys ji našla, musíš se podívat hluboko do svého nitra. Nepřijde k tobě jen tak, musíš ji hledat.“

„Pro mě to bylo stejné, Winter,“ řekl Robbie a odstoupil od zavřených dveří, o které se opíral. Láskyplně se na ni usmál. „Bylo mi dvacet šest, když mi táta řekl o mém poslání.“

„Ale bylo ti jen osm, když jsi zachránil Rose Dolanovou ve sněhové bouři, když jí bylo jen pár měsíců,“ podotkla Winter. „Už tehdy jsi byl strážce. Nezemřel jsi, když jsi ji zachraňoval.“

„Ano,“ souhlasil Robbie. „Ale já jsem se pouze řídil dětským instinktem. Neměl jsem ani tušení, co dělám.“

„Ale já nemám ani instinkt!“ vykřikla Winter a od všech ustupovala. „Nemám nic!“

„Máš všechno, Winter,“ řekl jí otec jemně. „Je to v tvých obrazech už od první chvíle, co jsi začala kreslit uhlem. Co ti duchové, které ukrýváš ve svém díle? Nepřipadá ti zvláštní, že vidíš jejich energii tak jasně, jako vidíš skutečná zvířata, přestože ostatní to nevidí?“

„Ale to jsou jen výplody mé fantazie,“ hájila se Winter a pohledem sklouzla z táty na mámu a pak na Robbieho. Prosebně zvedla ruce. „Nakreslila jsem je jen z rozmaru.“

„Oni nejsou tvá fantazie, Winter,“ řekl Daar. „Jsou tak skuteční jako zvířata z masa a kostí, která kreslíš. Maluješ, co vidíš a vidíš plné spektrům energie.“

„Já nechci být čarodějem,“ zašeptala, sklopila oči k podlaze, neschopná podívat se komukoliv z nich do očí. „Já chci jen malovat.“

„Nic jiného dělat nemusíš,“ řekl jí táta jemně. „Máš právo své poslání odmítnout.“

Překvapeně na něj vzhlédla a potom upřela svůj pohled na mámu. Grace přikývla. Winter se podívala na Robbieho, který také přikývl a usmál se. „Ano,“ řekl Robbie. „Můžeš svůj dar přijmout nebo ho odmítnout. Máš právo volby.“

„Tys měl právo volby?“

„Ano. Když jsem se o svém poslání dověděl, mohl jsem jej odmítnout.“

„Ale neudělal jsi to.“

„Bylo mi ctí zvolit si svůj osud, Winter, protože i přes tu ohromnou zodpovědnost, kterou strážce má, jsem byl šťastný, že mohu chránit své milované.“ Překřížil ruce a hluboce se jí zahleděl do očí. „Ale být strážcem a být druidem není totéž. Mé rozhodnutí následovat své poslání by nemělo ovlivnit tvou volbu. Musíš jít svou vlastní cestou, Winter.“

„Nechci, aby se ze mě stalo to, co se stalo z Daara,“ zašeptala si pro sebe.
„Prosím?“ řekl Daar, napřímil ramena a oprášil si sutanu. „Svému poslání sloužím téměř dva tisíce let a jsem na to náležitě hrdý.“

Winter se na něj omluvně zašklebila. „Neurazte se, otče Daare, ale vaše kouzla většinou moc užitku nepřinášejí.“

Sundal si z rukávu smítko. „Jenom v posledním století,“ zamumlal a zamračeně vzhlédl nahoru. „Dřív jsem býval silný a nebylo moudré si se mnou zahrávat.“ Přistoupil blíž s dlaněmi napřaženými před sebou. „Ty máš stejnou sílu, děvče. Jediné, co musíš udělat, je rozhodnout se, jestli to chceš, a můžeš mít ve svých rukou vědění vesmíru.“

„Ale proč?“ zeptala se. „Abych mohla komukoliv zasahovat do života? Abych mohla vytrhnout člověka z jeho přirozeného času a vrhnout ho do jiného století?“ Náhle zalapala po dechu a střelila pohledem po svých rodičích. „Budu žít po staletí,“ zašeptala v hrůze. „Všechny přežiji!“

„Ano, to taky,“ povzdechl si Daar a Winter se na něj podívala. „Ale zvykneš si na to,“ dodal s ledabylým pokrčením ramen. „Naučíš se, jak si zvyknout, protože víš, že sloužíš většímu dobru.“

„Stane se ze mě starý rozmrzelý blázen jako z vás.“

Zazubil se. „Ano, to je jedna výhoda. Můžu být tak rozmrzelý, jak budu chtít, a nikdo s tím nic nenadělá.“

Winter stála a mračila se na Daara, když vtom ji znenadání napadla další myšlenka. Podívala se na svého otce. „O čem jste to předtím mluvili? Říkali jste něco o Cůramovi a o tom, že ho mám najít.“ Winter si uvědomila, co po ní chtějí, a cítila, jak bledne v obličeji. „Slyšela jsem, jak říkáte, že chcete, abych zničila Cůrama. Ale Robbie nám říkal, že je to mocný čaroděj. Nemůžu bojovat s čarodějem.“

„Je to na tobě, Winter,“ řekl jí táta. „Nemusíš dělat nic, co nechceš. Ale kdyby ses rozhodla přijmout svůj dar, nebyla bys sama holčičko. Kryli bychom ti záda.“

Winter na něj zamrkala a potom se pomalu na všechny podívala. „Bez urážky, lidi, ale jestli je ten Cůram doopravdy tak mocný, pak starý pomatený druid, válečník, vědkyně a strážce pro něho nejsou zrovna rovnocennými soupeři.“

Robbie se rozesmál. „Máme ještě Mary,“ připomněl jí. „A Daar ti vyrobil vlastní hůl.“

Daar přispěchal ke krbu a vzal z římsy asi pět stop dlouhou tenkou hladkou hůl. Winter si pomyslela, že máma měla pravdu. Byla mrňavá.
Starý kněz přešel k Winter a podal jí hůl. „Je z větve mé bílé borovice,“ řekl a z jeho hlasu zaznívala vážnost. „Je zatím slabá, ale až rozvineš svou energii, zesílí.“

Winter si dala ruce za hlavu. „Nechci to,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Nechci vaše kouzlo.“

Daar na ni vrhl pohled, jakoby ji chtěl sežehnout zaživa, ale potom svůj hrozivý pohled obrátil na jejího otce. „Donuť ji, aby to přijala, MacKeagei. Řekni jí, co se stane, když to neudělá.“

Winter se vyděšeně podívala na tátu. „Co se stane? Jaké velké tajemství přede mnou poslední dva týdny ukrýváte?“

Greylen se podíval na hůl, kterou starý kněz stále držel před Winter, a s pohledem upřeným na Daara zavrtěl hlavou. „Když jí řeknu, že na jejích bedrech spočívá osud celého lidstva, tak to nebude svobodná volba, starochu, nebo ano?“ řekl Grey. Jeho hlas zněl tak poraženecky, až se Winter uvnitř otřásla strachy.
„Osud lidstva?“ zašeptala a podívala se na matku. „Mami, řekni mi, o čem to mluví.“

Grace přešla ke své dceři a pevně ji objala. „Daarova borovice umírá,“ řekla Winter do vlasů. „A její smrt vyvolá řetězovou reakci, která nakonec zahubí všechny stromy života.“

Winter se kousek odtáhla, aby se mohla podívat do utrápených očí své matky. „Jenom proto, že někdo uťal vršek borovice?“ zeptala se. „Zahubení jednoho stromu života znamená zahubení ostatních stromů?“ Podívala se přes matčino rameno na Robbieho a zamračila se. „Ale to nedává smysl. Strom života přece nemůže být tak zranitelný. Znamenalo by to, že lidstvo může zahubit i nevinný dřevorubec.“

„Ne, stromy nejsou zranitelné,“ řekl Robbie a zavrtěl hlavou. „Ostří pily by se otupilo při prvním zářezu do jeho kmene. Ale Daarova borovice začala umírat už předtím, než jí někdo uťal vršek. Slábla, protože se pokoušela vyrovnat energie. Něco narušilo kontinuum, Winter, a borovice se stala zranitelnou, protože ztratila svou energii.“

„Začala umírat už před tím, než ji někdo pokácel?“ zašeptala, vymanila se z matčina objetí a otočila se na Daara. „Takže problémem není vaše pokácená borovice, ale to, že ten Cůram, o kterém jste mluvili, narušil kontinuum.“

„Ano,“ řekl její otec, než stihl Daar odpovědět. „Věříme, že Cůram je tady a že přišel zničit lidstvo.“

„Ale proč?“

„Nevíme proč,“ odvětila Grace. „Snažíme se na to přijít poslední dva týdny.“

„Takže Cůram uťal vršek stromu?“ zeptala se Winter „Nevím to jistě, ale myslím si to,“ řekl Daar s povzdechem a konečně spustil ruku držící malou hůl. „To je další záhada, kterou se snažíme vyřešit. Nevíme, kdo vršek uťal, ani co s ním ten dotyčný udělal. Bouře té noci smazala všechny stopy, po kterých bychom se mohli vydat.“

Winter tiše zírala na hůl, o kterou se Daar opíral, a podívala se na tátu. „Takže vy chcete, abych přijala své poslání druida, abych našla a zastavila Cůrama? A pokud to neudělám, tak lidstvo zahyne?“

Její otec beze slova přikývl. Winter se podívala na mámu, které kanuly po tváři slzy. Grace ani nepřikývla, ani nezavrtěla hlavou. Winter se potom podívala na Robbieho, ale z jeho výrazu nic nevyčetla, tak se znovu obrátila na Daara.
„Když to udělám… když se rozhodnu ctít svůj osud, který mi přisuzujete, a zničím Cůrama a zachráním borovici, můžu potom být zase sama sebou? Mohu poté odmítnout své poslání?“

„Né,“ odpověděl Daar, uhnul pohledem a sklopil zrak k podlaze. „Máš svobodnou vůli a můžeš se rozhodnout, ale jakmile to uděláš, nebude cesty zpět.“ Podíval se na Winter. „Jestli se rozhodneš přijmout svou moc, nemůžeš si najednou říct, že už ji nechceš. Ve chvíli, kdy nabudeš vědomí, nemůžeš vše, co se naučíš, jen tak zapomenout.“

„Jestliže si vezmu tu hůl,“ zašeptala Winter s pohledem upřeným na křehký kus dřeva v jeho rukou, „tak se ze mě stane druid jako jste vy?“

Daar se zamračil. „Tak jednoduché to není, děvče. Můžeš si ji vzít teď,“ řekl a znovu k ní napřáhl hůl, „a nic zásadního se nestane, budeš jen cítit její energii. Svou plnou moc získáš, až přislíbíš úctu svému poslání ve svém srdci.“

Velmi pomalu, vyděšenější než kdy v životě byla, se Winter natáhla a vzala Daarovi z rukou malou bílou hůl. Spolu se všemi ostatními v pokoji se jí zatajil dech.
Ve chvíli, kdy se konečky jejích prstů dotkly dřeva, projel jí téměř neznatelný pramen energie a naježily se jí všechny chloupky na těle. Když její ruka stiskla hůl, ucítila nejprve mručení tiché jako šepot, poté pulsující vibrace, které vytvářely ozvěnu každému úderu jejího bušícího srdce.
Objevily se barevné světelné prameny a roztančily se po pokoji. Všechny pohltily impulsy divoké oslepující energie.
„Drž ji pevně,“ zavolal na ni Daar z velké dálky. „Neboj se, děvče. To tě jen vítá kouzlo. Winter, obejmi vědomí a raduj se z něj.“

Cítila to. Naplnila ji energie, dokonce jí nabila statickou elektřinou vlasy a roztočila ji ve svobodě beztíže. Čas se zastavil. Všech pět smyslů se zostřilo. Dokonce ucítila na jazyku chuť mocných barev, každá byla jiná a individuální. Točily se po pokoji v pulzujících vlnách, které začínaly a končily u ní.
Když si Winter přitiskla tenkou hůl na prsa, ucítila něco ještě pronikavějšího, něco nepopsatelného; snesl se na ni jakýsi šestý smysl v plášti vědomí, které bylo tak mocné, až se Winter bála, že v ní exploduje.
Bouřlivý vír byl tak silný, až Winter vykřikla a rozeběhla se ke dveřím. Zápolila s klikou, ale nakonec dveře otevřela a vyklopýtala na verandu. Nevnímala zoufalé křiky z pokoje. Musí ven. Musí utéct, než ji to pohltí!
Běžela dolů po schodech na mýtinu, až málem zakopla o Gesadera, který se před ní najednou zjevil. „Pomoz mi,“ křičela a nahmatala srst na jeho hřbetě. „Prosím, pomoz mi.“

Oslepená slzami a energií, která kolem ní kroužila, Winter stiskla srst svého mazlíčka a klopýtajíc se jím nechala vést po zarostlé stezce. Netušila, jak se jí podařilo nasednout bez pařezu, ale najednou si uvědomila, že je ve Sněhulákově sedle a nezadržitelně pláče do jeho hřívy. Její spolehliví přátelé ji vedli pryč od děsů Daarovy chaty.
Kapitola 14
„Jdi mi z cesty,“ zavrčel Greylen, připraven Robbieho v případě potřeby odsunout ze dveří.
„Ne, Greylene,“ řekl Robbie a opřel se o dveře s rukama překříženýma na prsou. „Winter teď nikoho z nás nepotřebuje. Jenom bychom v ní vyvolávali další otázky. Věř mi, Greyi,“ žádal ho Robbie. „Reagoval jsem stejně jako ona, když jsem se vrátil domů z vojny a táta se mi snažil vysvětlit mé poslání.“ Smutně se usmál. „Strávil jsem v lese o samotě téměř týden, než jsem se mohl komukoliv podívat do očí, a už vůbec jsem se nemohl setkat s člověkem, který mi předal mé poslání.“

Grey se na Robbieho podíval plamenným pohledem a potom se prudce otočil na Daara. „Lhal jsi, druide. Říkal jsi Winter, že když vezme do ruky hůl, bude v bezpečí, a málem ji to zabilo!“

Daar zvedl ruce a ustoupil dozadu. „Ne, MacKeagei, nelhal jsem. Jen jsem podcenil sílu Winteřina daru. Nevěr děl jsem, že hůl bude reagovat tak silně.“ •
Grey ucítil na rameni Robbieho ruku. Věděl, že se ho synovec snaží tímto gestem uklidnit, ale ani se na něho nepodíval a nespouštěl pohled z kněze.
„Bude v pořádku, Greylene,“ řekl Robbie a stoupl si vedle něj. „Gesader se o ni postará a Mary jí bude nablízku. Winter je chytrá. Nakonec si vše uvědomí a pak se celá rozzuřená přiřítí a bude chtít znát odpovědi.“

„Ale přichází bouře,“ řekla Grace a upřela své rozhněvané oči plné slz na Robbieho a objala se. „Podle předpovědi má sněžit. Nemůže zůstat několik dní venku ve sněhové bouři.“

Grey přitáhl svou rozechvělou ženu k sobě, vzal jí hlavu do dlaní a konejšivě ji přitiskl na svou hrud. „Winter zná na hoře každý kámen,“ ujistil ji. „A ví, jak přežít za každého počasí pouze s nožem. Má v sedlové brašně vše potřebné pro přežití, pamatuješ? Robbie má pravdu, ženo. Naše dcera s námi nechce mít právě teď nic společného.“

„Ale musíme ji najít,“ vložil se do toho Daar. „Zapomněl jsi na Gregora. Neřekli jsme Winter, že se s ním musí přestat vídat. Musíš jít hned za ní a říct jí to.“

Grace se otočila a přistoupila s rukama zaťatýma v pěst ke knězi. „Neřekneme jí, aby se přestala vídat s Mattem,“ zasyčela. „Už tak si vyslechla dost špatných zpráv, a to si zatím neuvědomila, že bude muset strávit příští dva tisíce let sama!“

„Gregor musel pracovně odjet,“ řekl Grey a nemohl se ubránit úsměvu, když viděl starého kněze, jak couvá před Winteřinou úžasnou mámou. „Myslím, že bude pryč několik dní.“

Daara sice nezastrašil Gracein hrozivý postoj, ale Greyova slova ho přiměla ustoupit. Starý kněz si povzdechl, přešel ke kamnům a pohlédl na pánev s promáčenou slaninou. „Moje snídaně je zničená,“ zamumlal.
„To je i život mé dcery!“ vykřikla na něj Grace, přistoupila k věšákům a sundala si bundu. „Chci jít pryč,“ řekla. „Musím jít do galerie a vysvětlit to Megan.“ Grey pomohl Grace do bundy a obrátil ji k sobě čelem. „Megan bude strachy bez sebe, když se jí sestra neozve,“ pokračovala Grace a zapínala si bundu. „Určitě měla prsty ve Winteřině špehování.“

Grey jí odsunul ruce a zapnul jí poslední dva knoflíky. Sevřel jí límec, přitáhl ji k sobě a políbil ji na zamračené čelo. „Půjdu za Megan s tebou,“ řekl, potom se podíval na Robbieho a pokývl hlavou. „Děkuji ti, MacBaine, za to, žes byl dnes ráno hlasem rozumu. Budeme se snažit, jak to půjde, abychom dali Winter čas, který potřebuje.“

Robbie přikývl. „Jestli se za pár dnů nevrátí, pomůžu ti ji najít.“

Grey si sundal z věšáku bundu, nasoukal se do ní a ukázal na Daara. „Nech ji na pokoji, druide. Přijde za tebou, až tě dostatečně prokleje. Potom tě pravděpodobně zaplaví otázkami.“ Zazubil se. „Zřejmě se vrátí s plánem, podle kterého se její osud bude řídit jejími touhami.“ Grey se náhle zachmuřil. „Proč se k sakru tak šklebíš?“ vyštěkl na Daara. „Vypadáš spokojeně jako kočka v džbánu mléka.“

Daar stál s rukama složenýma na prsou před kamny a samolibě se usmíval. „Jen jsem si teď něco uvědomil,“ řekl. V jasně modrých očích se mu blýskalo. „I když byla Winter při odchodu tak rozrušená, všiml jsem si, že si s sebou vzala svou hůl.“

Winteřino tělo se otřásalo vzlyky. Držela se za hřívu svého koně, na nic víc se nezmohla. Nevěděla, kam Gesader vede Sněhuláka, a bylo jí to jedno. Z vrcholu hory vál ostrý severovýchodní vítr a strhával listí, které zbylo na stromech. Proháněl se obnaženými větvemi s děsivým a zlověstným vytím. Winter byla zvedající se bouře lhostejná, protože sama uvnitř bojovala se svou citovou bouří.
Jak je možné, že se něco takového děje? Jak před ní mohli její rodiče skrývat tak hrozné tajemství dvacet čtyři let? A Robbie. Jak ji mohl její bratranec tak ničemně zradit?
Proč ona? To bylo ještě hrůznější. Proč ji měl stihnout takový nepředstavitelný osud? Byla pouhou tečkou barvy na třípatrové zdi. Byla tak bezvýznamná, že si nezasluhovala ani dokončení tahu štětcem. Jedna lidská bytost z miliardy a její rodiče se jí odvažují říct, že osud světa je v jejích rukou?
A mocné vědomí? Většinou neměla dost rozumu ani na to, aby se ochránila před zimou, když ji její vášeň připoutala k plátnu. Určitě nebyla dost chytrá na to, aby našla nebezpečného Cůrama de Gairn, a už vůbec ne na to, aby ho zničila.
Winter si vzpomněla na historky o mladém mocném čaroději, které jí Robbie vyprávěl, když jí dal malé mládě pantera. Přivedl ho ze středověkého Skotska před dvěma a půl lety. Vrátil se ze své osmisetleté cesty s hlavním kořenem, který ukradl z Cůramova stromu života, a také s prskajícím a kroutícím se klubkem chlupů, které pojmenovala Gesader.
Robbie jí říkal, že Cůram je prohnaný bastard, a z jeho popisu vyčetla jakýsi zvrácený obdiv a nedůvěru. Nazýval Cůrama ďáblem, který je tak mocný, že dokáže pohnout horami, a tak prohnaný, že ukryje svůj cenný strom v jeskyni uprostřed jezera, které stvořil.
Jednoho dne Winter malovala v lese a narazila na Robbieho. Rozdělila se s ním o oběd a Robbie jí řekl, že Cůrama skutečně viděl. A také jí řekl, že i přes stovky yardů, které ty dva muže před osmi sty lety dělily, stále cítil zlost mladého druida. Také předpověděl, že stará válka, trvající už staletí mezi Cůramem a Pendaärem, neskončila, ale ve skutečnosti teprve začíná.
Winter se odlepila od Sněhulákovy hřívy, aby si zvedla límec před chladem, pronikajícím až do morku kostí, a v tom si uvědomila, že v ruce stále svírá hůl z borovice. Okamžitě ji hodila na zem.
Gesader se zastavil a Sněhulák ho následoval. Panter přišel k Winter, vzal hůl do tlamy, vzhlédl na ni, zhluboka hřmotně zavrčel a znovu se vydal nahoru po stezce.
„Nechci to!“ křikla za ním Winter, a když chtěl Sněhulák vyrazit za Gesaderem, popadla rychle otěže. „Pusť ji!“

Její mazlíček si jí nevšímal a Winteřina marná slova odnesl vítr. Schoulila se v sedle a zabořila tvář do Sněhulákovy šíje. Znovu ji přemohly slzy a dala se do usedavého sebelítostivého pláče.
Nechtěla být čarodějem. Nechtěla žít po staletí a stát se starou a bláznivou ženskou, kterou budou lidé pečující o ni z pocitu povinnosti těžce snášet. Bude se dívat, jak umírají její rodiče, sestry, bratranci, neteře a synovci, dokud nezůstane sama s Daarem. Mohla by toho starého kněze mít ráda i přes to, jaký je, ale nechtěla se mu podobat. Určitě se nechtěla stát Daarem.
Rozhodla se, že to neudělá. Prozřetelnost nemá právo obtěžkat ji takovou nesplnitelnou povinností. Přesto, že jí její rodiče a Robbie slíbili pomoc, je jen mladou, nezkušenou ženou, která stojí proti mocnému druidovi. Vždyť ani nevěděla, co má udělat, a už vůbec netušila jak.
Zatraceně, zrovna teď, když se v životě vydala na správnou cestu. Právě potkala Mathesona Greogora a hluboce se do toho muže zamilovala a pouhá myšlenka na to, že on zemře stářím a ona bude dál žít bez něj, naplnila její srdce bolestnou beznadějí. Musí existovat nějaký způsob, jak se z té šlamastyky dostat, jak pomoct Daarovi a Robbiemu porazit Cůrama a úplně se při tom nezavázat Prozřetelnosti.
Winter se napřímila v sedle. To je ono. Přijde na to, jak vylákat Cůrama z úkrytu, aby ho mohl její bratranec dorazit. Ano, Robbie je strážce a strážci mají moc chránit lidstvo před druidy. Může porazit Cůrama. Už to jednou udělal, může to udělat znovu.
Ale cůram v keltštině znamená strážce. Může být zároveň strážcem a čarodějem? Proto Robbie potřebuje její pomoc?
Tolik otázek a místo odpovědí jen další otázky.
Sněhulák najednou zastavil, Winter zamrkala a rozhlédla se kolem sebe. Jak dlouho už jede? Byla stále na Černé skále, ale nepoznávala, kde přesně.
A potom ho uviděla, hned napravo, široký kmen bílé majestátné borovice. Pohledem přejela po dokonale rovném kmeni od nadýchané hromady listí a borovicových jehlic u spodu, přes několik čnících větví silných jako její pas, až k cínové pokrývce. Široké pásy ztuhlé pryskyřice prýštily dolů několik stop od vršku a mísily se s zářivě mokrými zbytky čerstvé mízy.
Byl to on. Gesader ji dovedl k Daarově stromu života. Musel sem někdy sledovat kněze nebo jejího tátu nebo Robbieho. Ale proč ji sem teď dovedl?
Gesader se posadil před kupu listí u kořene borovice a tenkou, malou hůl držel v tlamě. Trčela do boku z každé strany jeho hlavy něco přes dvě stopy a vytvářela tak bledý kontrast s jeho sytě černou srstí.
„Co?“ vyštěkla a otřela si z tváře slzy. „Nechej ji u borovice,“ řekla mu. „Nechci mít s kouzly nic společného.“

Z Gesaderovy hrudi se vydralo chrčivé zavrčení. Panter zuřivě vrtěl svým dlouhým tlustým ocasem sem a tam a rozmetal jím hromadu listí za sebou.
„Je mi to jedno. Já chci jít –“ Zavřela pusu. Kam chtěla jít? Domů ne. Do své galerie také ne; nemohla teď vidět Megan. Nemohla vidět nikoho ani Robbieho. Kdykoliv byla příliš smutná nebo se trápila či se z něčeho radovala a těšila, šla za Robbiem. Ale teď nemohla hledat útočiště ani u svého nejdražšího bratrance. Ještě ne. Ne dokud nevyřeší nesnáze, do kterých se dostala.
Tom. Bude u svého dobrého přítele.
A co mu řekne? Je mi líto, Tome, že pořád brečím, ale víš, jsem čarodějnice a nechci jí být. Ne, nemůže jít za Tomem; jeho ostré modré oči vidí příliš a má ji vždycky přečtenou.
Mattovo tábořiště. Může jít na Medvědí horu a zůstat v malém útulném doupěti, které si Matt udělal. Bude v Utahu ještě několik dní, a než se vrátí, bude mít své city určitě pod kontrolou. Ano, potřebuje být jenom chvíli o samotě, aby přišla na to, co udělá.
„Pojď Gesadere,“ řekla Winter a vzala Sněhuláka za otěže, aby se mohla vydat k Medvědí hoře. Ale starý kůň se ani nehnul. Nepomohlo ani mlaskání, ani pobízení patami do slabin. „Pohni se ty zpropadené zvíře,“ zavrčela.
Odpovědělo jí zavrčení přicházející od borovice. Podívala se tím směrem a uviděla Gesadera, jak stojí se vzteky zježenými chlupy na zádech. „Co chceš?“ křikla na něj. „Proč jsi mě sem přivedl?“

Gesader se otočil a v tlamě stále držel malou hůl. Přeskočil hromadu listí a opřel hůlku o kmen borovice. Strom se rozhučel. Ozýval se z něho hluboký, rezonující zvuk – takový, jaký vyluzuje ladička – znělo to, jako by se borovice nadechovala.
Winter v úžasu zamrkala. Sklouzla ze Sněhuláka a přešla k borovici, aniž odtrhla zrak od pulzujícího kmene. Přistoupila k velké hromadě listí, pomalu se natáhla a dotkla se ho.
Uvědomila si, že je živý a že cítí jeho slabou jiskru života, která se dere na povrch. Zalapala po dechu a odtáhla ruku. Bez zaváhání, řízená jakousi nevysvětlitelnou, ale nutkavou potřebou, přistoupila Winter ke stromu, objala ho pažemi a položila svou tvář na chladnou drsnou kůru.
V tom okamžiku vzduch protnula barevná duha. Barvy vířily, její paže a ruce brněly a v uších jí duněl zvuk pryskyřice stékající kolem žil kmene. S hrudí přitisknutou k drsné kůře Winter vnímala pomalý pohyb energie borovice… Dokud její rytmus nebyl stejný jako rytmus jejího vlastního bušícího srdce.
Winter pocítila klid, vnitřní i vnější bouře začaly ustávat a vířící barvy pomalu bledly, až zůstala jen čistě bílá. Shora se ozvalo hlasité zakrákání, a když Winter vzhlédla nahoru, uviděla nad hlavou velkou černou vránu, sedící na jedné ze zbývajících větví borovice.
Winter se podlomila kolena a klesla na zem. Schoulila se u kořenů stromu a objímala kmen tak pevně, až cítila, jak jí prochází obrovská energie Černé skály. V mysli uviděla kořeny, sahající hluboko do štěrbin, kterými byl granit hory protknut. Se vzdouvajícím nádechem a výdechem se kmen, který objímala, rozpínal a stahoval. Životní energie proudila z hory a potom do stromu.
Vrána znovu pronikavě zakrákala, a když se Winter podívala vzhůru, viděla ji vzlétnout z větve a letět k obloze. Chytila vítr, vyletěla prudce nahoru přes kývající se vršky lesních stromů a zmizela v tmavých bouřkových mračnech.
Winter se pomalu napřímila, odlepila se od borovice a zmateně zamrkala. Co se to právě stalo? Skutečně se ona a Daarova borovice staly jedním tělem? Opravdu cítila její puls stejně jako svůj vlastní?
Ano, to se přesně stalo a Winter konečně pochopila možnosti svého daru a také si uvědomila hrozbu, kterou ve skutečnosti představuje Cůram de Gairn. Přestože věděla, že borovice bude žít ještě několik měsíců, uvidí ji také nakonec umírat. Její smrt měl přinést studený vítr naprostého zoufalství.
Kapitola 15
Když Winter přebrodila Medvědí potok a vjela na horní louku, mraky zhoustly a visely nízko nad zemí. Z větru se stala vichřice a s oslepující intenzitou začal padat mokrý sníh. Přestože byla promočená na kůží a byla jí strašná zima, čím víc se blížila k Mattově malé útulné jeskyni, tím klidněji se Winter cítila. Přes všechny otázky a zmatky si byla jistá, že přijde na způsob, jak vylákat Cůrama ven k Robbiemu.
Ale co udělá s Mattem, když bude mít plné ruce práce s kouzly? Jak před ním může skrývat takové tajemství? Nevěděla, kdy se to přesně stalo, ale Winter přijala fakt, že miluje Mathesona Gregora celou svou duší. Dokud si nepředstavila život bez něj, neuvědomila si, jak velké místo má v jejím srdci. Winter jela přes louku závějemi sněhu a zapřísáhla se, že nedovolí ani Prozřetelnosti, ani kouzlům, ani nějakému rozzlobenému druidovi, aby se pletli do její lásky.
Gesader zmizel v lesích, které oddělovaly louku od útesu. Musel cestou kroutit hlavou, aby mezi stromy prošel i s dlouhou borovicovou holí. Winter úmyslně nechala hůl u Daarova stromu, ale jakmile našla pařez, aby mohla nasednout na Sněhuláka, Gesader se s tou zatracenou věcí v tlamě znovu ujal vedení.
Winter neměla ponětí, jak ta velká kočka může vědět, že je ta hůl důležitá, ale zdálo se, že panter je odhodlaný ji neopustit. Winter často dumala nad tím, jestli to malé kotě, které jí Robbie přinesl z doby před osmi sty lety, není něčím víc, než se zdá. Přestože panteři nepocházejí ze Skotska, Robbie říkal, že žil v jeskyni, která ukrývala Cůramův strom života. Ale kromě toho, že se až nezvykle dobře adaptoval na soužití s lidmi, vykazoval Gesader pouze znaky typického polodivokého leoparda.
Gesader nikdy s Winter nemluvil, tak jako s Robbiem mluvila jeho sněžná sova, a ani se nezdálo, že by uměl nějaká kouzla a už vůbec nehrál roli příbuzného. Byl prostě Winteřiným milovaným mazlíčkem a vytrvalým společníkem. A přesto ji přivedl k umírající borovici, jako by věděl, že potřebuje cítit její slábnoucí energii, aby si uvědomila vážnost situace.
A ta vrána, co seděla na větví nad ní. Co to mělo znamenat? Tom miloval vrány; říkal Winter, že to jsou poslové obnovy a přeměny, kteří mají být uctíváni jako duchové, protože pomáhající znovu nastolit řád v nebesích.
Byla ta vrána, kterou dnes viděla, symbolem nějaké přeměny? Měla jí dodat odvahu k boji za budoucnost lidstva?
Winter následovala Gesadera, vedla Sněhuláka skrz úzký pás stromů a přemýšlela nad významem té vrány. Zastavili se na granitovém útesu, který se tyčil třicet stop nad loukou. Winter sklouzla ze sedla a málem upadla na zem, když její prokřehlé nohy podklesly pod její vlastní vahou.
„Musím nás usušit,“ řekla svým mokrým, sněhem pokrytým mazlíčkům. „Nebo Matt najde tři zmrzlé kostky ledu, až se vrátí domů.“

Gesader zmizel v úzkém vchodu jeskyně a potom se rychle vrátil, ale v tlamě už nic nenesl. Winter Sněhulákovi rozepnula sedlový řemen, sundala z něj těžké sedlo a zaúpěla, když se jí pod jeho tíhou znovu podlomila kolena. Pustila sedlo na zem, odtáhla ho do jeskyně a nechala ho ve vchodu. Začala prohledávat sedlovou brašnu a našla baterku. Paprskem přejížděla po vnitřku jeskyně, až světlo dopadlo na hromadu přikrývek.
„Bůh ti žehnej, Rose, za to, že jsi tak dobrá obchodnice,“ řekla směrem k jedné z přikrývek.
Winter pomáhala Mattovi s nákupem tábornického vybavení, ale to Rose trvala na tom, že potřebuje přikrývku navíc, lucernu a džbán k nošení vody z nedalekého pramene, který jim Tom ukázal. Rose Mattovi také prodala pár vlněných ponožek, několik spodků a nepromokavou plachtu nad vchod do jeskyně pro případ špatného počasí.
Winter si všimla, že se Matt s věšením plachty neobtěžoval, zřejmě proto, že zakřivený vchod nepustil daleko dovnitř déšť ani sníh. Tak si mohl rozdělat oheň blízko vchodu a kouř nenaplnil jeskyni.
Jeskyně nebyla nijak velká, na hloubku měřila možná dvacet a na šířku patnáct stop, ale byla dost vysoká na to, aby v ní Matt mohl stát vzpřímeně. Celkově vzato si Winter pomyslela, že je to vhodné doupě pro syna medvěda, a taky to Mattovi řekla, když mu minulý týden pomáhala se zabydlováním. Vzpomněla si, jak se jí místo odpovědi dostalo velmi vášnivého polibku a s úsměvem vynesla z jeskyně přikrývku.
„Je mi líto, že se s námi dovnitř nevejdeš,“ řekla Winter Sněhulákovi, který strčil hlavu do jeskyně a natočil se zadkem k větru. Přehodila mu přikrývku přes záda, uhladila ji a zamračila se, když viděla, že mu sahá jen do poloviny. „Seženu provaz a přivážu ji k tobě,“ řekla, poplácala ho a spěchala k sedlu.
Z jedné brašny vytáhla malou roli provazu, potom běžela zpět, obtočila provaz Sněhulákovi kolem trupu a pevně ho utáhla. „A je to, teď deka udrží většinu tepla uvnitř,“ řekla a setřásla z řas velkou sněhovou vločku, aby viděla na Sněhulákovu uzdu a popruhy a mohla mu je sundat. Opatrně mu vyjmula udidlo a potom ho láskyplně poškrábala za uchem. „Běž si najít přístřeší a přečkej tam bouřku,“ řekla s pohledem přímo upřeným do jeho velkých hnědých očí. „Nebudu tě přivazovat, aby ses mohl pást na louce a pít z potoka, ale nepotuluj se blízko Tomovy chaty,“ nařídila mu. „Nechci, aby věděl, že jsem tady, a nechci, aby si o mě dělal starost, chápeš?“

Sněhulák ze sebe vydal hluboký povzdech a vyfoukl směrem k Winter obláček teplého vlhkého vzduchu. Potom zavřel oči a udělal krok k úkrytu. Zřejmě si řekl, že to bude dobré místo na nocleh. Winter se otočila ke Gesaderovi, aby se postarala také o něho, když vtom si uvědomila, co právě řekla Sněhulákovi.
Nechtěla, aby si o ni Tom dělal starosti, ale co její rodiče? Když nad tím tak přemýšlela, jak to, že se její rodiče za ní nerozjeli? Winter se zamračila.
Prochází velkou krizí a táta s mámou ji nechali jen tak utéct. A Robbie. Co je to k sakru za strážce, když ji nechal vystřelit ven a ani se ji pokusil zastavit? To si neuvědomovali, jak je zničená? Copak jim to bylo jedno?
Winter obrátila svůj hněv na sebe. Ovšem, že jim na ní záleželo; záleželo jim na ní natolik, že jí dali čas a prostor, aby mohla o těch zprávách přemýšlet. Uvědomili si, že kdyby ji chlácholili, tak by problém nezmizel, jen by se jim trochu ulevilo.
„Ach Gesadere,“ zašeptala, klekla si vedle něj a objala ho. „Musí být strachy bez sebe při pomyšlení, že jsem sama venku v bouřce. To já se chovám, jako kdyby mi na nich nezáleželo, když jim ani nedám vědět, že jsem v pořádku.“

Sáhla do kapsy od bundy, vytáhla mobil a podívala se, jaký má signál. Jen jedna čárka, ale snad to bude na volání stačit. Vytočila Gu Bráth. Poslouchala vyzvánění telefonu a modlila se, aby rodiče nebyli doma.
S úlevou si oddechla, když se ozval záznamník. „Jenom volám, abyste věděli, že jsem v teple a v bezpečí a že se domů vrátím asi až za pár dní. Gesader je se mnou. Našli jsme si přístřeší, takže se o mě nebojte,“ dodala, než ukončila hovor. Najednou telefon zvedla zpět k ústům. „Mobil budu mít vypnutý, abych šetřila baterku, takže se nebojte, když se nedovoláte. Jestli chcete, nechte mi vzkaz, budu si kontrolovat hlasovou schránku. A… a mám vás moc ráda,“ dodala šeptem, ukončila hovor, a než si dala telefon zpátky do kapsy, úplně ho vypnula.
Zabořila obličej do Gesaderovy mokré srsti a její oči se náhle a nečekaně znovu zaplnily slzami. „Sakra,“ zamumlala, „myslela jsem si, že jsem všechny slzy vybrečela.“

Teplý drsný jazyk jí olízl tvář. Winter si uvědomila, jak je jí chladno, ale bylo jí to jedno. Pláč byl horší než počasí. Zatraceně, musí se ovládat. Tím, že se bude utápět v lítosti, nic nevyřeší.
Winter se posadila a utřela si obličej hřbetem ruky. „Tak vstávej, ty jeden,“ řekla s herkulovským odhodláním a postavila se. „Musím rozdělat oheň a taky se dostat z těch mokrých hadrů.“

Gesader se také postavil a oklepal ze sebe asi galon vody a dobrého půl kila sněhu. Přeběhl ke Sněhulákovi, vyplašil koně rychlím olíznutím po nozdrách a potom se vydal před Winter do jeskyně.
Ze všeho nejdřív našla Winter lucernu, kterou Matt koupil u Rose, a potom se dala do hledání voděodolných sirek, které vždy vozila ve své sedlové brašně. K zapálení petrolejky spotřebovala tři sirky. Potom lampu zvedla do výšky, aby si prohlédla jeskyni a našla dřevo na podpal.
Na manažera se z Matta Gregora vyklubal skvělý horal, pomyslela si s úsměvem, když objevila u stěny uskladněnou zásobu dřeva na tři nebo čtyři dny. Winter postavila uprostřed jeskyně petrolejku na zem, naložila si do náruče suché dříví a slíbila si, že jakmile bouřka skončí, tak zásoby doplní. Dřepla si před studené ohniště u vchodu do jeskyně a začala na sebe skládat nejdřív menší klacíky a na ně pomalu kupila čím dál větší polena. Winter své dílo dokončila právě v okamžiku, kdy jí tělem projela vlna chladu. Rychle se dala do hledání papíru nebo březové kůry, aby mohla snadno rozdělat oheň. Ale v jeskyni našla jen svazek nerozluštitelných papírů, které byly popsány Mattovou rukou. Neměla odvahu je spálit. Hledala dál, až se dostala k Mattovu spacáku, a její pohled se zastavil na borovicové holi, kterou tam položil Gesader.
Zírala na hůl a vzpomněla si na tu vlnu energie, kterou cítila v Daarově chatě, když se hole dotkla. „Hmmm.“ Podívala se směrem ke Gesaderovi ležícímu vedle vyhaslého ohniště. „Co říkáš? Budu umět rozdělat oheň bez zapalovače nebo sirek? Robbie a Daar to tak dělají vždycky.“

Gesader svůj názor nevyjádřil, ale začal si olizovat packy. Winter se znovu podívala na hůl. Jak to asi může být těžké? Určitě bude muset namířit tu věc na ohniště a přikázat dřevu, aby začalo hořet.
V očekávání dalšího víření, trochu nerozhodně zvedla hůl. Ale neobjevilo se žádné světlo, ani zářící barevná duha, ani jí nezačalo hučet v uších. Po těle cítila jen jemné brnění a najednou jí bylo o něco tepleji. Winter, trochu zklamaná, že přišla o ohňostroj, se vrhla zpět k ohništi. Zastavila se dobré tři stopy od ohniště, ukázala na hromadu dříví, které připravila, a poručila: „Zažehni oheň!“

V jeskyni se ozvalo zadunění tak silné, až otřáslo celým útesem. Výbuch energie byl tak silný, až Winter srazil na zem. Gesader vyplašeně zavrčel, vyskočil a s kňučením vyběhl ven.
Winter ležela na zemi v setmělé jeskyni a v omámení užasle mrkala. Ale opravdu se vylekala, až když ucítila, že se něco pálí, a když se podívala na ohniště a nic tam neviděla. „Sakra!“ vykřikla při pohledu na doutnající hromadu přikrývek. Vyskočila na nohy, popadla přikrývky, utíkala ke vchodu jeskyně a vyhodila hromadu ven. Potom po nich začala dupat, nohama je rozkopala a na doutnající místa hrnula sníh.
„Neopovažuj se mi smát,“ vyštěkla na Gesadera, který seděl o deset stop dál v běsnící sněhové bouři s ohrnutými pysky, jako by se usmíval. Třikrát za sebou rychle kýchl a proběhl kolem ní do jeskyně.
Winter se podívala dolů na mokré a špinavé přikrývky. Má ta zatracená hůl nějaký směr? Má jeden konec na držení a druhý konec, který přináší zkázu? Dobré nebe, Gesader běhal s tou zatracenou věcí v tlamě celý den. Mohl zapálit celý les!
Vítr jí nafoukal sníh pod rozeplý límec a Winter se otřásla zimou. K sakru, musí se zahřát a usušit, než se nachladí. Unaveně si povzdechla, zvedla přikrývky, zatřásla jimi, aby se ujistila, že nehoří, a potom je znovu složila na hromadu. Odnesla přikrývky do jeskyně, ale předtím se naposledy podívala na Sněhuláka, který zase usnul. Tentokrát stál o dobrých dvacet stop dál za rozložitým smrkem.
Nejdřív Winter hodila přikrývky dozadu do rohu a dala se do pátrání po lampě. Objevila ji převrženou u zadní stěny. Děkovala své šťastné hvězdě, že to byla bezpečnostní lampa, že plamen zhasl a že petrolej nevybudil a nezapálil opravdový oheň. Gesader se znovu schoulil do malého klubíčka u stále vyhaslého ohniště a Winter zase neměla čím podpálit. Neodvažovala se polít dřevo petrolejem, protože věděla, jak rychle by se oheň mohl vymknout kontrole, zvlášť s štěstím, které dneska má.
Winter si znovu sebelítostivě povzdechla, vyšla ven a začala hledat břízu, ze které by mohla sloupnout kůru.
Za deset minut se roztřesená zimou vrátila s dlaní plnou bílé kůry připomínající papír.
„Mohl jsi alespoň jít se mnou,“ zabručela na Gesadera, který se ani neobtěžoval otevřít oči a odpověděl jí zavrčením. „A necháš ten klacek na pokoji, než nás všechny dostane do pekla?“ řekla a přitom se zamračeně podívala na borovicovou hůl ležící kousek od zadní stěny jeskyně, kam dopadla.
Opatrně vložila březovou kůru do hranice, kterou postavila a našla sirky. Vypotřebovala jich pět, než se jí podařilo, aby studená kůra alespoň začala doutnat. Sklonila se a jemně foukala na slabé uhlíky. Když se kůra konečně dostatečně zahřála a začala hořet, posadila se.
Seděla na zemi a pozorovala malé probouzející se plameny. Opatrně přidávala kůru do pomalu se vzmáhajícího ohně, dokud neuslyšela první zapraskání podpáleného polena. Gesader se najednou postavil, přiblížil se k ohni a potom si znovu s hlubokým povzdechem lehl. Winter se postavila a se zrakem upřeným do ohně si svlékla všechno mokré oblečení kromě podvlékaček. Potom přešla k Mattově vaku a prohledávala ho tak dlouho, dokud nenašla jeho spodky. Rychle ze sebe sundala svoje podvlékačky, podprsenku i kalhotky a vklouzla do Mattových studených, ale suchých spodků. Rukávy si musela ohrnout asi pětkrát a nohavice ještě víckrát, aby nezakopla. Našla tlusté vlněné ponožky, obula si je, potom vklouzla do jedné z Mattových obrovských semišových košilí, vyhrnula si rukávy a se smíchem se podívala dolů na spodní okraj košile, který jí sahal pod kolena.
„Co říkáš na mou novou zálesáckou módu?“ zeptala se Gesadera. „Budou se za mnou na ulici otáčet?“

Gesader otevřel jedno zlaté oko, ale pak ho hned zase zavřel. Očividně byl více unavený než zaujatý. Winter přešla k Mattovu spacáku a přitáhla ho i s podložkou blíž k ohni. Rozepnula pytel vlezla si dovnitř a zapnula ho až k nosu. Gesader okamžitě vstal, obešel jasně hořící oheň, položil se na horní část spacáku a přitiskl se k jejím zádům.
„Děkuji,“ zašeptala, zahleděla se do ohně a vdechla vůni mokré kočičí srsti… a také vůni, kterou si v poslední době oblíbila. Byla to vůně, která v ní probudila myšlenky na krásné zlaté oči, chutné teplé rty a silné paže svírající ji v bezpečí. Winter zívla, zavřela oči a její poslední povzdech tohoto dne se proměnil v úsměv.
Ano, byla do Mathesona Gregora zamilovaná a ani kouzlo, ani Cůram de Gairn nemohou tuto pravdu změnit.
Kapitola 16
Když se Matt snažil, aby jeho vůz nesklouzl z hrbolaté zasněžené přísunové cesty vinoucí se nahoru po úbočí jeho hory, ucedil další nadávku. Odhadoval, že ho od konce jeho pekelného výletu dělí ještě asi míle. Před necelými šesti hodinami seděl v kanceláři své továrny v Utahu a chystal se vyhodit manažera kontroly kvality, když vtom najednou pocítil silnou touhu vrátit se do Maine a ustal v půli věty. Neuměl vysvětlit to naléhavé sevření žaludku ani sobě, natož svému zmatenému, leč šťastnému manažerovi. Matt prostě vyšel ven, nastoupil do svého letadla a nadzvukovou rychlostí zamířil na východ.
Kvůli počasí musel přistát na mezinárodním letišti v Bangoru, protože malé horské letiště v Zátoce borovic nemělo zařízení, která by byla schopná navést letadlo na přistání v tak strašné sněhové bouři. Potom si musel pronajmout auto na cestu do Zátoky borovic, aby si mohl vyzvednout svůj vůz. Co mělo být pouhou devadesátiminutovou cestou z Bangoru, mu kvůli bouři zabralo přes dvě hodiny. Ze Zátoky borovic až sem na Medvědí horu řídil už přes půl hodiny a auto stejně bude muset nechat asi míli před loukou. Zbytek cesty bude muset dojít pěšky, ve tmě, ve sněhové bouři, a navíc v obleku a polobotkách!
Zatraceně. Byl skoro doma, ale žaludek se mu stejně ještě neuklidnil. Přestože přesně nechápal, proč má tak naléhavou potřebu jet na Medvědí horu, byl si pekelně jistý, že ví, kdo za tím vězí. Nemohl dostat Winter MacKeageouvou z hlavy. V Utahu měl Matt tušení, že se děje něco hrozného: cítil, jak Winter bojuje se zmatkem. Viděl její tvář naběhlou od pláče, cítil, jak slepě bloudí citovou prázdnotou, která vnesla do jejího malého bezpečného světa paniku.
Největší záhadou pro Matta byl fakt, že se mu Winter dostala tak rychle a hluboko pod kůži. Zná ji sotva dva týdny a už je kvůli ní strachy bez sebe. Jak jinak lze vysvětlit, že odešel z důležitého mítinku, lehkomyslně letěl sněhovou bouří a že ho zalil studený pot při myšlence na její uplakanou tvář? Ta žena se mu dostala pod kůži dřív, než si toho stačil všimnout, zatímco měl plné ruce práce s plánováním a osnováním intrik, místo toho, aby si kryl záda.
Aspoň jeho srdce, ten životodárný orgán, který se zatvrdil před dávnými časy, bylo před ní v bezpečí. Ale zatraceně, jak se má vyrovnat s princeznou, jejíž nedůtklivé rozmary ho rozesmívaly a přiměly ho ochraňovat ji před drsnou realitou života. Vzbudila v něm tak silnou touhu, že by zaprodal duši, jen aby ji mohl mít. Instinkt Mattovi napovídal, že Winter je právě teď v jeho tábořišti; cítil, že je blízko a v bezpečí. Ale jak se blížil k jeskyni, místo toho, aby se naléhavost v jeho útrobách zmírnila, tak spíš sílila. Chtěl ji. Zapomněl na všechna ta kázání, kdy si říkal, že ji má nechat na pokoji. Chtěl ji, přestože věděl, že cesta, po které ho Winter nevinně vede, končí li bran zatracení.
Snažil se. Kčertu, vždyť ve snaze od ní prchnout odjel během posledních dvou týdnů čtyřikrát do New Yorku. Ale pokaždé se rychle vrátil zpět, protože místo toho, aby slábla, jeho touha po Winter sílila. Včera jel až do Utahu, ale sotva dnes ráno usedl na židli, konečně si uvědomil, že je zbytečné odolávat jejímu zpěvu Sirény. Krucinál, stačilo vědět, že je smutná, a táhlo ho to domů jako můru oheň. A teď se jako můra vrhá prostomyslně vstříc zkáze.
Matt konečně zastavil vůz uprostřed kluzké cesty a vypnul motor a světla. Nechal oči přivyknout temnotě, natáhl se na vedlejší sedadlo pro balíček, který vyzvedl, než vyjel z Bangoru, a vložil si ho do kapsy. Zvedl si límec saka, otevřel dveře a nakonec vystoupil do kvílející bouře. Cesta vedla od louky asi půl míle nahoru. Se skloněnou hlavou a nahrbenými rameny před přívaly sněhu se Matt vydal lesem a nevšímal si sedmi palců napadaného sněhu, který mu promáčel polobotky.
Dvakrát, ať už kvůli nepozornosti nebo nevědomky sešel z cesty, ale po třiceti minutách stál konečně na úpatí útesu, který se tyčil nad loukou. Matt naslouchal zvukům vycházejícím z jeskyně a jeho mysl soupeřila s tělem.
Přišel k němu Sněhulák a jemně ho dloubl do ramene. Matt ho se zrakem upřeným na úzký vchod nepřítomně poplácal. Konečně se objevil temný stín velké kočky, Vydala varovné zavrčení a naježila srst.
Matt sáhl do kapsy, vytáhl balíček zabalený v papíru a hodil ho jen pár stop před Winteřina mazlíčka. Šelma s ještě hrozivějším zavrčením popošla dopředu a ohrnula pysky. Balíček ležel na zemi mezi nimi, panter kýchl, udělal krok stranou, jako by se snažil balíček obejít, a vzrušeně vrtěl ocasem sem a tam.
Ale nakonec bylo pro šelmu pokušení příliš silné, přesně jak Matt předpokládal. Kočka balíček velikosti pěsti několikrát obešla, potom sklonila hlavu a přejela přes něj stranou tlamy, strkala ho sněhem, znovu zavrčela a nakonec znovu kýchla.
„Je mi to líto stejně jako tobě,“ zašeptal Matt, když to velké zvíře najednou skočilo po balíčku, uchopilo ho do svých mocných čelistí, a než vyrazilo do lesa, naposledy zavrčelo. „Odpusť mi to,“ hlesl Matt směrem k utíkajícímu panterovi, který zmizel v bouři.
Otočil se znovu čelem k jeskyni a znovu si uvědomil své rozpolcení. Mohl vejít dovnitř nebo prostě zmizet v lese za šelmou. Bylo by to tak snadné; mohl by se otočit, odejít a už se nikdy neukázat. Winter by ho postrádala; zatraceně, dokonce by kvůli němu mohla truchlit, ale nakonec by jí bez něj bylo lépe. Aspoň její duše by zůstala nedotčená, což nebude moci říct o sobě, pokud vkročí do jeskyně.
Konečně se rozhodl. Vzpomněl si na slib, který učinil dávno před tím, než se mu srdce scvrklo, v době, kdy naděje nebyla kletbou. Vykročil kupředu a začal si rozepínat zasněžené sako. Nechal ho sklouznout po ramenou na zem a tiše prošel vchodem.
V okamžiku, kdy vstoupil dovnitř, začaly stěny jeskyně pulsovat teplým zlatavým žárem, který jemně ozařoval prostor. Potom si rozepnul košili, vykasal ji z kalhot a setřásl ji na zem. Pohled upíral na ženu spící u jeho nohou. Vyzul si boty a rozepnul si opasek. Všiml si, že vlasy má ještě vlhké a tváře jí zrůžověly teplem. Jednu ruku měla složenou pod hlavou a druhá tiskla spacák až k nosu.
Aniž z Winter spustil oči, nechal Matt spadnout kalhoty ke kotníkům, vystoupil z nich a odkopl je stranou. Všiml si otisků na místě, kde ležel panter schoulený u jejích zad. Když se díval na důkaz toho, že s ní šelma zřejmě spávala poslední dva roky a půl, pocítil zvrácený hněv.
Ale už nikdy víc, zapřísáhl se Matt. Dnes v noci bude jediným zvířetem v posteli Winter MacKeageové on.
Matt byl konečně nahý. Rozhlédl se po jeskyni, až se jeho pohled zastavil na tenké dřevěné holi, opřené o jemně ozářenou zadní stěnu. Přešel k ní, zvedl ji a potěžkal v dlani její zanedbatelnou váhu. Usmál se, sevřel prsty to jemné dřevo a položil ho na úzkou římsu těsně pod stropem z dosahu své pohádkové princezny.
Otočil se zpět k Winter, nepřítomně se poškrábal na své zarostlé hrudi a usoudil, že se zahřál dost na to, aby ji neproměnil v kostku ledu, až k ní zaleze. Přešel až k ní, poklekl, pomalu rozepnul zip, vyprostil látku z její ruky a rozevřel horní část spacáku.
Mattovi se zatajil dech, když ji spatřil ve svém oblečení, v němž její drobná postava vypadala ještě menší. Na čele mu vyrazily krůpěje potu a hluboko v jeho hrudi, v blízkosti jeho zatvrzelého srdce, se něco pohnulo.
Byla tak křehká. Tak krásná. A tak zatraceně nevinná.
A jeho. Po dnešní noci bude Slečna Nedůtklivá MacKeageová patřit jemu; její srdce, její duše, její živelná duše, budou zcela jeho.
Matt rozepnul spacák a rozložilo ho na šířku manželské postele, opatrně si lehl a objal ji. Usmál se, když něco nesrozumitelně zamumlala, přitulila se k němu a zabořila obličej do jeho hrudi. V momentě, kdy se probudila, jí zaklonil hlavu, přitiskl své rty na její a umlčel její překvapený vzdech.
Vroucně a bez zábran ji políbil a jeho žaludek se konečně po dlouhých hodinách uklidnil. Konečně si uvědomila, čí rty laskají její ústa, a odpověděla jim s dychtivostí, která Matta zasáhla.
Odtáhl se, shlédl na ni a zadíval se do jejích ospalých modrých očí, které jeho pohled opětovaly. Rty se jí roztáhly do teplého přívětivého úsměvu a tváře jí planuly. „Přišel jsi domů,“ zašeptala. „Nebo se mi to zdá?“

„Nezdá se ti to, princezno. Jsem opravdu tady.“

Natáhla ruku a dotkla se jeho rozpuštěných vlasů, které mu spadaly na ramena. „Vlní se ti,“ řekla a její ospalý úsměv se rozšířil. „Když je máš rozpuštěné, tak ti to sluší ještě víc.“

Políbil ji za její lichotku. Jeho reakce se Winter asi zdála přiměřená, prohrábla mu prsty vlasy a polibek mu vrátila.
Jakmile se dostatečně nabažil její chuti, zvedl Matt znovu hlavu a podíval se dolů na Winter. „Co tady děláš, Winter?“ zeptal se. „Ví tví rodiče, kde jsi?“

„Ne.“ Usmála se, natáhla ruce a zaklesla do sebe prsty za jeho krkem. „Utekla jsem z domova, pane Gregore, a toto je jediné místo, kam jsem chtěla utéct.“ Starostlivě svraštila čelo. „Doufám, že si nemyslíš, že to ode mě bylo příliš… příliš troufalé.“

„Jsem rád,“ zašeptal a odhrnul jí divoké rusé kadeře z čela. „Líbí se mi, když ve své posteli najdu pohádkovou vílu.“

Doširoka se usmála. „Víla?“ zopakovala. „To si o mně myslíš?“

„Jo,“ řekl a dal jí pusu na nos. „Moje krásná pohádková víla.“

„Vrátil se ti přízvuk.“

„Vrací se to. Zdá se, že je to pohroma, která se vrací vždy, když tě mám v náručí.“

Její ruce opustily jeho šíji a přesunuly se mu na tváře. „Chci se s tebou milovat, Mathesone Gregore,“ zašeptala. „Chci tě cítit hluboko uvnitř, až u mé touhy.“

Její slova se s děsivou silou převalila přes Matta jako přílivová vlna a jeho nitro se sevřelo touhou. Sklonil se, aby ji políbil, ale nenechala ho. Držela ho pevně, aby se na ni nepřestával dívat.
„Já – ještě jsem s žádným mužem nebyla,“ vyznala se jemným hlasem a opět ustaraně svraštila čelo. „Takže nevím, co mám dělat.“

Otočil hlavu, políbil jí dlaň a potom se na ni usmál. „Myslím, že bys nejdřív za všeho měla sundat moje šaty.“

Winter ulehčené vydechla a přejela mu rukama z obličeje na ramena, očividně potěšená jeho ochotou dělat jí při milovaní průvodce. Oči se jí rozšířily. „Ty jsi nahý,“ řekla překvapeně.
Přikývl. „Měl jsem na mysli mé oblečení, které máš na sobě ty,“ řekl jí a zatahal ji za košili.
„Ach,“ řekla a vymanila se z jeho objetí, aby se mohla posadit a rozepnout si košili. Zamračila se a rozhlédla se okolo. „Jak to, že je tu takové světlo?“

Matt odstrčil Winteřiny ruce a rozepnul zbývající knoflíky, stáhl jí košili z ramen a paží a potom se rychle natáhl po lemu horní části spodků. „Nechala jsi lampu hořet?“ zeptal se, zrovna když jí přetahoval svršek přes hlavu, takže když zvedla paže, aby mu svlékání ulehčila, utlumila její odpověď látka.
Mattovi se zatajil dech. Náhle ji vzal za ruce a natáhl její paže do stran, aby se mohl dosyta pokochat pohledem na její nádherná plná prsa. „Bože, ty jsi krásná,“ zašeptal, vzhlédl na Winteřiny tváře, které zčervenaly ještě rozkošněji.
Rychle se naklonil dopředu, zatlačil ji svým tělem do spacího pytle, překryl její hrud svou vlastní hrudí a zarazil její povzdech prudkým polibkem. Matt ji uchopil jednou rukou za obě ruce přiměl ji, aby je položila za hlavu. Mohl tak nerušeně prozkoumat ty dva nebeské zázraky, které už prozkoumaly jeho oči.
Když se Mattova ruka přiblížila k Winteřiným ňadrům, málem ho kousla do jazyku a její boky se vzedmuly tak prudce, až Matt zasténal a musel rychle odklidit své boky z cesty. Zatraceně, z jeho víly se vyklubala pěkná divoška nabitá smyslnou energií.
Ale copak nevěděl, jaká bude? Copak už dva týdny necítil při každém jejich polibku Winteřinu výbušnou energii ukrytou těsně pod povrchem?
Nebyl to ten pravý důvod, proč neustále utíkal?
Ano. Už pár sekund poté, co vkročil do její galerie, mu bylo jasné, že Winter MacKeageová není žádná plachá, útlocitná květinka. V okamžiku, kdy se jejich pohledy střetly, spatřil Matt vášnivou ženu čekající na statečného muže, který se prodere skrz její trnitou obrannou hradbu. A copak ve chvíli, kdy otevřel dveře její galerie, neslyšel zvonit umíráček ohlašující smrt, která mu je souzena? Jestliže ho zaujaly Winteřiny obrazy, její očividná životní vášeň ho lapila do ještě smrtelnějšího prokletí. Stejně jako můra, která je předem zatracena, už ani on nemůže dlouho jen tančit blízko jejího plamene.
Ano, Winter ho vábí a Matt už nebude dál utíkat.
Matt stále držel Winter ruce za hlavou. Obával se ztráty kontroly, kdyby ji nechal, aby se ho dotýkala. Prsty vklouzl pod okraj dlouhých kalhot a pomalu jí je začal stahovat. Snažila se mu pomoct a usnadňovala mu tento úkol kroucením, svíjením a kopáním. Ale jakmile si ta jeho malá víla uvědomila, že jí ruce neuvolní, zaútočila svými ústy.
Líbala každou část jeho těla, na kterou dosáhla. Začala na čelisti, líbala ho na krku, a když se nad ní znovu naklonil, pokračovala na hrudi. Matt jí začal polibky okamžitě oplácet a líbal ji po těle od krku až po důlek mezi ňadry. Se zklamaným povzdechem se vypjala jako luk. Matt se tomu musel usmát a jeho polibky změnily kurz. Jeho rty se přisály k Winteřinu pevnému plnému prsu.
Když jí rty sevřel bradavku a jeho rty ji jemně sály, až se vzrušením napřímila, zasténala Winter rozkoší. Matt byl tak okouzlen její chutí a její opojnou sladkou vůní, která ho obklopovala, že se jí podařilo uvolnit ruce. Svou chybu si uvědomil, až když mu její prsty přejely po zádech a každičkým nervem jeho těla projel blesk. Zatímco se Matt vzpamatovával, Winter se podařilo vykroutit se z jeho zajetí a objala ho nohama kolem boků. Tento intimní kontakt ho vrátil zpátky do reality.
Zatraceně, kdy přesně ztratil kontrolu a kdy se stal z učitele student? Matt se vzepjal, aby znovu polapil její zaměstnané ruce sunoucí se k jeho pasu. Zatlačil jí je zpátky za hlavu a z úst mu vyklouzlo zavrčení, které ji zarazilo. Matt se zhluboka nadechl a podíval se dolů na její znachovělou tvář a doširoka rozevřené oči s omámeným výrazem.
„Dělám něco špatně?“ zeptala se naprosto upřímně.
Matt jen zavřel oči a brada mu poklesla na hrud. Měl nutkání se smát, ale snažil se odolat, protože zatraceně dobře věděl, že by si to vyložila špatně. „Ne,“ řekl, když nad sebou opět získal kontrolu a mohl se na ni znovu podívat. Přisunul jí ruce blíž hlavě a palcem jí přejel po tváři. „Ale nastal okamžik, kdy potřebuji vědět, jestli rozumíš tomu, co se má stát, děvče. Uvědomuješ si, co přesně děláš, Winter? Že to není sen, že jsem opravdu tady a že tě učiním mou?“

„Já – já tě miluji, Matte Gregore,“ řekla co nejjemněji. „Chci ti patřit.“

Usmál se na ni. „Vím, že mě miluješ, děvče, jinak bys mi nechtěla dát to nejcennější, co máš. Ale ptám se tě, jestli chápeš vše, co s tím souvisí? Jakmile se staneš mou, Winter, budeš má zcela a navždy. Nedáš mi jen svou lásku, ale i svou důvěru a oddanost a já se stanu tvým manželem, ničím jiným. Pokud mi to nemůžeš dát, řekni to hned teď. Možná mě to zabije, ale odejdu a nechám tě neposkvrněnou.“

Její omámený výraz se proměnil ve zmatek a její nachové tváře zbledly. „V jakém století to žiješ?“ zeptala se se staženým hrdlem. „Nečekám, že si mě vezmeš jen proto, že se budeme milovat.“

„Ano, toho jsem si vědom,“ řekl a vážně pokývl hlavou. „Já jsem ten, kdo očekává manželství, a nic míň. Jestli mi odevzdáš své panenství, dáš mi vše, co s tím souvisí.“ Sklonil se a jemně ji políbil, potom se odtáhl a znovu se na ni zadíval. „Miluješ mne tak moc, Winter? Miluješ mne tak, že mi dáš vše?“

Matta překvapila a trochu vyděsila její okamžitá odpověď. „Ano,“ řekla. Její jemné ženské tělo bylo uvolněné a na tváři se jí rozzářil vřelý úsměv. „Miluji tě tolik, Mathesone Gregore, že ti chci dát vše, co mám.“

„Staneš se mou ženou?“ zeptal se otevřeně hlubokým hlasem. „Získám tvou důvěru a oddanost?“

„Ano,“ řekla poněkud chraplavě. Z jejích rtů se vytratil úsměv a její nohy ho očividně netrpělivě objaly ještě pevněji.
Hluboko ve své hrudi, v blízkosti svého studeného mrtvého srdce, pocítil Matt slabé vzrušení. Tiše proklel slabiny osudu, pustil Winteřiny ruce, prudce ji přitáhl k sobě a vášnivě ji políbil. Vzdal se kontroly.
Na jeho vášeň odpověděla horoucí touhou a její tělo se neklidně zmítalo pod jeho. Matt se položil na Winter a byl připraven si ji vzít. Jeho předloktí spočívala pod jejími rameny. Matt sevřel její nádherné vlasy, její ústa držel připravena na útok svého jazyka a pomalu vysunul své boky vpřed.
Nenechala ho, aby byl jemný, nenechala ho, aby si dal načas. Rozpletla své nohy, vzepjala se a nadzvedla své boky k jeho. Mattova ústa, pevně spojena s Winteřinými, spolkla slzy, které jí vytryskly, když pomalu pronikl její panenskou blánou a dostal se hluboko do ní. Ustal, aby ji nechal tomu pocitu přivyknout, ale Winter jeho ušlechtilým záměrům vzdorovala, zabořila prsty do jeho ramen a se slastným zasténáním zaklonila hlavu. Vzepjala se vzhůru a pohltila ho ještě hlouběji do sebe.
„Ano,“ vykřikla, když pomalu vystoupil, pronikl znovu hlouběji a opakoval to znovu a znovu. Obemknula ho pevněji, na čele jí vyrazily drobné krůpěje a její tělo zvlhlo touhou.
Když ho Winter přizvala blíž ke svému nádhernému plameni slibné slasti, mohl Matt jen žasnout nad její odezvou. Vzduch kolem nich byl nabitý energií tisíců pochodní, zlaté zdi jeho doupěte pulsovaly do rytmu jeho bušícího srdce. Konečně se ocitla v nekonečném prostoru, v bezedné hlubině a Matt vykřikl údivem, když jeho tělo pohltila exploze její vášně ve zdouvajících se vlnách a stáhla ho spolu s ní do mocné bouře vířících barev.
Bylo po všem. Skončilo to tak rychle, tak neomylně, ale pocit z jejího těla přitisknutého k němu přetrvával. Matt odlehčil svou váhu a lehl si vedle ní, ale držel ji těsně u sebe, aby mohl zůstat uvnitř a nepřišel ani o jeden z jejích odeznívajících záchvěvů. Winter klidně a spokojeně oddychovala. Matt jí odhrnul vlasy z červených tváří, políbil ji na zavřená víčka a do koutků úst.
„Hmmmm,“ zamumlala a pozvedla k němu své ospalé modré oči. „To bylo… nádherné,“ zašeptala. Pohladila ho po zpoceném rameni, nechala na něm spočívat svou ruku a znovu zavřela oči. „Bylo to přesně takové, jaké jsem si to představovala.“

Matt si podepřel hlavu rukou, ale nepřestával ji hladit po vlasech. „Takže ty sis představovala milování? Všeobecně nebo se mnou?“

Otevřela jedno oko, podívala se na něj se spokojeným širokým úsměvem a poplácala ho po rameni. „Kdybych si milování představovala s muži obecně, moje zvědavost by mě už dávno dostala.“

Políbil její sladké rty za správnou odpověď, poté vypletl svou ruku z jejích vlasů, přejel jí po těle a zastavil se na jejím zadečku. Opatrně se z ní vymanil a položil ji vedle sebe. „Řekneš mi tedy, proč jsi utekla z domova?“

„Ne,“ řekla, zatáhla ho za rameno, aby ho mohla políbit. Tahala ho dál, dokud znovu neležel na ní. „Později. Teď tě chci znovu cítit uvnitř.“

Matt okamžitě ztvrdnul jako kámen a překvapeně se zvedl. „Nemůžeš,“ zasténal. „Je příliš brzy.“

„Na mě nebo na tebe?“ zasmála se. Melodický zvuk jejího smíchu se odrážel od zdí jeskyně jako ozvěna.
Ucítil, jak se mu po šíji rozlévá horko. „Na tebe,“ nezašeptal, ale zaúpěl, popadl ji za zvědavé ruce a držel jí je u hlavy. „Jsi příliš křehká.“

Nadzvedla obočí rámující její široké modré oči. „V jakém století ve skutečnosti žiješ? Jsi staromódnější než viktoriánská stará panna. Jsem žena jednadvacátého století, jsem zdravá a v dobré kondici,“ řekla a znovu se zasmála. Chodidly mu přejela po nohou, omotala mu nohy kolem stehen a patami si ho přitáhla k sobě. „Ale jestli jsi příliš křehký, tak bych řekla, budeme tě muset trošku obejmout, aby ses… no, trošku vzpamatoval,“ navrhla mu, zatímco se snažila dostat do slibnější pozice. Očividně jí bylo jasné, že křehký není, a navíc, že se už zcela vzpamatoval.
Matt vklouzl zpátky do ní nesnesitelně pomalu, pozoroval přitom její tvář planoucí novou vášní a jeho vlastní touha vyletěla do stratosféry rychlostí Mach 2.
Winter MacKeageová následně prokázala svou dobrou kondici a na začátečnici v tomto sportu navíc projevila zvědavost a ukázala se jako žena bez zábran. Tu noc se milovali ještě několikrát, někdy divoce a nevázaně, jindy líně a něžně, někdy usnuli nebo jen tak leželi v objetí a poslouchali zuřivé vytí větru kolem jejich útulného zlatavého doupěte.
A po celou tu dobu, hluboko v Mattově mysli dlela myšlenka, že ráno buď Winter obstojí ve zkoušce slibu oddanosti, nebo je čeká drsná realita ještě smrtelnější bouře, která je oba zatratí.
Kapitola 17
Winter se probudila s úsměvem a pomyslela si, že včerejší vášnivá noc mohla být jen sen, kdyby ji tak krásně nebolel každý sval v těle a kdyby na rtech stále necítila chuť Matta Gregora. Věděla, že je sama, ještě dřív, než otevřela oči. V jeskyni panoval naprostý klid, ale Winteřino nitro se ještě chvělo při vzpomínce na výbušnou energii, která tento prostor zaplnila minulou noc.
Když jí zakručelo v břiše, uvědomila si, že včera celý den nic nejedla, a řekla si, že Mattovi přichystá dobrou snídani a ohromí ho tak svou jedinou dovedností hospodyňky. Otevřela oči, posadila se a zjistila, že ve spánku odhodila spací pytel. Proboha, to tady ležela úplně nahá, zatímco se Matt oblékl a šel ven? Popadla spacák a dodatečně se zakryla. Jak se tak rozhlížela kolem sebe, tváře jí zrůžověly a dech se jí zatajil.
Zdi planuly. Planuly! Granitové zdi už nebyly tmavě šedé, ale sytě zlaté, a ona dokonce cítila vlny tepla, které z nich vyzařovaly. Není divu, že se odkopala, v jeskyni muselo být kolem šestadvaceti stupňů.
„Zatraceně,“ zamumlala a úplně zapomněla na svou nahotu. Vyškrábala se na nohy, opatrně se přiblížila ke zdi a jemně se dotkla té zlatavé záře. Byla horká!
Copak její malý včerejší incident s holí způsobil ionizaci granitu nebo tak něco? Mohly být zdi radioaktivní?
V mysli jí vytanula další otázka a ucukla rukou. Jak k sakru vysvětlí planoucí zdi Mattovi?
Winter se otočila, posbírala oblečení, které měla včera na sobě, a rychle se oblékla. Nevěnovala pozornost protestujícím svalům a s rukama za zády si zapnula podprsenku. Zatímco zběsile pátrala v jeskyni po holi, přeskakovala z jedné nohy na druhou, aby se nasoukala do kalhot. Kde může zatraceně být? Pamatovala si, že hůl nechala tam, kam včera v noci odletěla, ale nebyla tam!
Zastavila se na jedné noze a zalapala po dechu.
Gesader? Kde je ksakru její mazlíček?
Winter se posadila a navlékla si ponožky. Musel někoho uslyšet v lese a odešel dřív, než se Matt dostal k jeskyni. Ten pacholek odnesl tu zpropadenou hůl, řekla si Winter, obula si boty a rychle je zašněrovala. Ale s holí nebo bez ní, stejně bude muset vymyslet, jak vysvětlí ty planoucí stěny.
Počkat. Oheň. Mohla by v ohništi rozdělat obrovský oheň a Matt by si myslel, že se na zdech odráží plameny, a proto tak planou. Jo, to by také vysvětlovalo, proč je tu horko jako v pekle. Winter si dřepla nad ohništěm, přihodila na neuspořádanou hranici několik kusů dřeva a začala se rozhlížet po zapalovači.
Sakra a je zase na začátku – nemá žádný zapalovač, stejný problém jako včera. Postavila se, přeběhla po špičkách ke vchodu jeskyně a nakoukla ven, jestli neuvidí Matta. Vítr se značně uklidnil, sněžilo už jen slabě a Winter uviděla Mattovy stopy směřující k louce. Ulehčené si oddechla, vyběhla k bříze, kterou včera oloupala, a obrala ji ještě o několik pásků kůry. Potom běžela zpět do jeskyně, vložila kůru do ohniště a začala pátrat po krabičce zápalek.
Nadzvedla spacák, pak podložku a odhodila je stranou, aby se podívala i pod ně, ale nenašla nic než holou zem. Běžela k hromadě přikrývek, prohledala ji skrz na skrz, ale stále nic nemohla najít. Našla sice lampu vedle boční zdi, ale nebyly u ní žádné sirky. Začínala panikařit, vyházela všechno oblečení z Mattova pytle a pátrala po zapalovači nebo po čemkoliv jiném, s čím by rozdělala oheň!
Winter znovu přešla k ohništi, kroužila kolem něj a hleděla na vyhaslou hranici. Dřepla si zády ke vchodu a zamračila se. Když jedli v lese, Robbie nepoužíval hůl, aby rozdělal oheň; stačilo mu dotknout se dřeva a už vzplanulo. Nikdy nic neříkal, vypadalo to, jako by jen chtěl, aby oheň vzplanul, a ono to fungovalo.
Ale ona je přece čaroděj nebo ne? Winter se natáhla, dotkla se prstem dřeva a zaměřila svou vůli na oheň a… a nic se nestalo, nepřeskočila ani jiskra.
Zamračila se, soustředila se ještě usilovněji a svou vůlí požádala o oheň… Ale pořád nic.
Ruce jí překryla velká dlaň a přidržela jí prst na dřevě. „Musíš klidně poprosit o to, co chceš,“ zašeptal Matt a hranice vzplanula.
Winter se rychle odtáhla a vyplašeně vyjekla. S očima rozšířenýma děsem se postavila a couvla ke zdi jeskyně. Matt do sílícího ohně přiložil několik tenkých polínek, potom se postavil, setřásl z ramen sněhové vločky a obrátil se čelem k Winter.
Winter otevřela ústa, ale nevydala ze sebe ani hlásku. Jak mohl… Jak to udělal… Nedokázala pochopit, co se právě stalo, natož to vyslovit.
Udělal krok směrem k ní, ale Winter se dala na ústup podél planoucí zdi. Zastavil se, složil ruce za zády a usmál se. „Dobré ráno, ženo,“ pravil něžně.
Znovu otevřela pusu, ale jen se nesrozumitelně zajíkla.
„Máš hlad?“ zeptal se. „Já umírám hlady.“

„Kdo jsi?“ dostala konečně ze sebe otázku.
„Matheson Gregor,“ odpověděl klidně. „Strážce Gairn.“

„Cůram!“ zalapala po dechu, chytila se kolem krku, aby zastavila krev, která se jí hrnula tváře.
Lehce se uklonil. „Ano, ale říkej mi raději Matte. Nebo manželi,“ nabídl jí s pokřiveným úsměvem.
Winter se sunula dál podél stěny a z horka jí po zádech stékal pramínek potu. Daar, její otec a Robbie hledali Cůrama déle než dva týdny a přitom ho měli celou dobu pod nosem. Pohlédla na vchod jeskyně a uvažovala, jakou má šanci protáhnout se kolem Matta – nebo Cůrama nebo kdo k čertu byl – než by se dostal kolem ohně.
„Ani to nezkoušej,“ řekl jemně. „Chytím tě dřív, než přejedeš louku. A kromě toho, nemáš kam utéct, ženo.“

„Přestaň mi tak říkat! Nejsem tvá manželka!“

Rozpletl ruce za zády a složil je na hrudi. Podíval se dolů na zmuchlaný spacák u svých notou, potom zpět na ni a nadzvedl obočí. „Včera jsme se stali mužem a ženou, Winter.“ Jeho klidný šepot kontrastoval s jejím křikem.
„Nejsme manželé! Mít sex a mít svatbu jsou dvě odlišné věci,“ pokračovala ještě hlasitěji ve snaze bránit se hněvem. Složila si paže na prsou, ne aby ho napodobila, ale aby se chránila před chladem, který jí naplňoval nitro, přestože ji stěna pálila do zad. „Neměli jsme žádný skutečný obřad a nespojil nás žádný kněz.“

„Ale princezno, jestliže si dva lidé vymění tak ochotně své sliby, pak jsou spojeni.“ Pokrčil rameny. „A kněz je jen formalita, kterou si společnost žádá.“ Znovu nadzvedl obočí. „Copak jsi mi minulou noc neslíbila svou lásku a oddanost? Nesouhlasila jsi s mým vyznáním manželství?“

Zarputile zavrtěla hlavou. „Nic jsem ti neslíbila!“ Pomalu se přiblížila ke vchodu. „Včera noci jsem dala slib někomu jinému. Myslela jsem, že jsi Matt Gregor, obyčejný obchodník.“

Naklonil hlavu. „Ale já jsem obyčejný obchodník. Už dva a půl roku žiji a pracuji v tomto čase a nashromáždil jsem dostatečný majetek, abych mohl koupit tuto horu a postavit na ní dům, v němž bychom bydleli.“

Winter se přitiskla ještě pevněji ke zdi. „Nepřišel jsi, aby sis mě vzal. Jsi tu, abys zničil lidstvo!“

Vyslechl její obvinění bez hnutí, pouze nadzvedl jedno obočí. „Kdo ti to řekl? Pendaär?“ Odfrknul si a zavrtěl hlavou. „Ten starý parchant se vyžívá v melodramatu místo toho, aby používal rozum. Záhuba lidstva není mým záměrem, ale pravděpodobně to bude jeden z následků.“

„Tak proč jsi tady?“

„Kvůli tobě, Winter. Přišel jsem si pro tebe,“ vyslovil jemně.
Jeho vyznání Winter vrhlo za hranici rozumu, do tmavé prázdnoty vířícího děsu. Odrazila se od stěny a vrhla se ke vchodu, cestou odkopla do ohně spací pytel a prchala z jeskyně, jako by ji pronásledoval sám ďábel.
Když se proplétala mezi stromy směrem k louce, nevnímala Mattovo klidné volání. Kde je k sakru Sněhulák? A Gesader? Panter má být její ochránce a teď opravdu není vhodná doba na to, aby se strachoval, že ho někdo uvidí.
Winter se vyřítila na louku a modlila se, aby sníh neskrýval nic, o co by mohla zakopnout. Zavolala Gesaderovo jméno. Odpověděl jí Mattův křik za jejími zády, ale tentokrát zněl poněkud vylekaně. Vtom uslyšela, jak Matt vykřikl Ne!, něco těžkého ji udeřilo do zad a srazilo k zemi.
Winter se kutálela sněhem ve změti bušících rukou, chodidel a černé srsti. Následoval další náraz a z plic se jí vydral výkřik. Zastavila se a zůstala ležet tváří zabořenou ve sněhu. Uslyšela zamručení a potom ještě zlostnější zavrčení, vycházející z louky kus od ní.
Vzhlédla ze země a uviděla Matta a Gesadera, jak spolu bojují asi deset stop od ní. Nechtěla tam svého mazlíčka nechat, ale nechtěla si nechat ujít příležitost, která se jí naskytla. Vyškrábala se na nohy a začala znovu prchat přes louku směrem k Tomově chatě. Gesader se o sebe postará, řekla si. Člověk není pro pantera rovný soupeř.
Zarazila se a otočila se. Ale druid? Ubrání se Gesader mocnému Cůramovi de Gairn?
Winter viděla ty dva, jak stojí tváří v tvář přikrčení v bojové pozici. „Neutíkej, Winter,“ zakřičel Matt, ale nespouštěl zrak ze svého protivníka. „Je opilý. Uloví cokoliv, co utíká, a mohl by ti ublížit.“

Winter se s otevřenými ústy podívala na Gesadera. Opilý? Její mazlíček je opilý? Je to léčka, pomyslela si. Matt se ji snaží jenom přelstít. Otočila se a znovu se rozeběhla k dolní části louky.
„Ne!“ zařval Matt.
Winter se podívala přes rameno a uviděla Gesadera, jak ji znepokojivou rychlostí pronásleduje a vzdálenost mezi nimi se rychle zkracuje. S překvapeným výkřikem změnila směr, takže když se po ní Gesader pokusil v běhu ohnat, ztratil pevnou půdu pod nohama.
Tentokrát to byl Matt, kdo Winter srazil k zemi, ale její přistání bylo mnohem méně bolestné, protože ji objal pažemi a jejich pád odnesl hlavně on. Než se jí přestala točit hlava, stál Matt opět na nohou, zakryl ji svým tělem a postavil se mezi ni a jejího vrčícího mazlíčka.
„Vypadni, Kenzie,“ vyštěkl na něj. „Než jí ublížíš.“

Gesader ze sebe vydal strašný řev, který se ozvěnou odrážel ve vlnách přes louku, až tuhla krev v žilách, a ocasem zlostně protínal vzduch.
„Běž se z toho vyspat, Kenzie,“ řekl Matt vlídně. „A nevracej se, dokud nebudeš střízlivý a připravený omluvit se mé ženě,“ dodal s důrazem na posledním slovu.
Pro Gesaderovo dobro, uvědomila si náhle Winter, ne pro její.
Panter znovu zlostně zařval, potom se otočil a vydal se dolů po svažující se louce. Rozrušeně mrskal ocasem a vrčel si pro sebe. Matt se obrátil se zlostným výrazem k Winter a ona udělala krok dozadu.
„Záleží na tobě,“ řekl drsně. „Buď půjdeš do jeskyně sama, nebo tě ponesu.“

Winter zvedla bradu. „Říkal jsi mu Kenzie.“

„Ano, protože tak se jmenuje. Kenzie Gregor.“

Zalapala po dechu a ustoupila o další krok dozadu. „Je to tvůj bratr,“ zašeptala. „Ten den, kdy jsme se potkali, jsi říkal, že musíš vyřešit nějakou záležitost se svým bratrem.“ Podívala se dolů na louku právě ve chvíli, kdy panter zmizel v lese, a potom stočila pohled zpět na Matta. „Nepřišel jsi sem kvůli mně. Přišel jsi kvůli němu.“

Matt pomalu zavrtěl hlavou. „Přišel jsem kvůli tobě,“ řekl a složil ruce na hrudi. „Poslal jsem Kenzieho napřed s tvým bratrancem MacBainem a šel jsem za ním, jakmile to bylo možné.“

„Ale proč?“ vykřikla Winter a prosebně sepjala ruce. „Proč jsi sem za mnou přišel?“

Vykročil dopředu a než si stačila uvědomit, co se chystá udělat, vzal Matt její tvář do dlaní a přiměl ji pohlédnout mu zpříma do očí. „Protože ty jsi jediná, kdo mi může pomoct,“ pravil tiše.
„Pomoct s čím?“

Naklonil se k ní blíž, až byly jeho tmavé neklidné oči jen pár palců od jejích. „Zabít mého bratra,“ zašeptal. Náhle se napřímil, vzal ji za ruku, otočil ji a vedl ji zpátky přes louku směrem k jeskyni.
Winter se na nic nezmohla, tak jen v tichosti kráčela vedle něj. To přeci nemohl říct. Nemůže přeci chtít zabít svého vlastního bratra. A už vůbec nemůže očekávat, že mu pomůže!
Zbláznil se, pomyslela si. Cůram de Gairn narušoval kontinuum svým šílenstvím a teď se ji snaží stáhnout do té temnoty a beznadějné prázdnoty s sebou. Musí najít způsob, jak ho zničit dřív, než zničí lidstvo.
Nebo… nebo bude muset přijít na to, jak mu pomoci.
Ale ani jedna z možností nezacelí její zlomené srdce.
Přestože to ve srovnání s osudem lidstva nebylo nijak podstatné, nemohla se Winter přenést přes fakt, že jí Matheson Gregor zlomil srdce. Bylo jí jedno, jestli on a jeho opilý zrádný bratr budou navěky hnít v pekle.
Oba mlčeli a pokračovali vzhůru po louce; zdálo se, že Matt stále zuří kvůli panterovi a Winter je prostě smutná. Jak ji Matt vedl vchodem jeskyně, přišlo na ni takové silné kýchnutí, že ho musela odstrčit a schovat tvář do dlaní. Točila se jí hlava, oči jí zvlhly a prázdný žaludek se jí kroutil, jakoby chtěl ven.
„Budeš nemocná,“ řekl Matt a provedl ji kolem doutnajícího spacáku k hromadě přikrývek. Chtěl jí pomoci posadit se, ale v tom se zarazil, zvedl jednu z přikrývek a rozbalil ji. „Zatraceně, co se stalo s tou přikrývkou?“ zeptal se s očima upřenýma na ohořelou díru uprostřed. Potom stočil pohled na Winter.
Winter ani nepípla a přestože jí už tak bylo horko, zrudla ještě víc. Rozhodla se, že o včerejším debaklu ani nemukne. Neřekne přeci kolegovi druidovi, že je tak nešikovná, že ani neumí rozdělat oheň.
Usmál se, odhodil přikrývku a posadil ji na vrch hromady. „Ohřeji nějakou polívku,“ řekl a přešel k jedné z krabic blízko zadní stěny. „Uvidíme, jestli to nachlazení nerozeženeme, než se v tobě usídlí. Létání není taková legrace, když máš pocit, že ti exploduje hlava.“

Winter si přestala otírat nos do rukávu a podívala se na něj s otevřenou pusou. „Já nikam neletím.“

Matt otevřel plechovku s polévkou, nalil ji do kotlíku, který položil na rozpálený kámen vedle vesele plápolajícího ohně. „Ve firmě v Utahu mám pořád problém s kontrolou kvality a teď navíc musím zařídit svatební obřad. Řekl bych, že můžu obojí vyřešit jedním krátkým výletem na západ.“ Podíval se na ni a usmál se. „Bude to sice jen malá staromódní kaple v Las Vegas, ale bude to legální.“

„Já si tě nevezmu,“ opáčila Winter a pečlivě vyslovila každé slovo. „Nevzala jsem si tě včera v noci a jsem si stoprocentně jistá, že si tě nevezmu ani v malé staromódní kapli v Las Vegas.“

Pokrčil rameny. „Je to pro tvoje dobro, ne pro moje,“ řekl, nalil kouřící polévku do misky a postavil ji před Winter. Našel dvě lžíce, vrátil se, sedl si vedle ní na zem a snědl zbytek polévky z kotlíku. Winter mezitím v tichosti zhltala svou porci.
„Musím na záchod,“ zašeptala, když dojedla a zvedla bradu, aby zakryla ruměnec, který jí zalil tváře.
Položil kotlík, postavil se a natáhl k ní ruku. Winter si jí ani nevšimla, vyškrábala se na nohy, dvakrát kýchla, otřela si znovu nos do rukávu a vypochodovala z jeskyně. Byl jen dva kroky za ní. Když došla na okraj lesa, vzal ji za paži a obrátil ji k sobě. „Dej mi slovo, že neutečeš, jinak zůstanu vedle tebe.“

S pohledem upřeným na něj nadzvedla obočí. „Bude ti stačit mé slovo?“

Usmál se. „Včera mi stačilo.“ Překřížil paže na prsou. „Měl jsem dojem, že jsi čestná dáma. Nebo jsem se zmýlil?“

„Ne,“ vyštěkla na něj. „A nemusíš přede mnou skrývat svůj přízvuk. Teď už ne.“

Usmál se pro sebe a zavrtěl hlavou. „Nic před tebou neskrývám, Winter. Řekl jsem ti, že se objeví, jen když jsem… pod tlakem.“

Obrátila se k lesu, ale ruka na jejím rameni ji znovu zastavila. „Slib mi, že neutečeš.“

„Neuteču,“ řekla zády k němu. „Slibuji.“

Pustil jí rameno a Winter vyrazila do hustého porostu a zastavila se, až byla bezpečně z Mattova dohledu. Rychle vykonala potřebu a potom zašla ještě hlouběji do lesa, vytáhla mobilní telefon a ohlédla se přes rameno, jestli už nezačíná být netrpělivý.
Zastavila se, otevřela malý telefon, zapnula ho a zkontrolovala signál, měla dvě čárky. Položila palec na tlačítko pro rychlé vytáčení Gu Bráthu… ale nezmáčkla ho. Co asi řekne rodičům: Ahoj, jsem na Medvědí hoře s Cůramem de Gairnem. Pospěšte si a přijďte ho zabít, protože je to odporný parchant a zlomil mi srdce?
Místo toho Winter vypnula telefon, zavřela ho a s povzdechem ho vložila zpátky do kapsy. Ať už ho nenáviděla sebevíc a přestože si přála najít svou hůl a vymlátit Mattovi Gregorovi duši z těla, určitě nechtěla mít na svých rukou jeho krev, i kdyby by ho nezabila přímo ona.
Jakkoliv se to zdálo zvrácené, Winter si uvědomila, že nemůže Matta v jednu chvíli milovat a v pak ho hned nenávidět, bez ohledu na to, kým byl nebo co plánoval. Nebylo pro ni lehké dát někomu svou lásku a bude to nějaký čas trvat, než ho přestane milovat.
Díky tomu pocitu se Winter dívala na Megan s větším respektem.
Otočila se, prodrala se zpátky porostem, vstoupila na mýtinu vedle skalního převisu a uviděla Matta opřeného o vchod do jeskyně. Měl ruce zkřížené na hrudi a usmíval se na ni.
„A co Sněhulák?“ zeptala se, když k němu došla. „Musím se na něj podívat.“

„Je v pořádku. Ráno jsem z něj sundal přikrývku a poslal ho domů.“

„To jsi neudělal. Naši o mě budou mít ještě větší strach.“

Nadzvedl obočí a stále se opíral o skálu. „Copak jsi jim právě nevolala z telefonu, který máš vždy u sebe, a neřekla ji, kde jsi?“

Zatnula v kapsách ruce v pěst a podívala se mu dolů k nohám. „Nevolala jsem jim.“

Nic na to neřekl, jenom napřáhl svou ruku do zorného pole jejího sklopeného pohledu. Winter nechala ruce v kapsách a protáhla se kolem něho do jeskyně. Aby se vzpamatovala, začala hned skládat a rovnat jeho oblečení, které vytáhla z jeho lněného pytle, když hledala zápalky. „Kde je má borovicová hůl?“ zeptala se, ale nepřestala rovnat jeho věci.
„Tam nahoře, tam nedosáhneš.“

Otočila se na Matta, který pokývnul směrem k vysoké římse na planoucím granitu. Zahlédla na římse čouhající konec své hole. Zavázala hrubý pytel, přeskočila ho a začala skládat přikrývky.
Na ramenou jí spočinuly velké teplé ruce. „Nech to a pojď sem,“ řekl, zatáhl jí za bundu a pomohl jí vstát. Dovedl ji k zadní stěně vedle ohniště a posadil ji.
„Co – co to děláš?“ zašeptala, když si přisedl těsně za ni a zády se opřel o zeď.
„Vykartáčuji ti vlasy.“

Rychle si sáhla na vlasy, sevřela spleť rozcuchaných kadeří a odhrnula je dozadu přes rameno mimo jeho dosah. „Vlasy si umím vykartáčovat sama,“ opáčila a prsty si začala projíždět spletenci vlasů.
Natáhl se, složil jí ruce do klína a rozprostřel jí vlasy znovu na ramena. „Ale já to chci udělat,“ řekl jemně. „Jen klidně sed a já ti povím jeden příběh. Až skončím, můžeme probrat svatební plány.“

Winter zavřela oči a ztichla, protože podél páteře ucítila zachvění, když jí Mattovy ruce vklouzly pod vlasy. Sunul je nahoru po temeni hlavy, potom se jeho prsty začaly jemně proplétat dolů jejími kadeřemi, až je zastavily zacuchané vlasy. Potom Matt začal pomalu rozplétat uzlíky blízko konečků kudrn a Winter ucítila jemné zatahání kartáče s kančími štětinami.
Kapitola 18
„Bylo nebylo, před dávnými a dávnými časy,“ začal Matt něžným hlasem, „za sedmero horami, žil mladý hoch, který snil o tom, že se stane mocným válečníkem. Žil s maminkou a tatínkem, mladším bratrem a malou sestřičkou v chatě vysoko v horách.“ 

Matt oddělil z Winteřiných vlasů silný pramen a začal ho postupně od konce pročesávat. „Když byl ještě dítě, nepřišlo mu divné, že bydlí tak daleko od vesnice, ani to, že si nikdy nehrál s jinými chlapci. Ne,“ řekl Matt a ztišil hlas, „ke štěstí mu stačilo běhání po lesích s bratrem a pořádání bitev s dřevěnými meči. Chlapec byl nejdřív příliš mladý a bezstarostný na to, aby přemýšlel na tím, proč se má vyhýbat lidem a proč se nemá sbližovat s nikým jiným kromě svých sourozenců.“

Winter se chtěla zeptat proč, ale měla sevřené hrdlo.
„Až když se v chlapci začalo probouzet mužství, začal zpochybňovat otcovo rozhodnutí. Jeho otec nechtěl, aby se nechal vycvičit bojovníkem spolu s ostatními chlapci z nedaleké vesnice.“ Matt přestal kartáčovat Winteřiny vlasy. „Den ode dne v něm sílilo odhodlání stát se bojovníkem. Jeho každodenní hádky z otcem doháněly jeho matku k slzám, sestra se při nich krčila v koutě a jeho mladší bratr se schovával v lesích.“

Winter ucítila, jak jí Mat nadzvedl další zacuchaný pramen vlasů a začal ho jemně rozčesávat. „Když jeho sestra oslavila šestnácté narozeniny, měl toho dost. Dal se na útěk a z domova ho vyprovázel hlasitý křik otce a zoufalé Vzlykání jeho matky. Utíkal, co mu síly stačily, co nejrychleji a co nejdál. Byl na nohou několik dní, až doběhl k moři a už nemohl dál. Toulal se po pobřeží, až došel do vesnice těžce pracujících chudých pastevců ovcí. Ujala se ho jedna z chudých rodin. Přes den se jim staral o ovce a v noci cvičil se skupinou starých válečníků, kteří se zoufale snažili ubránit jejich malou vesnici před loupežnými sousedy.“

Matt znovu přestal kartáčovat a Winter cítila, jak v jejích vlasech zaťal ruce v pěst. „Chlapec nechápal, proč mu rodiče bránili stýkat se s lidmi. Ve vesnici, kde našel útočiště, žili dobří lidé, byli štědří a laskaví.“ Dal se znovu do kartáčování. „Žil s nimi celkem spokojeně celých deset let a jeho nový život se mu líbil. Až jedné temné noci připlula na pobřeží loď s hordou nájezdných lupičů a zakotvila na pláži ve vesnici.“

Winter ztuhla, pevně sevřela ruce v klíně a hleděla na planoucí zeď před sebou. 

„Vesničané neměli šanci. Některé povraždili v postelích, některé upálili zaživa, když se snažili utéct ze svých domovů. Zeny znásilnili a zabili, muže před popravou zmrzačili. Děti mladší tři let unesli a ostatní dohnali a sťali jim hlavy. Dokonce i ovce pobili, vzali si jen jejich kůže. Pšeničná pole zapálili, studny zasolili. Před rozbřeskem byla zkáza dokonána.“

„A co chlapec?“ zašeptala Winter, natolik ochromená hrůzou, že si ani neutřela slzy, které jí stékaly po tvářích.
Mattova ruka na jejích vlasech ztuhla. „Z chlapce byl tou dobou šestadvacetiletý muž, který vyrostl v silného bojovníka, děvče. Zabil přes třicet vraždících bastardů svým mečem a nejmíň deset holýma rukama, když vtom se jeho zbraň zlomila a srazila ho rána, která ho málem rozetla ve dví.“

„Zemřel?“

Mattovy třesoucí se ruce začaly znovu česat její vlasy. „Měl zemřít,“ zašeptal. „Rána byla smrtelná. Ale ležel, jeho krev prosakovala do popela z pšeničného pole, díval se na hořící vesnici a čekal, až si ho smrt vezme. Ale smrt nepřišla. Vyšlo slunce a on stále žil. Nastala znovu noc a on stále ležel v kaluži vlastní krve, stále čekal na smrt a dýchal zápach zabitých zvířat a lidí mísící se s pachem spáleného masa.“

„Ššššš,“ zašeptal Matt, natáhl se k Winter, sevřel ji v něžném objetí a přitiskl svou tvář k její. „Neplač, děvče,“ řekl a stiskl ji silněji. „Mladý bojovník přežil. Dalšího rána byl schopen vstát, ovázal si rány a vydal se na dlouhou a namáhavou cestu zpět do rodného domu.“

Setřel jí dlaní slzy a znovu jí začal pročesávat kadeře. Většinu rozcuchaných vln už rozčesal, volnu rukou jí projížděl pod vlasy a pročesával je dlouhými tahy. „Jejich starou chatu málem nepoznal,“ pokračoval a jeho hlas i pohyby zjemněly. „Byla v zoufalém stavu a nevypadalo to, že v ní někdo bydlí. Ale vzadu za chatou našel dva náhrobky s křivými kříži, na nichž byly vyryta jména jeho maminky a sestry. Na kříži bylo napsáno, že jeho maminka zemřela před čtyřmi lety, jeho sestra zemřela jen tři měsíce před jeho návratem. O kříž jeho sestry byla opřena cedule s vyrytým jménem Kýle a věkem tři týdny a dva dny.“

Matt jí přestal pročesávat vlasy, objal rukou Winteřinu šíji, a když se snažila potlačit vzlyknutí, něžně ji pohladil palcem po tepně. Winter nevěděla, kolik toho ještě snese, ale držela se, protože se bála, že přestane vyprávět.
„Válečník prohledal chatu, aby našel nějakou stopu, která by mu řekla, co se stalo jeho otci a bratrovi,“ pokračoval a znovu začal česat její hřívu. „Chata byla vzhůru nohama. Talíře byly rozbité a na podlaze bylo rozsypané zrní, ale hádal, že dům nebyl vyloupený, jen zanedbaný. Všechno pokrývaly pavučiny, což svědčilo o tom, že v chatě nikdo nežil už měsíce. Zřejmě od smrti jeho sestry.
Potom si vzpomněl na jeskyni v horách asi míli daleko. Vždy když se jeho otec na několik dní ztratil, tak tam toho starého muže našel. Bojovník šel to jeskyně a našel tam svého otce – opilého, napůl slepého, špinavého a páchnoucího a téměř nepříčetného. Nejdřív svého vlastního syna ani nepoznal. Bojovník se ho snažil přimět, aby s ním šel domů, ale otec odmítl. Tak spolu žili v jeskyni skoro měsíc, bojovník se léčil a stařec mu vykládal své bláznivé prapodivné historky.“

„Jaké prapodivné historky?“ zeptala se Winter šeptem.
Matt ji jemně zatahal za vlasy. „Buď trpělivá.“ Místo kartáčování jí začal kadeře projíždět prsty. „Válečník zjistil, co se stalo jeho bratrovi,“ pokračoval. „Necelý rok potom, co opustil domov, odešel ve vzteku i jeho bratr. Vydal se hledat další klan se kterým by žil, protože všichni v nedaleké vesnici měli celou rodinu za podivíny a vyhýbali se jim.“

„To mohl?“ zeptala se Winter a snažila se otočit na Matta. „To mohl jen tak jít a připojit se k jinému klanu?“

Matt jí držel vlasy, aby se dál dívala před sebe. „Tenkrát nebylo putování mezi klany nic neobvyklého. Nezapomeň, že se to stalo před dávnými časy. Dokonce dávno před časy tvého táty. Takže,“ pokračoval Matt. „Náš mladý válečník zůstal s otcem do okamžiku, kdy se ten starý muž jednoho rána neprobudil. Pohřbil svého otce vedle své matky, sestry a synovce, potom spálil jejich starou chatu a srovnal zem tak dokonale, že po jeho domově nezůstala ani památka. Dokonce zakryl i hroby a potom se konečně vydal na cesty, aby našel posledního zbývajícího člena své rodiny.“

„Ale proč spálil dům a zakryl hroby? Co skrýval?“

„Své dědictví,“ odvětil Matt prostě. Přitáhl si ji, opřel se o zeď, složil paže pod jejími prsy a natáhl si nohy podél jejích. Bradou ji přiměl, aby si o něj opřela hlavu a potom pokračoval.
„Jeho otec své historky vyprávěl týden po týdnu, znovu a znovu, až bojovníkovi blouznění starého muže začalo dávat smysl. Pochopil, že otec byl synem druida, který si vzal za ženu strážkyni.“

Winter zalapala po dechu a snažila se posadit, ale Matt ji držel pevně. „Ano,“ pravil, než stihla cokoliv říct. „Osudem mých prarodičů bylo sloužit Prozřetelnosti, ale místo toho si zvolili lásku. Vzali se a žili v jeskyni, ve které můj otec zemřel,“ pokračoval, a když si všiml, že se nehýbe, uvolnil sevření. „Druidské schopnosti mého dědečka zmizely s narozením mého otce a měly se objevit až v další generaci, u mě.“

„Ale Robbie má dítě a nepřišel o své schopnosti,“ opáčila tiše Winter.
„U strážců je to jiné. Strážci žijí normální lidský život, potom jdou dál a jsou pouhými pomocníky. Příkladem je MacBainova sova Mary. Byla Robbieho matkou a může mu pomáhat s jeho povinnostmi strážce, ale ve skutečnosti nemůže ovlivňovat reálný svět.“

„Ty víš o Mary?“ zašeptala Winter.
„Ano. Setkali jsme se před osmi sty lety, když se snažila MacBainovi pomoci ukrást můj strom.“

Winter ztuhla, Matt ji objal pevněji a políbil ji na temeno hlavy. „Přinesl s sebou hlavní kořen jenom proto, že jsem ho nechal, Winter,“ řekl jí Matt. „Protože jsem potřeboval, aby se má energie přenesla do budoucna. Spolu s Kenziem,“ dodal.
Winter znovu ztuhla. „Řekl jsi, že chceš, abych ti ho pomohla zabít,“ zašeptala, zaklonila hlavu a podívala se nahoru. „Neudělám to. Nemůžu.“

Matt jí rukou otočil tvář znovu dopředu. „Chceš si poslechnout zbytek příběhu nebo se chceš hádat o něčem, o čem nic nevíš?“

Zhluboka si povzdechla. „Pokračuj,“ zamručela.
Matt se pro sebe usmál a přiblížil rty k Winteřinu uchu. „Jakmile jsem zahladil stopy po mé rodině,“ pokračoval zlehka, „zamířil jsem na sever a vydal se tam, kam podle táty odešel Kenzie. Trvalo mi to přes tři roky, než jsem ho dostihl,“ řekl a rozhlédl se po jeskyni, jakoby ho to také udivilo. „Neustále mne provázely války,“ vysvětlil a znovu obrátil svou pozornost k Winter. „Ach, zapomněl jsem ti říct, že než můj otec zemřel, řekl mi, kde je dědečkova hůl. Byla zakopaná vzadu v jeskyni, v které žil od chvíle, kdy vedle Fiony zakopal její děťátko.“

„Jak její dítě zemřelo?“

Matt pokrčil rameny a Winter spolu s ním. „Zřejmě zemřelo kvůli nedostatečné péči. Můj starý táta nevěděl nic o dětech. A určitě nevěděl, že novorozenci nemůže dát syrové kravské mléko.“

„Než zemřel, vysvětlil ti táta, proč musíš žít daleko od lidí?“ zeptala se.
„Ano. Držel celou naši rodinu v izolaci, protože doufal, že mě uchrání před mým osudem. Věděl, že pokud vyslyším své poslání a stanu se druidem, sblížení s lidmi by mi ublížilo, protože každý, na kom by mi záleželo, zemře, ale já budu žít dál. Jeho vlastní rodiče mu řekli, co se stane, a také mu řekli, aby mě od této cesty odradil.“

Winter se zamračila na protější zeď. „Ale ty jsi své poslání přijal. Stal ses druidem.“

Jeho paže ji stiskly pevněji. „Ano, stal. Neměl jsem na výběr.“

„Daar mi řekl, že všichni máme možnost volby. Že máme svobodnou vůli a můžeme následovat Prozřetelnost nebo se vydat vlastní cestou. Tví prarodiče si zvolili vlastní cestu, tak proč jsi neměl stejnou volbu?“

„Necháš mne dokončit můj příběh?“ zabručel.
Winter zavřela pusu.
„Po více než třech letech jsem Kenzieho konečně našel, ale bylo téměř pozdě. Byl uprostřed krvavé bitvy mezi dvěmi mocnými klany a jeho klan byl téměř vyvražděn. Málem jsem ho nepoznal, protože mu bylo teprve třináct let, když jsem utekl z domova. A když jsem se konečně probil až k němu, byl zalitý krví. Nejdřív jsem doufal, že krev patří nepříteli a že ho zasáhl jen úder, který jsem viděl.“ Matt ji pevně stiskl. „Ale Kenzie byl smrtelně raněn a vnitřnosti mu visely z díry v břiše.“

„Ale tys ho zachránil,“ zašeptala Winter.
„Ne, já ne. Kenzieho život zachránila Prozřetelnost.“

„Prozřetelnost?“

„Ano. V tom děsivém momentu jsem zcela pochopil své poslání druida a strážce. Jako válečník jsem mohl pomstít Kenzieho smrt, ale nemohl jsem zabránit jeho smrti. Jako smrtelník jsem nemohl nic udělat. Ale jako druid jsem mohl soustředit veškerou energii celého vesmíru a přikázat jí, aby zachránila jedinou bytost na světě, na které mi záleželo.“

„Takže jsi přijal své poslání, abys zachránil Kenzieho.“

„Ano. Ale druidové si nemohou hrát na Boha. Jako strážce jsem nemohl vložit svou vůli, bez ohledu na to jak je mocná, na jinou bytost bez následků. Takže jsem toho dne uzavřel dohodu ne s ďáblem, ale s Prozřetelností, že přijmu své poslání, když Kenzie bude moci žít.“ Přitáhl si ji v objetí ještě blíž. „Uvědomuješ si, děvče, co mé rozhodnutí znamenalo? Nezachránil jsem Kenzieho; místo toho jsem ho zatratil. A sebe také.“

Zamračila se na zeď. „Tím, že jsi z něho udělal pantera?“

„Tento následek dokazuje to, že bychom si měli dávat pozor na to, co žádáme. Tak zoufale jsem ho nechtěl ztratit, že mi bylo jedno, že Kenzie nebude moci žít jako člověk. Záleželo mi jedině na tom, aby jeho duše zůstala se mnou, třeba i ve zvířeti.“

„Ale Gesader – Kenzie byl teprve mládě, když jsem ho dostala.“

„Zvířata mají ve srovnání s lidmi velmi krátký život. Ve snaze zachránit bratra jsem ho přinutil žít mnoho životů v různých zvířecích podobách. Žádné duši není dovoleno opakovat tentýž život; Kenzie musel toho dne na bitevním poli zemřít jako člověk a vrátit se v jiné podobě.“

„Ale proč zvíře?“ zeptala se Winter. Snažila se znovu otočit na Matta, ale on ji nenechal, tak se znovu opřela a hleděla před sebe. „Proč se nemohl vrátit jako jiný člověk?“

„Pak by to nebyl Kenzie. Byl by to někdo, koho bych nepoznal a kdo by neznal mě. Naše těla umírají, Winter, ale duše ne. Proto se nemohl vrátit ve své podobě – Kenziem Gregorem už jednou byl.“

Winter se ztěžka nadechla a rozčarovaně vydechla. „Takže od té doby, co jsi ho našel, byl Kenzie různými zvířaty, žil a umíral pořád dokola?“

„Ano.“

Než si Matt uvědomil, co se chystá udělat, obrátila se Winter v jeho náručí a pohlédla vzhůru. Jeho tvář byla popelavě šedá a oči mu ztmavly bolestí. „Říkal jsi, že chceš, abych ti ho pomohla zabít,“ zašeptala. „Proč?“

„Protože mě o to požádal,“ řekl jí a jemně jí odhrnul vlasy z tváře. Vzal jí hlavu do dlaní. „Zpočátku byl Kenzie šťastný, že je naživu a že jsme se znovu shledali. Přestože se poprvé vrátil jako hříbě, byl stále sám sebou a strávili jsme spolu mnoho krásných let a mohli jsme se znovu navzájem poznat. Ale hříbě vyrostlo v koně, kůň zestárl a nakonec zemřel. Potom se ke mně Kenzie vrátil jako štěně. Je to cyklus, který se opakuje tisíc let a můj bratr je unavený. Přeje si zemřít už jen jednou a chce být mužem, až jeho smrt přijde.“

„A jak zapadám do tvého příběhu já?“

Matt jí prsty prohrábl kadeře na temeni hlavy a sevřel trs jejích hustých vlasů v pěst. „Potřebuji k tomu tvé kouzlo, Winter. Abych se dostal až sem, použil jsem většinu svých kouzel. Teď musíš pomoci ty, aby mohl zemřít.“

„Ale bude z něj… bude zase člověk Kenzie? Říkal jsi, že chce zemřít jako muž, ale že duše nemůže zopakovat svůj život.“

„Já nevím,“ zašeptal Matt a přitáhl si její hlavu na hruď, aby se na něj už nemohla dívat. „Pořád doufám, že z něj bude Kenzie. Můj instinkt mi říká, že tvé kouzlo je dostatečně mocné, aby ho nechalo dožít jeho původní život, který opustil na bitevním poli; že zestárne a zemře přirozenou smrtí tady v tomto století, se mnou.“

Winter zavřela oči, naslouchala tlukotu Mattova srdce a dlouze přemýšlela o tom, co jí řekl. Najednou se posadila. „Ty zemřeš v tomto století?“ zopakovala po něm. „Ale ty jsi přece mladší než Daar.“

Zavrtěl hlavou a jeho oči ztmavly jako nečitelné hlubiny. „Ve snaze splnit Kenziemu jeho poslední přání jsem zacházel s energií tak špatně, že jsem nás bohužel všechny zatratil.“ Znovu sevřel její vlasy a přiměl ji, aby se na něj dál dívala. „Včetně tebe, Winter. Provinil jsem se na tobě stejným hříchem, jakým jsem se před tisíci lety provinil na Kenziem, když jsem ti včera udělal dítě.“

„Dítě!“ zalapala po dechu a odtáhla se.
Ale Mattovo sevření jí nedovolilo vzdálit se. „Ano. To, co jsem tím způsobil, je neodpustitelné. Stejně jako mého bratra jsem i tebe zbavil práva zvolit si svůj vlastní osud. To, že spolu budeme mít dítě, znamená, že nezůstaneš druidem a že já také ztratím svou moc.“ Přitáhl si ji, políbil ji na čelo a nechal rty přitisknuté k její kůži. „Ale je to můj hřích a já za něj zaplatím. Najdeme v Las Vegas kapli, aby ses cítila vdaná, postavím nám tu dům,vychováme spolu naše dítě a budeme čekat na konec.“

No, tak to pěkně děkuji. Přesně po tomhle toužila. Opotřebovaný druid, který si ji bere z povinnosti a uvolí se s ní žít, zatímco budou trpělivě čekat na konec světa.
„Hej,“ řekla a odstrčila ho a vrhla na něj plamenný pohled. „Když jsi mě zbavil mých schopností tím, že jsi mi udělal dítě, jak můžu pomoct Kenziemu?“

Matt zavrtěl hlavou. „O naše schopnosti nepřijdeme, dokud se naše dítě poprvé nenadechne. Za starých časů více dětí zemřelo ještě v lůnu, než se narodilo, takže o naši moc nepřijdeme, dokud naše dítě nedostane šanci žít. Prozřetelnost je velmi praktická: nezavře dveře, dokud neotevře okno, a neriskuje ztrátu druida, dokud nemá jistou náhradu.“ Povzdechl si a poškrábal se na čele. „Nezapomeň, že druid může vždycky odmítnout své poslání, takže si Prozřetelnost nechává otevřené možnosti. Máš stále čas pomoci mi s Kenziem.“

„To zní, jakoby Prozřetelnost neměla nic jiného na práci než dělat čaroděje!“ vyštěkla na něj, udeřila ho do hrudi, a než ji stačil chytit, rychle se postavila. Ukázala na vchod jeskyně. „Odejdi,“ zašeptala. „Běž se podívat, jestli tvůj bratr v opileckém omámení nespadl do jezera a neutopil se.“ Udělala krok dopředu. „Čím se opil?“

Matt se posadil na zem a vzhlédl na Winter. „Santou kočičí*.“

Obrátila se tváří k protější zdi. „Jdi pryč,“ zašeptala znovu a objala se.
Dlouze mlčel. Pak Winter uslyšela, jak se postavil, a když promluvil, zaznívala jeho slova od vchodu. „Zítra ráno musíme odjet do Utahu. Jestli chceš, můžeš říct rodičům, že budeš zpátky pozítří ráno.“

Nic na to neřekla a Matt – nebo Cůram de Gairn nebo kdo kčertu byl – tiše vyšel z jeskyně.
Slabě halucinogenní, pro kočky přitažlivá rostlina, pozn. překl.
Kapitola 19
Winter seděla na sežehnutém spacím pytli před ohněm, který ve skutečnosti kvůli planoucím zdem ani nepotřebovala. Zírala vzhůru na svou borovicovou hůl a žvýkala poslední tyčinku, kterou našla v sedlové tašce. Na moment ji přepadly výčitky svědomí kvůli Mattovi, který pravděpodobně hladoví; polévka, kterou snědl před několika hodinami, ho nemohla zasytit nadlouho. Ale výčitky Winter brzy opustily, když si vzpomněla, jak je na něj naštvaná.
A doufala, že Gesader – Kenzie – má příšernou kocovinu.
Pořád nemohla uvěřit tomu, že je těhotná. Nevěřila tomu. O něčem tak důležitém by přece věděla nebo ne? Vždycky měla schopnost ucítit duchovní energii. Copak by nepoznala, kdyby v ní rostla malá duše?
Minulou noc nepoužili žádnou ochranu, Winter ani nenapadlo, že by mohla otěhotnět. Byla schopná myslet na jen na to, že Matta miluje a chce ho tak hrozně moc, až jí srdce málem puklo. Jak to řekne rodičům? Jak jim to může udělat zrovna teď, když se snaží vyrovnat s Meganiným těhotenstvím?
Winter pomyslela s láskou na Megan. Konečně chápala, proč Megan nemohla přestat plakat, protože sama brečela od chvíle, kdy Matt před více než čtyřmi hodinami odešel – ačkoliv některé slzy mohly pramenit z nachlazení.
Ale asi ne. Matt Gregor, do kterého se před dvěma týdny zamilovala, byl stále hluboce zakořeněn v jejím srdci, tím jediným si byla Winter jistá. To ostatní – příběh mladého bojovníka, který ztratil všechny blízké, a to, že její panter je ve skutečnosti muž – ji stále mátlo a nevěděla, jak se k tomu stavět a co má cítit.
Na druhou stranu to mnohé vysvětlovalo. Konečně našla chybějící kousky skládanky, nad kterou si poslední dobou lámala hlavu. Kromě toho, že se nezeptala Matta, proč usekl vršek Daarova stromu. Pokud opravdu potřebuje její kouzlo, proč by měl riskovat, že oslabí bílou borovici?
A jak se má cítit ohledně jejich svatby, na které Matt trvá a která se má uskutečnit zítra v Las Vegas? Má být naštvaná? Zděšená? Vděčná, že ji neopustil jako Wayne Ferris opustil Megan?
Winter si uvědomila, že nesmí zapomenout, z jaké doby Matt pochází. Před staletími znamenalo mít nemanželské dítě bídu pro matku i pro dítě. A jeho sestra Fiona. Musí mít na paměti, jak Matta zasáhla Fionina tragédie; nebyl tam, aby ochránil svou sestru, když otěhotněla a zemřela při porodu a její malé zemřelo nedlouho potom.
Chudák Matt. Je naplněn vinou. Má být strážcem a mocným druidem, ale nebyl schopen ochránit ty, které miloval. Neuchránil ani vesničany, kteří k němu byli laskaví, ani rodinu, a nakonec ani Kenzieho.
To byl důvod proč Winter nemohla odhalit Mattovu skutečnou identitu před Robbiem, Daarem a svým tátou. A to i přesto, že ji podvedl a napáchal takový zmatek v kouzlech, až odsoudil lidstvo k záhubě. Už zcela chápala, proč Matt trval na včerejších slibech, proč doufal, že získá její oddanost alespoň do doby, než splní slib, který dal svému bratrovi. Počítal s tím, že Winter dodrží své slovo, přestože ho naivně dala svému nepříteli.
Takový zmatek. Zdálo se, že je zatracena, pokud své slovo dodrží, i pokud ho poruší. Buď zradí vlastní rodinu a bude předstírat, že Matt je jen muž, kterého miluje, nebo zradí milovaného muže a ochrání svou rodinu. A když už v tom bude, může také zradit celé lidstvo!
Musí přece existovat nějaký způsob, jak vrátit kontinuum zpět do rovnováhy a nenapáchat při tom ještě víc škody. Musí jenom přijít na to, jak zastavit umírání stromu, splnit Kenzimu přání a zachránit Mattovu duši, ale neztratit přitom svou vlastní. Matt říkal, že je mocná. Dokonce tak mocná, že si ji vybral, aby mu pomohla.
Winter se zarazila a přestala si mnout nos rukávem. Ale proč právě ona? Ze všech čarodějů všech dob? Proč přišel Cůram do tohoto století a ke svému zatracení přizval ji?
Sakra, copak ty otázky nikdy neskončí? Čím víc se dozvídala, tím míň toho věděla.
Winter zívla a kýchla tak silně, až ji rozbolela hlava. Podívala se ke vchodu, uvědomila si, že venku už je tma, a znovu zívla. Další pláč ve dvou dnech by jejímu tělu určitě neprospěl, řekla si, načechrala zbytek spacího pytle a lehla si.
A zítřek nevypadal o moc slibněji.
Přestože první polovina noci byla značně neklidná, Winter se probudila překvapivě v pohodě. Pár minut poté, co usnula, ji přepadly strašlivé noční můry o násilnických zlodějích vraždících bezbranné vesničany. Zdálo se jí, že horečnatě hledá neoznačené hroby na neznámé hoře a že pronásleduje Matta tmavou prázdnotou beznaděje, volá jeho jméno a nekontrolovatelně pláče.
Ale v časných ranních hodinách před rozbřeskem se její noční můry proměnily v barevný příjemný sen naplněný slibnou nadějí, až se jí ani nechtělo otevřít oči a ukončit ho.
Věděla naprosto přesně, proč a kdy se její noční můry rozplynuly. Matt se vrátil nad ránem, obtočil se kolem ní, až jí čouhal jenom nos, a po zbytek noci ji držel v bezpečí svého objetí. Vlastně ji stále držel, paži přitisknutou k jejím zádům, nohu přeloženou přes její tělo, tiskl se k ní tak silně, že Winter bylo jasné, jak zoufale ji potřebuje.
Potřeboval ji, aby mu pomohla splnit slib daný Kenziemu. Ale Winter věděla, že ona zoufale potřebuje, aby ubránila duši Cůrama de Gairna před Prozřetelností a aby dala Mathesonovi Gregorovi zpět dar naděje. Kontinuum ve skutečnosti vyvedl z rovnováhy ten chladný závan beznaděje, který pocítila, když objala borovici, ne Mattovo používání kouzel pro vlastní dobro. Ach, nepopírá, že úmluva s Prozřetelností, aby nechala jeho bratra naživu, byl sobecký skutek, ale nebyla Prozřetelnost zrovna tak na vině?
Winter došla ve svém krásném snu ke kacířskému závěru. Procházela se v něm lesy na Medvědí hoře a přišla k velké vráně sedící na pařezu. Winter měla s vránou zajímavý rozhovor, kladla jí otázky týkající se jejího poslání a odpovědi toho moudrého černého ptáka předčily její představy. Ve snu měla vrána hlas jako Tom, ale Winter tomu nevěnovala pozornost, protože Tom vždycky vyřezával vrány, takže jí ho vrána ze snu připomněla. Jak se jejich rozhovor odvíjel, došla vrána k tomu, že posun v kontinuu ve skutečnosti nastal téměř před tisíci lety.
Winter měla oči stále zavřené a pro nic za nic se zamračila. Je opravdu možné, aby se člověk ve snech něco dověděl? Protože pokud může vráně věřit, mohla by přijít na to, jak vyřešit své a Mattovy problémy a přitom zachránit lidstvo.
Vrána Winter řekla, že v okamžiku, kdy Cůram de Gairn uzavřel úmluvu s Prozřetelností, kontinuum ihned rozpoznalo jeho chybu a začalo se měnit. Winter také překvapilo, že až do jejího narození byl každý druid, který kdy žil, muž. A strážcové byli kupodivu obvykle ženy, přestože to nebylo pravidlem. Vrána jí vysvětlila, že o ženskou energii pečuje příroda a že je také celkem praktická ve srovnání s mužskou energií, která ráda sklouzne k síle, když má řešit problémy.
Copak tuto teorii Daar nejednou nepotvrdil?
A stejně tak i Cůram, řekl pták Winter. Matheson Gregor cvičil, aby se stal bojovníkem a své dovednosti přidal k poslání Cůrama de Gairna. Aby se dostal do tohoto století a k ní do postele, použil Cůram lsti, podvody a často hrubou sílu – stejně jako dobrý válečník. Vrána jí ve snu řekla, že Matt zašel tak daleko, že před osmi sty lety vyhodil do povětří Sněžnou horu a zničil tak svůj strom života, aby mohl přijít do tohoto století.
Proto se kontinuum začalo měnit už tak dávno. Den, kdy Matheson Gregor před tisíci lety zachránil bratra díky tomu, že se z něj stal Cůram de Gairn, byl den, kdy bylo předpovězeno Winteřino narození.
Vrána jí také řekla, že je těhotná, ale to neznamená, že ztratila své cenné právo na svobodnou vůli. Dítě, které nosí, je plodem dvou mocných druidů a ona i Matt si stále mohou v tuto chvíli zvolit vlastní cestu – samozřejmě za předpokladu, že za pomoci její mocné borovice skutečně vrátí energii do rovnováhy. Vrána řekla její mocná bílá borovice, protože její energie už není naladěna na Daara, ale na Winter.
„Jsi vzhůru,“ řekl Matt a rty se dotknul jejích vlasů.
„Ano,“ přikývla se zavřenýma očima.
„O čem přemýšlíš?“

„O snech. Míváš někdy sny, Matte?“

„Míval jsem.“

„A když jsi míval sny, dovídal jsi se z nich něco nebo sis říkal, že to jsou jen zbožná přání?“

Konečně se pohnul, sundal nohu z jejího stehna a paži z jejího těla a podepřel si rukou hlavu těsně za jejím ramenem. „Když jsem přišel, měla jsi nějaký zlý sen. Plakala jsi a dokonce jsi ze spaní vykřikla.“

„Ano,“ řekla Winter a obrátila se na záda, aby na něj viděla. „Ale noční můry se rozplynuly ve chvíli, kdy mě objaly tvoje paže.“

Má vážně hezký úsměv, řekla si a pomyslela na to, jak se asi Matt bude usmívat příští tři měsíce, když bude realizovat svůj plán. Protože pokud se odváží uvěřit svému snu, Cůram není jediným prohnaným čarodějem v téhle jeskyni.
„Takže,“ řekl Matt a odhrnul jí prstem vlasy z tváře. „Letíš dnes ráno se mnou?“

„Ano.“

Nadzvedl obočí, očividně překvapený její rychlou odpovědí. „A zastavíme se v Las Vegas?“ objasnil jí svůj dotaz.
Místo toho, aby mu Winter ukázala svůj úsměv, pokrčila rameny. „Jestli nechceš, aby nás oddal otec Daar, pak ano, řekla bych, že bychom se měli zastavit v Las Vegas.“

Matt svraštil obočí a zamračil se. „Nenechám toho starého bláznivého bastarda, aby nás oddal.“

„Miluješ mě, Matte?“ zeptala se Winter klidně.
Na ostrých hranách jeho tváří se objevily dva rudé pruhy a prosvítaly mu jeho dvoudenním strništěm. „Ne,“ zašeptal, obrátil se na záda a položil prsty za hlavu. „Nikdy tě nebudu moci milovat,“ řekl do stropu jeskyně. Otočil hlavu, aby na ni viděl. „Nejsem schopný nikoho milovat, děvče. Schopnost milovat jsem ztratil už před staletími.“

„Ne,“ přitiskla se k němu a položila mu ruku na hrud, kterou zakrývala košile. „Tys neztratil schopnost milovat, Matte, ale schopnost doufat.“

Tváře mu ztmavly a pulsující žíla na krku potemněla ještě víc. „Abys doufala, potřebuješ srdce,“ řekl chraplavým hlasem. „A to moje ztvrdlo a umřelo už dávno. Naděje s tím nemá nic společného.“

„Ne,“ opáčila Winter a zaryla mu prsty do košile. „Všechny city se ti pomíchaly. Kvůli beznaději ses zapletl s kouzly, abys Kenziemu splnil jeho přání. Tvé srdce je stále živé.“

Nadzvedl obočí.
„Beznaděj není nemoc duše neschopné milovat,“ řekla Winter. „Právě naopak. Beznaděj může ublížit pouze někomu, kdo má rád příliš, kdo miluje příliš hluboce a jehož srdce bylo raněno natolik, že v něm zbylo pouze naprosté zoufalství. Ale dokud je v srdci život, je v něm i naděje a tvoje srdce je zcela jistě živé, Mathesone Gregore,“ zopakovala, naklonila se k němu, políbila ho na tvář, zvedla hlavu a usmála se na něj. „Dnes si tě vezmu a budu mít tvé dítě. A bude to čin mé svobodné vůle, tys to za mě nerozhodl,“ řekla a šťouchla ho do hrudníku – přesně do místa jeho živého srdce.
Náhle se posadil, Winter spustila ruku do klína a také se posadila. „Když nemohu mít tvou lásku, slíbíš mi alespoň to ostatní?“ zeptala se, když ze postavil a obrátil se k ní čelem. „Budu mít jako tvá žena tvou důvěru a oddanost?“

Musel se nad tím zamyslet a nezdálo se, že mu jsou jeho myšlenky příjemné. Zachmuřil se, pohlédl na ni a do tváří se mu znovu nalila krev. – „Nevadí,“ řekla se smíchem, opřela se dozadu o ruce a vzhlédla na Matta. „Budeme na tom pracovat společně, pěkně jeden slib po druhém.“

V jeho zamračeném pohledu se začalo zračit podezření.
„Jak to, že otec Daar nepoznal, že jsi Cůram?“ zeptala se dřív, než stačil cokoliv říct. „Nebo Robbie? Robbie ti dokonce podal ruku.“

Chvíli mu trvalo, než odpověděl, protože ho pořád očividně trápila Winteřina poznámka o slibech. Konečně pokrčil rameny, potom se otočil a přešel ke krabicím se zásobami u zdi. „Skrývat se před ostatními není těžké,“ odpověděl stručně, zatímco prohledával krabice.
„Máš starou pokřivenou hůl jako Daar?“

Otočil se s plechovkou polévky v dlani a začal hledat kotlík. „Pendaär si vybral k nesení moci hůl,“ vysvětloval Matt, otevřel víčko plechovky a nalil polévku do kotlíku, který našel vedle krabic, kam ho včera v noci po umytí odložil.
„Tak jak neseš své kouzlo?“ zeptala se Winter a pomyslela si, že se jí líbí sledovat ho při práci.
Položil kotlík blízko vyhaslého ohniště, hodil do něj pár polen a dotýkal se jich, dokud se oheň nerozhořel. Potom kotlík posunul blíže plamenům. Přešel k bundě, kterou odhodil u vchodu, a vytáhl něco z kapsy.
Když se otočil k Winter, držel v rukou překrásné zlatočerné pero. „Zjistil jsem, že skutečná moc tohoto století,“ usmál se od ucha k uchu, „netkví v meči, ale v peru. Takže svou moc nosím v tomto malém plnicím peru a používám ho k podpisu smluv a tučných šeků. V minulosti jsem nosil meč, který jsem našel v jeskyni.“

Matt držel pero na úrovni hrudníku a pak náhle zatočil rukou. Než Winter stačila mrknout, pero se proměnilo v nádherný dlouhý meč. Matt pozvedl smrtonosnou zbraň, uklonil se a zasalutoval. „Voilá,“ řekl, položil špičku meče na zem a rukou spočinul na jeho jílci. „Ohromil jsem tě?“ zeptal se.
Winter v muži, který se na ni usmíval, na okamžik zahlédla muže, do kterého se zamilovala. Přísahala, že je to úsměv, který v jejich společném životě uvidí ještě mnohokrát. „Velmi jsi mě ohromil,“ řekla se smíchem a postavila se. Chvíli meč zkoumala pohledem a potom se na Matta usmála. „Můžu si sáhnout?“

Obloukem vyšvihl špičku vzhůru, uchopil čepel druhou rukou a napřáhl meč v otevřené dlani směrem k Winter.
Winter se natáhla a lehce se dotkla čepele. S otcovým mečem si hrála mnohokrát, ale Mattův meč byl asi o stopu kratší, zářivější, a jeho jílec za složitě vyřezávanou křížovou záštitou zdobily barevné drahokamy. Čepel byla o něco silnější a zřejmě ukutá z jiného druhu kovu. „Vůbec nevypadá jako tátův meč,“ řekla a přejížděla prsty po barevných kamenech. „Co je to za drahokamy?“

„Jsou to diamanty, safíry, smaragdy a turmalíny. Vypadá jinak než Greylenův meč, protože je nejméně o čtyři tisíce let starší než ten jeho. Zjistil jsem, že patřil mým prapradědům.“

Winter vzhlédla na Matta a zamračila se. „Tak dávno přece neměli tak zdobené zbraně.“

„K válčení ne,“ souhlasil. „Ale tento meč nebyl určen do bitvy.“

„Ale říkal jsi, že to bylo to jediné, s čím ses neustále ocital ve válkách, když jsi hledal Kenzieho.“

Matt znovu opřel špičku meče o zem a složil ruce na jílci. „Slouží k mnoha účelům,“ odvětil krátce.
Winter si dala ruce za záda, třela si prsty, které se dotýkaly čepele, a znovu vzhlédla na Matta. „Naučíš mě používat mou borovicovou hůl a ukážeš mi, jak shromáždit energii?“ Vzpomněla si na ožehlé přikrývky a rychle dodala: „A ovládat ji?“

Matt na ni tiše hleděl nečitelným pohledem.
Zasmála se. „Proč se muži vždycky bojí mocných žen?“ Zaklonila hlavu. „Kolik je v tvé společnosti žen na vedoucích pozicích?“

Matt ji obešel, přešel k její holi, natáhl se, položil svůj meč na vysokou římsu a sundal její borovicovou hůl. „Ani jedna,“ řekl a zrudl v obličeji. „Ale jen proto, že pro mě nepracují žádné ženy, které by měly kvalifikaci na vedoucí strojírenskou pozici.“

„Nepracují tam,“ zopakovala po něm, „nebo sis jen v tvé společnosti žádných takových žen nevšiml? Třeba tam jsou, tiše dělají svou práci a nevyvolávají žádné problémy ze strachu, že by přišly o práci.“

Hleděl na ni v rozpacích a úplně zapomněl na její hůl.
Winter se usmála. „Plýtváš pořádnou dávkou svých intelektuálních zdrojů, Matte.“ Zavrtěla hlavou. „Ale trochu tě omlouvá, že pocházíš z časů, kdy byly ženy dobré jen na vaření, uklízení a rození dětí. Smutné na tom je, že v dnešní době tvůj podnik není jediným, který plýtvá svým potenciálem.“

Nadzvedl obočí. „Takže teď se chceš plést do mé společnosti? Považuješ to za jednu z manželských povinností?“

Winter za zády zaťala ruce v pěst a doširoka se usmála. Viděla, že má před sebou ještě dlouhou cestu, než se jí podaří změnit myšlení tohoto starého válečníka. „Nechci mít s tvým podnikem nic společného. Jen jsem chtěla na něco poukázat, to je všechno.“ Pokrčila rameny. „Jestli nemáš ve firmě kvalifikované ženy, možná by ses měl podívat na vaši politiku náboru pracovníků,“ řekla, sklonila se, zvedla spací pytel, a než ho složila, dobře ho protřepala.
Najednou se do vzduchu vzneslo pírko a přistálo jí na nártu. Winter to černé pírko zvedla a zamračila se. Bylo asi osm nebo devět palců dlouhé, hladké a vypadalo zdravě. Bylo to pírko z ocasu.
Uvědomila si, že je to vraní peří. Nebyl to sen! Držela důkaz, že její sen byl tak skutečný, jako pírko v její dlani – a to znamená, že vše, co jí vrána řekla, je stejně tak pravdivé. Winter přitiskla ten drahocenný dárek k hrudi.
Byla těhotná.
Milovala Mathesona Gregora.
A přesně věděla, jak zachránit lidstvo.
„Co je to?“ zeptal se Matt, který ještě pořád stál u zadní zdi a držel její hůl.
Natáhla k němu ruku, aby se podíval na pírko. „Je to vraní peří. V noci se mi zdálo, že jsem v lese a mluvím tam s vránou.“

Matt se na pírko zamračil a pozvedl k ní pohled. „Zase vidíš duchy?“ zeptal se.
Zamávala peřím. „Jestli to nebyla skutečnost, tak vysvětli tohle.“

Matt popošel k Winter, stoupl si vedle ní a znovu se na pírko zamračil. „Musel jsem ho v noci přinést na oblečení. Hoď ho do ohně. Určitě je plné roztočů.“

Winter si pírko opatrně vložila do zadní kapsy.
Matt se zachmuřeným výrazem napřáhl k Winter její borovicovou hůl. „Nevěř snům, Winter. Jsou to jen zbožná přání,“ řekl a konečně zodpověděl její dřívější otázku. Sklonil se, zvedl jí ruku a prsty jí obtočil kolem jednoho konce hole. „A dostat to, co si přejeme, není až taková zábava, věř mi.“

Příští tři měsíce budou rozhodně zajímavé, ne-li na zbláznění, pomyslela si Winter. Aby změnila myšlení toho tvrdohlavého chlapa, bude zapotřebí všech kouzel, která dá dohromady.
Kapitola 20
Winter seděla na sedadle druhého pilota v Mattově silném tryskáči a dívala se ven bočním okénkem. Letěli severovýchodně přes Bílé hory ve státě New Hampshire a Winter zaregistrovala meteorologickou observatoř na vrcholu Mount Washingtonu, ale ani ji pořádně neviděla. Přestala hledět do jasného ranního slunce a sklopila oči do klína. V mysli si přehrávala posledních čtyřiadvacet hodin a prohlížela si silný zlatý prsten na levé ruce.
Neměla ani ponětí, odkud Matt ten nádherný prsten vzal. Když je včera v Las Vegas během jejich prostého svatebního obřadu vyzval pastor (používala tohoto termínu ironicky, ba přímo skepticky), aby si vyměnili prsteny, vytáhl najednou Matt z kapsy pár stejných zlatých prstýnků. Winter si vzpomněla na teplo, které pocítila na ruce ve chvíli, kdy jí Matt navlékl prsten. Když navlékla prsten Mattovi a oba spojili ruce, přeskočila mezi nimi tak silná elektrická jiskra, až si pomyslela, že oba vzplanou.
Řekla si, že je to krásný prsten, přestože vypadal starý a zřejmě ho už někdo nosil. Měla za to, že Mattův prsten patřil jeho dědečkovi, muži, který dal přednost lásce před posláním druida. Prsteny jsou dobrým znamením pro její i Mattovu budoucnost, pomyslela si. Milovala Matta natolik, že se kvůli němu hodlala vzdát svého poslání a věřila, že časem ji Matt bude milovat stejně.
Náhle Winter nakrčila nos. Přestože se včera osprchovala v apartmá, které Matt rezervoval v Las Vegas a které použili, jen aby se upravili, a i když měla na sobě zcela nové šaty zakoupené v hotelovém butiku, občas ucítila závan spálené látky. Pach se stále držel v tryskáči už od jejich rychlého včerejšího výletu na západ, kdy byli oba cítit kouřem.
Než opustili jeskyni, pokusil se jí Matt ukázat, jak má rozdělat obyčejný oheň pomocí své borovicové hole. Ale místo toho, aby energii zamířila na polena, která nachystal na zem, znovu zapálila hromadu přikrývek. Potom opekla jeho krabici se zásobami a pak lehce ožehla své sedlo. A bůh žehnej jeho živému srdci, Matt ztratil trpělivost, až když explodoval jeho látkový vak. Hned jak přestal dupat po doutnajícím oblečení, přistoupil k Winter a beze slova jí hůl odebral. Potom udělal nějaký elegantní pohyb, kterým proměnil její sukovitou borovicovou tyčku na kreslířskou tužku a vložil ji do kapsy své bundy. Potom proměnil svůj meč na plnící pero a vyvedl ji ze zakouřené jeskyně ke svému vozu, který byl zaparkovaný na silnici nad loukou.
Jeli do Bangoru, nastoupili do jeho letounu, letěli rychlostí zvuku na západ a za necelé dvě hodiny přistáli v Las Vegas. Nakoupili šaty na převlečení, ubytovali se v hotelu a vystřídali se ve sprše. Když procházeli ulicemi Las Vegas, pevně jí sevřel ruku – očividně se bál, že Winter přijde k rozumu a vezme nohy na ramena. Matt našel nedaleko hotelu poněkud surrealistickou kapli.
Winter si pořád nebyla jistá, jestli svůj manželský slib pronesla před Elvisem Presleyem nebo před šíleným kloboučníkem z Alenky v říši divů, ale dala by ruku do ohně, že byli krátkému obřadu přítomni tři členové motorkářského gangu HelPs Angels. Ve skutečnosti ti divoce vyhlížející členové trojice – žena a dva muži – seděli v zadní řadě a Winter a Mattovi podepsali oddací list, který Matt rychle vložil do kapsy obleku v okamžiku, kdy Winter dokončila svůj podpis jeho mocným plnicím perem.
Winter ocenila, že než znovu nastoupili na palubu letadla a pokračovali v letu do Utahu, nezapomněl ji manžel nasytit. Ve čtyři hodiny utažského času stála Winter na podlaze velké továrny, obklopená letadly a silnými motory v různých stádiích dokončení. Když se Matt dostal do vážné debaty s několika manažery, Winter tiše vycouvala a udělala si prohlídku továrny.
Protože plachost nepatřila k jejím typickým rysům, brzy našla v jídelně několik žen a snadno s nimi zapředla rozhovor. O necelou půlhodinu později se Winter vynořila a v těsném závěsu ji následovala jedna z žen. Jmenovala se Wanda Farleyová a měla doktorát v matematickém inženýrství. Winter se pustila do pátrání po svém muži, aby mu představila jeho novou manažerku kontroly kvality, Wandu.
Winter si povzdechla a začala si prohlížet množství přístrojů v letadle, dokud nenašla hodiny. Bylo 8:30 standardního východního času a od přistání v Pine Creeku je dělily pouze minuly. To znamená, že za necelou hodinu bude stát tváří v tvář rodičům jako vdaná žena.
Nemohla se dočkat, jak se ta veselá scéna vyvine.
„Myslím, že bys měl jít do svého hotelového pokoje a já půjdu za rodiči,“ řekla do mluvítka sluchátek. „Až jim řeknu, že jsme se vzali, přijdu za tebou.“

Matt, zřejmě vyrušen náhlým vpádem do svých myšlenek, se na ni podíval a zamračil se. „Půjdeme to říct tvým rodičům spolu.“

„To je od tebe velmi šlechetné, ale nemyslím si, že je to moudré. Máma bude v šoku a možná jí bude líto, že nebyla na mojí svatbě, ale řekla bych, že bude šťastná. Ale táta,“ řekla Winter s úšklebkem ukrytým za mluvítkem, „zřejmě vezme svůj meč a probodne tě.“ Natáhla se a poplácala Matta po paži. „Myslím, že nejlepší bude, když je necháme, aby si na to zvykali… Asi týden nebo možná dva a teprve potom naplánujeme první rodinný oběd.“

„Nehodlám o tom diskutovat, Winter. Mám v úmyslu stát vedle tebe, až se setkáš s rodiči.“

„A jak tě představím? Jako svého manžela Mathesona Gregora nebo jako Cůrama de Gairn?“

Matt sundal ruku z kniplu a položil ji na Winteřiny ruce. Uvědomila si, že je má sevřené. „Můžeš mě představit, jak budeš chtít, pokud budu celou dobu stát po tvém boku,“ řekl jemně. „Netaj mou pravou identitu, Winter, nebo jim ublížíš ještě víc. Nemám před nikým co skrývat. Už ne. Ani ty ne. A nemusíš mě chránit, děvče. Umím se o sebe postarat sám.“

„A otec Daar?“ zeptala se. „A Robbie? Nemyslíš, že se rozzuří, až zjistí, že jsem si vzala člověka, který odsoudil lidstvo k záhubě?“

Matt se na ni něžně usmál a pohladil ji palcem po kloubech. „MacBain je inteligentní a bystrý strážce. Nepokusí se z tebe udělat vdovu, aniž tě předem nepožádá o svolení. A co se týče Pendaära, o toho si ani ty, ani já nemusíme dělat starosti. Jeho moc je pryč.“

Winter překvapením rozšířila oči. „Říkáš, že otec Daar přišel o moc?“

Matt přikývl. „Když jsi objala borovici, přesunula jsi z Pendaära veškerou energii, kterou po staletí užíval, na sebe.“

Winter přimhouřila oči. Konečně si vzpomněla a zeptala se Matta, jestli uřízl vršek stromu, ale přísahal, že to neudělal a že se také snaží přijít na to, kdo stromu ukradl velkou část jeho zbývající energie. A přestože mu nakonec uvěřila, neubránila se novému podezření. „Jak víš, že jsem objala bílou borovici?“

„Cítil jsem to,“ odpověděl Matt. „I když jsem byl v tu chvíli v Utahu, cítil jsem přesun energie. To mě přitáhlo domů za tebou.“

Winter překvapeně zamrkala. Cítil, že objímá borovici? Proto se vrátil? A vážně otec Daar přišel o moc? Stejně jako jí to pověděla vrána v jejím snu?
„Znamená to, že Daar už není druid?“ zašeptala do mluvítka. „A že zemře?“

Matt jí stiskl ruku. „Ano,“ jemně přikývl. „Ale ne kvůli tobě, nýbrž proto, že je to vůle Prozřetelnosti. Pendaär věděl, že se to stane, Winter, protože ví, že dva druidové nemohou řídit tutéž energii.“ Znovu jí stiskl ruku. „Nezemře zítra, děvče. Pouze dožije zbytek svých dní jako smrtelník.“

Winter se otočila, podívala se z okénka a snažila se zadržet slzy. Nechtěla, aby otec Daar zemřel poražený a bezmocný, bez ohledu na to, jaká to s ním byla po celá léta otrava. Určitě nechtěla, aby zemřel kvůli ní. Podívala ze zpátky na Matta. „Co by se s Daarem stalo, kdybych odmítla své poslání? Zůstala by mu jeho moc?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Matt. „Energie se už přesunula. Když teď odmítneš své poslání, bude pouze nečinně spát, dokud ho nepřijme naše vnouče. Proto se Daar snažil zabránit tomu, abychom se vídali. Přestože si myslel, že jsem pouhý smrtelník, věděl, že jestli mi dáš přednost před svým posláním, bude ztraceno vše pro něj i pro tebe. Trápilo ho jen udržení kontinua v rovnováze, ne tvůj milostný život.“

„Takže po celou tu dobu věděl, že svou moc ztratí ve chvíli, kdy ji získám já,“ objasnila a Matt jen přikývl. „Ale říkal, že mi tě pomůže zničit,“ zašeptala.
„Tak, že tě naučí vyvolat kouzlo,“ vysvětlil jí Matt. Poplácal ji po ruce a chopil se znovu kniplu. „Ale teď tě to naučím já.“

„Ano,“ řekla a zamračila se. „Ale jen natolik, abych ti pomohla splnit slib daný Kenziemu.“

„Ne,“ řekl Matt s pohledem upřeným ven skrz přední sklo tryskáče. „Naučím tě, cokoliv budeš chtít.“ Pohlédl na ni. „Dokonce i to, jak mě můžeš zničit.“

Winter se podívala na ruce a začala si znovu hrát se svým snubním prstenem. Nemohla se rozhodnout, jestli má chuť Matta plácnout nebo se mu chce vrhnout do náručí. On se opravdu vzdal – zcela, neodvolatelně a naprosto beznadějně.
„Mluvíš s Kenziem?“ zeptala se, aniž zvedla oči. „A může on mluvit s tebou?“

„Většinou ne,“ řekl Matt. „Jen když chodí po zemi jako člověk.“

Winter se na něj překvapeně podívala. „Kenzie se někdy mění v člověka? Kdy?“

„Čtyřikrát za rok, když nastanou slunovraty a rovnodennosti. Ve chvíli, kdy se mění období, získá na čtyřiadvacet hodin svou starou podobu.“

„Před dvěmi týdny!“ řekla Winter a otočila se na sedadle tváří k Mattovi. „V den podzimní rovnodennosti jste byli s Kenziem na louce na Medvědí hoře a bojovali jste s meči.“

Matt se na ni zostra podíval. „Jak to víš?“

„Tom vás viděl. Řekl mi, že viděl dva muže v kiltech, jak bojují na louce a snaží se jeden druhého zabít. Ale potom jste spolu odešli do lesa a smáli jste se.“ Zalapala po dechu. „Ta řezná rána na Gesaderově šíji. Zranil se při vašem zápolení s meči, když byl Kenzie.“

Matt se zasmál, zavrtěl hlavou a znovu se podíval ven. „Nesnažili jsme se jeden druhého zabít, děvče; jen jsme se chtěli pořádně zapotit. Něco jsem Kenziemu říkal, on se na chvilku přestal soustředit, spustil štít a poskytl mi dobrou příležitost k útoku.“ Podíval se na ni s vážným výrazem. „Do zimního slunovratu, kdy Kenzie získá svou starou podobu, zbývají necelé tři měsíce. Naskytne se nám jedinečná šance, jak mu jeho původní podobu zachovat.“

Winter na Matta jenom zamrkala. Má necelé tři měsíce na to, aby se naučila ovládat své kouzlo? Dobrý bože, jestli do té doby nezačne ovládat svou hůl, tak Kenzieho spíš vyhodí do luftu, než ho zachrání.
Winter se podívala z okénka na své straně a tiše položila ruku přes černé pírko, které si vložila do podprsenky. Ještě tři měsíce a přestane se trápit spásou lidstva a místo toho začne vymýšlet jména pro miminko. A kolem zimního slunovratu už bude navrhovat dětský pokoj do domu, který Matt postaví na Medvědí hoře – i kdyby měla uzavřít s Prozřetelností vlastní úmluvu, aby zachránila duši svého manžela.
Matt stál v obývacím pokoji MacKeageova domu a nevěděl, kdo je víc šokovaný, jestli Robbie MacBain a Winteřini rodiče nebo jeho nevěsta, která lapala po dechu. Asi neměl proměnit své pero v meč ve chvíli, kdy přejeli padací most, ani se neměl odít do svého osm set let starého kostkovaného plédu, když vstoupil za Winter dveřmi a představil se jako Cůram de Gairn.
Ale zatraceně, věděl, že Winter má z nějakého mylného důvodu potřebu chránit ho, a proto má v úmyslu tajit jeho skutečnou identitu co nejdéle. Nicméně právě teď vypadala, jako kdyby ho chtěla zabít.
„Oni vědí, že jsme se vzali?“ procedila nevěřícně skrz zuby a zaťala ruce v pěst, zřejmě proto, aby mu jednu nevrazila.
S pohledem obezřetně upřeným na Greylena a Robbieho, kteří stáli na druhé straně pokoje před krbem, Matt prostě přikývl.
„Matt nám zavolal včera odpoledne,“ řekla Grace stojící vedle Greylena s očima doširoka rozevřenýma. Mattovi se zdálo, že Grace není jeho zjevem vyděšena tolik jako její dcera, působila spíš rozrušeně. „A řekl nám, abychom si o tebe nedělali starost,“ pokračovala. „Říkal, že jste spolu v Utahu a že jste se ráno vzali v Las Vegas.“

„Ale proč?“ zeptala se Winter a sklouzla pohledem z matky na Matta. „Proč bys jim volal a říkal jim, že jsme se vzali?“

„Aby si mohli na tu myšlenku zvyknout,“ řekl Matt a konečně svou pozornost obrátil k Winter. „Neznám tvé rodiče ani MacBaina natolik, abych mohl odhadnout, jaká bude jejich reakce, až sem dnes přijdeme a vychrlíme to na ně.“

„Snažil ses mě chránit?“ zašeptala s pohledem upřeným na meč v jeho ruce a potom se podívala znovu na Matta. „Před mou vlastní rodinou?“

Matt konečně zasunul svou zbraň do pochvy na boku a přikývl. „Představ mě,“ vybídl ji jemně.
Winter přejela pohledem po jeho plédu, na okamžik se zastavila na jeho polonahé hrudi a pokračovala až k jeho odhodlaným očím. Přistoupila k němu blíž. „Myslím, že na to už přišli,“ zašeptala napjatě. „Ale nechápu, proč jim to říkáš takto?“ zeptala se a mávla rukou k jeho plédu.
Matt se natáhl a přejel jí klouby prstů po rozčílené červené tváři. „Utrápíš se, když budeš mít před svou rodinou tajemství,“ řekl jí. „Musí to vědět, aby se mohli rozhodnout, jak reagovat.“

„Jak by měli reagovat?“ sykla, popadla jeho pléd a sevřela ho v pěst. Ale ať už chtěla říct cokoliv, přehlušila ji Greylenova slova.
„Pojď sem, Winter,“ zamručel jemně stárnoucí, ale stále impozantní urozený pán.
Winter pustila Mattův pléd, aby se mohla obrátit čelem ke svému otci, ale jinak se ani nepohnula. „Nemůžu, tati,“ řekla, prosebně napřáhla ruku ke Greylenovi a zvedla bradu. „On je můj manžel a já teď musím stát při něm.“

Matt pocítil úlevu mezi rameny.
„Obelstil tě,“ zaskřípal Greylen zuby. „Myslela sis, že si bereš Matta Gregora. Necháme to manželství anulovat. Teď pojď sem.“

Winter spustila ruku. „Nechtějte, abych si musela vybrat mezi jím a vámi,“ poprosila zlehka. Podívala se na svou matku a potom zpátky na Greylena. „Nechci svatbu zrušit. Včera jsem přesně věděla, koho si beru.“

„Ale ty nechápeš, cos udělala,“ zašeptal Greylen a jeho vztek se změnil v zoufalství. „Vzdala ses svého poslání, aniž sis byla plně vědoma následků.“

„Ne,“ řekla. „Své poslání jsem přijala.“

„Nemůžeš mít obojí, Winter,“ vložil se do toho MacBain a zamračil se na ni. „Jestli budeš mít dítě, tvé poslání bude ztraceno. A nezmění to ani svatba s jiným druidem.“

Matt opět pocítil napětí v ramenou. Znepokojila ho jeho žena, když zkřížila ruce na prsou a usmála se na svého bratrance. „A to víš určitě?“ zeptala se. „Jsem si jistá, že dva mocní druidové můžou zatřást starou dobrou Prozřetelností, protože právě to potřebuje.“

MacBain zbledl, Greylen hrubě zaklel a Matt se na svou ženu díval s otevřenou pusou.
„Winter!“ vyštěkl Grey. „Před třemi dny jsi o svém poslání neměla ani tušení a teď se odvažuješ vyzývat Prozřetelnost? Jsi zatraceně blízko rouhání.“

„Je to vážné, Winter,“ řekl MacBain a odstoupil od ohně směrem k ní. „Kontinuum umírá.“

„Umírá?“ zopakovala Winter. „Nebo se jen mění?“ Přistoupila také blíž. „Co kdybych vám řekla, že existuje způsob, jak vrátit energii zpět do rovnováhy a zachránit lidstvo, aniž bychom vystavili naše duše nebezpečí?“

„To není možné,“ opáčil MacBain a zavrtěl hlavou. Mávl směrem k Mattovi. „Tady tvůj manžel způsobil takový chaos, že energie se nikdy nevzpamatuje. Musíš zrušit své manželství a pustit se do záchrany borovice.“

Matt nebyl schopen se svou naivní optimistickou ženou ani diskutovat, ani ji bránit, protože její chvástání pro něj bylo nové. Jen tiše pozoroval Winter, která se dívala na svou matku. „Řekni jim to, mami,“ řekla jemně. „Jako vědec, vysvětli těm tvrdohlavým zabedněným chlapům, že v přírodě se nedá nic předvídat dokonale. Řekni jim, že se všechno musí dál vyvíjet, aby přežilo, včetně samotné energie života.“

Grace MacKeageová zachmuřeně pohlédla na svou dceru, ale nakonec pokývla hlavou. „Ve skutečnosti má pravdu,“ řekla a podívala se na svého manžela. „Jen proto, že něco funguje po staletí či dokonce tisíciletí, neznamená, že to bude fungovat donekonečna. Změny se dějí neustále, někdy jsou mírné a někdy katastrofální.“ Podívala se na Winter a uvolněně se usmála. „Konec konců, dokonce i energie se musí měnit spolu s námi.“

„Ano,“ přitakala Winter a obrátila se k Mattovi. „Jako můj manžel mi musíš věřit.“ Otočila se na svého tátu a bratrance. „A od vás očekávám totéž. Přijala jsem své poslání a teď mi musíte důvěřovat, že nás z té šlamastyky dostanu.“ Ukázala na oba muže výhružně prstem. „A nebudete obviňovat Matta,“ dodala varovně. Otočila se, aby nestál tak stranou. „Zatímco se budu učit ovládat své kouzlo, vy tři zjistíte, kdo uťal vršek mé borovice. V téhle šílené hře je nějaký neznámý hráč, a ten představuje skutečné nebezpečí.“

Matt s pohledem upřeným na Winter složil ruce na prsou a od chvíle, kdy po něm Winter žádala, aby Wandu Farleyovou ustanovil novou manažerkou kontroly kvality, se poprvé usmál. Zdálo se, že jeho nevěsta je trošku panovačná, jestli ne rovnou milovnice rozkazů.
Bude s tím muset něco udělat, pomyslel si… Řekněme v příštích deseti nebo dvaceti letech, hned jak přijde na to, jak se stát imunní vůči jejímu kouzlu.
Hlavní dveře se najednou s rachotem otevřely a zavřely, až se zatřásly skleněné výplně. „Jsem tu právě včas!“ vykřikla Megan, která se vřítila do obývacího pokoje.
Zastavila se, když narazila na Mattův polonahý hrudník, odskočila a zalapala po dechu. „Kdo k čertu jste?“ řekla a znovu zalapala po dechu. „Matt?“ Její překvapení se proměnilo v úděs, když si uvědomila, co má na sobě. Její doširoka rozevřené oči se zastavily na meči visícím u pasu. „Cůram,“ zašeptala a ustoupila o krok dozadu.
„To je v pořádku, Meg,“ řekla Winter a přispěchala ke své sestře ve stejnou chvíli jako Grace. Obě bledou dívku podepřely. „Není to monstrum, jak si každý myslí. Je to můj manžel.“ Winter střelila po Mattovi pohledem. „Řekni něco,“ vyzvala ho.
Matt se uklonil a věnoval Megan vřelý úsměv. „Ahoj, sestro.“

Megan očividně nebyla připravena, že ji Cůram de Gairn nazve sestrou, a pokusila se udělat další krok vzad, ale podlomila se jí kolena. Winter ještě stačila šlehnout po Mattovi plamenným pohledem a spolu s matkou odvedly strnulou sestru ke schodům. „Pojď, Meg,“ řekla. „Můžeš mi pomoct s balením.“

„Ty sis vzala Cůrama?“ zašeptala Megan, když stoupaly po schodech. „Ale proč?“

Matt neslyšel Winteřinu odpověď, protože mu všechny tři zmizely z očí, ale jasně slyšel ticho, které za sebou zanechaly a které se rozhostilo těsně za jeho zády. Matt se obrátil čelem ke Greylenovi a Robbiemu s rukama složenými za zády, jakoby čekal na příchod bouře. Ta se samozřejmě rozpoutala s očekávanou silou.
„Tys snad přišel o rozum, ty bastarde,“ vyštěkl Grey a vykročil k Mattovi. „Za to, co jsi udělal mé dceři, tě zabiju.“

Matt rozpřáhl ruce do stran. „Můžete to zkusit,“ řekl jemně. „Ale nechat Winter vychovávat vaše vnouče bez otce možná nebude tím nejmoudřejším rozhodnutím.“

Jeho slova tchána zabrzdila účinněji než meč. „Winter je těhotná?“ zeptal se Greylen a zbledl.
„Jestli věříš na zázraky, pak ano, Winter čeká dítě,“ odpověděl mu Matt. Znovu si složil ruce za zády. „Stalo se, urozený pane MacKeagei. Je mi líto, že jsem tě nepožádal o Winteřinu ruku, ale myslím, že mě chápeš.“ Matt naklonil hlavu. „Máš mé slovo válečníka a strážce, že udělám vše, co je v mých silách, aby byla v bezpečí a šťastná.“

„Ale ona už byla v bezpečí a šťastná, Gregore! Proč jsi kčertu tady?“

Matt letmo pohlédl na Robbieho a potom se znovu zahleděl na Greylena. „Jsem tady, abych napravil tisíc let chyb,“ řekl jemně, „a potom chci jen dožít čas, který mi zbývá, se svou ženou a dítětem.“

„Daar říká, že kvůli tvé aroganci a zradě už žádný čas nezbývá.“

„Velmi dobře si uvědomuji, co jsem uvedl do pohybu,“ přitakal Matt. „Ale Winter je daleko schopnější, než Pendaär tuší. Určitě vykoupí dost času, aby sis mohl vybudovat vztah s tvým bratrem.“

„Morgana z toho vynechej!“

„Mám na mysli tvého druhého bratra, Michaela MacBaina,“ řekl Matt, který se rozhodl, že trochu popostrčí Greylenův hněv.
Grey udělal krok vzad a znovu zbledl.
„Ty víš o mém otci?“ zeptal se Robbie a vykročil vpřed.
Matt, s rukama stále složenýma za zády, přikývl. „Vím o Michaelovi ode dne, kdy byl počat.“ Podíval se na Greylena, aby mu to vysvětlil. „Tvá matka Judy MacKinnonová měla sestru, identické dvojče jménem Blair. Když tvá matka zemřela, přišla Blair a pomohla Duncanovi MacKeageovi s tvou výchovou, přestože si dle úmluvy měla vzít Anguse MacBaina. Ale když po roce a půl přišla k Angusovi, nosila už pod srdcem Michaela. To znamená, že ty a Michael jste skuteční bratři, oba máte stejného otce a vaše matky byly identická dvojčata.“

Greylen obrátil svůj zděšený pohled na Robbieho. „Tys o tom věděl? Jak dlouho?“

„Dva a půl roku,“ připustil Robbie. „Vím o tom od chvíle, kdy jsem se vrátil do tvé staré vesnice pro kořen stromu. Ale kvůli Cůramovi jsem to tajil,“ řekl a pokývl hlavou směrem k Mattovi. „Nevěděl jsem, co má v úmyslu, a nechtěl jsem, aby zjistil, že existuje další linie, která sdílí Winteřino poslání. Zdálo se mi důležitější chránit mého bratra a sestry, než ti o tom říct, Greyi. Uzavřel jsi mír s mým otcem před více než třiceti lety, a od té doby jste byli dobrými přáteli.“ Robbie se podíval na Matta. „Jestliže jsi věděl o Blair, proč jsi tehdy tak tvrdě bojoval s Pendaärem o Judy MacKinnonovou?“

Matt pokrčil rameny. „Bojoval jsem jen tak tvrdě, aby si ten starý blázen myslel, že vyhrál, a aby neměl podezření, že po celou tu dobu chci jen Winter.“

„Ale proč?“ zašeptal Greylen. „Zatraceně, co chceš od mé dcery?“

„Její soucit,“ řekl Matt. „Je to Winteřina jediná slabost.“

„Ty si myslíš, že je to slabost?“ zeptal se Greylen překvapeně.
Místo odpovědi si Matt pomyslel, že je čas nasměrovat rozhovor jiným směrem. „Víš, ona má pravdu. S kouzlem si pohrává ještě někdo další. Já jsem vršek Winteřiny borovice neuťal a stejně jako vám se ani mně nepodařilo zjistit, kdo to má na svědomí.“

Oba muži se zachmuřili. Greylen si náhle s unaveným povzdechem přejel rukou po obličeji, otočil se a posadil se na židli vedle krbu. Ale MacBain zřejmě ještě nebyl připravený odhodit svůj hněv či polevit v ostražitosti a dál stál Mattovi tváří v tvář.
„Jestli jsi ho neuřezal ty a my jsme ho také určitě neuřezali, tak to byl zřejmě dřevorubec hledající semena,“ řekl Robbie.
Matt napodobil Winteřina bratrance, složil si ruce na prsou a zavrtěl hlavou. „Plýtval by zloděj časem a lezl na strom? Necítil jsi během své služby strážce ve vzduchu podivnou hučící energii? Ani mně má moc nepomohla určit, odkud vychází. Nerozpoznal jsem ani její vibrace.“

„Ano,“ připustil Robbie, také vyčerpaně povzdychl a posadil se na židli naproti Greylenovi. „Cítil jsem to, ale myslel jsem, že jsi to ty.“

Matt málem vyprskl smíchy, ale v tom si uvědomil, co právě začalo docházet i MacKeageovi a MacBainovi. Všichni tři budou muset být spojenci, ne nepřáteli, jestliže chtějí Winter pomoci porazit tu neznámou hrozbu. Tomu se říká ironie. Měl podezření, že jeho malá soucitná žena už dva dny věděla, že tento okamžik nastane, a mohla se smíchy potrhat celou cestou do Utahu a zpět. Zatraceně, právě teď je asi nahoře a chlubí se matce a sestře, jak se jí podařilo dostat na kolena tři udatné válečníky.
Kapitola 21
„Věděla jsi, že je to Cůram de Gairn, a stejně sis ho vzala?“ zašeptala Megan. Objímala Winteřinu starou hadrovou panenku, opírala se o čelo sestřiny postele a mezi všemi těmi polštáři působila drobně. „Ale proč? Proč by sis vědomě brala zlého druida?“

Winter se obrátila se svetrem v rukou od skříně a zamračila se na svou bledou a upřímně zmatenou sestru. „V Mattovi není ani špetka zla,“ napomenula ji. „On jen… on jenom sešel z cesty, to je vše.“

„A ty máš v úmyslu pomoci mu ji znovu najít?“ zeptala se Grace, která se vrátila do pokoje s malým látkovým balíčkem v ruce. „Winter, od dob, kdy lidé žili v jeskyních, se ženy snaží pomoci mužům najít cestu a za celou tu dobu se nám je ani zdaleka nepodařilo zcivilizovat.“

Grace položila malý balíček na pelest postele, přešla k Winter a vzala ji kolem ramen. „Jestli jsi do manželství vstoupila s myšlenkou, že Matta můžeš změnit, pak se obávám, že tě čeká velké zklamání. Můžeš jen doufat, že obrousíš ostré hrany, ale opravdovou mužskou povahu nikdy nezměníš.“

„Ale jeho skutečná povaha je dobrá, mami. Matt je ušlechtilý, čestný a soucitný a jen se snaží napravit chyby, které napáchal.“ Winter odložila svetr a vzala matku za ruce. „A jestli budu muset, budu bojovat i s Prozřetelností, abych Mattovi dokázala, že jeho duše není ztracená. On to vzdal, mami,“ zašeptala a zesílila sevření. „A je mi jedno, co to bude stát, vrátím mu zpět dar naděje.“

„Tak moc ho miluješ? Miluješ ho tak moc, že chceš riskovat ztrátu vlastní duše, abys zachránila tu jeho?“

„Ano,“ zašeptala. „Miluji ho víc něž život.“

„Znáš ho teprve dva týdny,“ ozvala se vedle nich Megan. „Nemůžeš se zamilovat za dva týdny.“

Grace MacKeageová se se smíchem vyprostila a otočila se k Megan. „Já jsem se do tvého otce zamilovala ani ne za devět dní,“ řekla a odvedla obě dcery k posteli. „Jestli Winter Matta miluje, nepotřebuji vědět nic dalšího. Matt má mou plnou podporu.“

„Ale miluje Matt Winter?“ zeptala se Megan, vylezla na postel, popadla znovu panenku a přitiskla si ji na prsa. Podívala se na Winter neklidnýma ustaranýma zelenýma očima. „Co když tě jen využívá?“

Než Winter stačila otevřít pusu, odpověděla za ni Grace. „Samozřejmě, že ji Matt nemiluje, Meg. Muži na začátku nemyslí v rovině lásky. Myslí jen na vlastnictví.“

Obě dívky se na mámu zamračily, Grace se láskyplně usmála a poplácala Winter po paži. „Matt Gregor se tomu neubrání a zamiluje se do tebe, holčičko, ale musíš s mní mít trpělivost.“ Obrátila se na Megan, aby ji vtáhla do hovoru. „Tvému otci trvalo věčnost, než přišel na to, že mě miluje.“ Podívala se na Winter a zvedla své překrásně klenuté obočí. „Co ti Matt řekl, když ses ho zeptala, jestli tě miluje?“

Winter cítila, jak se jí do tváří vlévá ruměnec, když si uvědomila, že ji máma zná tak dobře, a než se znovu podívala na Grace, střelila pohledem po Megan. „On… ach, on řekl, že mě nemůže milovat, protože jeho srdce už dávno zemřelo,“ připustila potichu.
Grace se tiše zasmála, otočila se k posteli a pokrčila rameny. „Ono mu to nakonec dojde. Jen ho dál bezvýhradně miluj a jednoho dne si Matt konečně uvědomí, že tě také miluje víc než život sám.“ Zvedla balíček, který přinesla ze své ložnice a otočila se k Winter. „Celý život potlačovaných emocí nezměníš za dva týdny, zvláště když ten život překlenul staletí.“

Winter se usmála. „Budu někdy moudrá jako ty, mami?“

Grace si odkašlala. „Zmoudříš velice rychle, holčičko, protože ses zamilovala do tvrdohlavého válečníka,“ řekla a rozbalila sametové záhyby malého balíčku, který držela. „To je svatební dar ode mě a od tvého otce.“ Napřáhla rozevřenou látku a odhalila nádherný medailon. „Chtěli jsme, abys ho měla na svatbě, ale protože jsme… zmeškali obřad, řeknu ti jen to, co jsme řekli i ostatním děvčatům, když dostali své medailonky.“ Grace vyjmula medailon ze sametu. „Má ti připomínat, že přestože jsi vdaná a jmenuješ se Gregorová, vždy s sebou poneseš naše srdce, bez ohledu na to, kam tě život povede.“

Winter cítila, že nemá daleko k slzám. Natáhla se a vzala do ruky drobný medailon vyrobený ze zlatých nitek volně spletených do tvaru zaobleného srdce. Uvnitř srdce byly dva malé korálky ve tvaru srdce z lesklého černého kamene, v němž Winter okamžitě poznala kámen, kterým byla protkaná Černá skála. Ať půjde kamkoliv, vždycky s sebou ponese kousek domova a také bezmeznou lásku svých rodičů.
Grace se naklonila dopředu a jemně políbila slzu stékající Winter po tváři a Winter se vrhla mámě do náručí. „Je mi líto, že jste mi s tátou nebyli na svatbě,“ vzlykala na mámině rameni a v dlani svírala medailon.
„Pššššt,“ zašeptala Grace a něžně ji hladila po zádech. „Chápu, že bylo důležitější dokázat lásku Mattovi tím, že ses vzdala okázalé svatby a vzala sis ho za jeho podmínek.“

„Ale chci, aby se s tím smířil i táta,“ řekla Winter a nepřestávala posmrkávat. Zaklonila se, aby se podívala na matku. „Chci, aby pochopil, proč jsem utekla a nic jsem neřekla ani jednomu z vás.“

Grace jí stiskla ramena. „Tvého otce přenechej mně. Postarám se o to, aby pochopil, proč jsi udělala to, co jsi udělala.“ Natáhla ruku, vzala Winter medailon a stoupla si za ni. „Teď si musíme promluvit o plánovaném rodičovství,“ pokračovala. Winter si nadzvedla vlasy, aby jí máma mohla dát medailon kolem krku. „Už toho máš na práci až dost i bez dítěte.“

„Pozdě,“ vypískla Winter a zazubila se spiklenecky na Megan, která se na ni dívala s otevřenou pusou. „Jsem totiž taky těhotná.“

Winter cítila, jak se máminy ruce na okamžik zastavily, než dokončily zapínání řetízku kolem Winteřina krku. Zachmuřená Grace tiše obešla Winter a postavila se před ni. „To ještě nemůžeš vědět,“ řekla. „Potkala jsi Matta teprve před dvěmi týdny.“

Winter se dotkla medailonu na krku. „Nechápu jak, ale vím, že jsem těhotná,“ řekla. „Přihodilo se to hned napoprvé, před třemi dny.“

„No dobře,“ řekla Grace a pomalu přikývla. „Navrhuji, abychom to tvému otci zatím zatajili. Grey bude potřebovat čas, aby si zvykl, že jeho zeť je druid i bez kouzelného vnoučete. Ví o tom Matt?“

Winter sklopila zrak na medailon. „Ano.“

„A řekl ti, že když budeš mít dítě, ztratíš svou moc?“

„Ano.“

Grace zvedla Winter bradu, aby se na ni podívala. „Přišel sem proto, aby tě svedl a přiměl tě vzdát se tvého poslání?“ zeptala se jemně.
„Ne,“ odvětila Winter. „Přišel, abych mu pomohla odčinit jeho chyby,“ řekla jen, protože zatím nechtěla prozradit nic o Kenziem. „Svedl mě, aby získal mou oddanost a abych mu pomohla kvůli závazku cti.“

„Takže tě využívá,“ vložila se do hovoru Megan, která opět stála vedle nich. „A ty ho necháváš. Ale proč?“

„Protože ho miluje,“ řekla Grace dřív, než Winter stačila odpovědět, a odhrnula Megan vlasy z tváře.
Megan si dala vlasy za uši a hleděla plamenným pohledem na Winter. „Říkala jsi, že Wayne Ferris mě jen využil kvůli kariéře a že bych si měla přát, aby skončil v pekle, ale tys šla a vzala sis přesně takového muže, jako je on.“

„Wayne byl jenom sobec,“ ohradila se Winter. „Ale Mattovy důvody jsou… jsou…“ Povzdechla si a zavrtěla hlavou. Přestože se jí nelíbila představa, že se Mattův bratr potlouká kolem její sestry, nemohla jim Winter vysvětlit, že panter, který spí s Megan téměř každou noc, je ve skutečnosti muž. Právě teď je Gesader Meganinou jedinou útěchou. „Matt nechce mou pomoc kvůli sobě, ale kvůli většímu dobru.“

„A to má být co?“ zeptala se jí máma.
Winter znovu zavrtěla hlavou. „Nemůžu vám to říct, zklamala bych Mattovu důvěru,“ zašeptala, přešla ke skříni a zvedla svetr, který upustila.
„Pak ti tedy budeme muset věřit,“ řekla Grace a vzala Winter svetr. „A ty budeš muset věřit mně, když ti řeknu, že ty a Matt zůstanete přes noc na Gu Bráthu. Zítra, až se věci uklidní, se můžete rozhodnout, kam půjdete bydlet.“

Winter zírala na matku s otevřenou pusou. „Tady?“ vyjekla. „Ty čekáš, že zůstaneme tady, v mojí ložnici?“ Zavrtěla hlavou. „Pojedeme do Mattova hotelového apartmá.“

„Rodina nebydlí v hotelu.“

„Ale já nemůžu, mami,“ zašeptala Winter. Dotkla se znovu medailonu a rozhlédla se po svém dětském pokoji. „To je můj… To je můj pokojíček.“

Grace vložila svetr zpátky na polici do skříně. „Tvoje sestry spí ve svých starých pokojích, když přijedou s manželi na návštěvu.“ Obrátila se a nadzvedla obočí. „Proč by to mělo být pro tebe jiné?“

„Ale táta bude zuřit, když mu bude v domě spát druid. A Matt… ten tady taky nebude chtít zůstat.“

„V této ložnici spával druid dvacet čtyři let,“ řekla Grace a zasmála se Winteřinu poplašenému pohledu. „A Matt je teď členem rodiny, takže by si na to měl zvyknout. A stejně tak i tvůj otec.“ Grace vzala Megan za ruku a vyvedla ji z pokoje, ale ve dveřích se zastavila a ohlédla se. „Winter, začni tak, jak máš v úmyslu pokračovat, a získej y manželství autoritou. Jestli nezačneš udávat tempo hned od začátku, nikdy ty starověké chlapy nedoženeš.“

„To zní, jako by manželství byla jedna velká nikdy nekončící bitva.“

„Ne, holčičko, není to bitva, ale nádherný a vzrušující tanec,“ řekla Grace a rty jí ozdobil ženský úsměv. „A pokud budeš vést ty, bude se ti líbit.“

Winter v mysli ještě doznívala poslední moudrá matčina slova. Ležela vedle Matta na posteli, kterou měla od dětství, a řekla si, že je čas, aby převzala v manželství velení. Matt se s ní nemiloval od té první noci v jeskyni a ani se jí nijak důvěrně nedotkl, dokonce ji ani nepolíbil. Na to, že byli novomanželé, neměli zrovna typické líbánky a Winter byla uražená. Bylo jí jedno, jestli si Matt myslí, že se chová šlechetně, když ji nijak neobtěžuje, nebo jestli cítí vinu za to, že ji přinutil vstoupit do manželství. Bylo jí jedno, jestli je mu nepříjemné milovat se s ní v její dětské posteli, když její otec spí o kousek dál. Sakra, když se přes to mohla přenést ona, tak on může taky!
Winter si ale uvědomila, že být tím, kdo v tanci vede, bude problém, protože nezná všechny kroky. Jak má žena svést svého manžela, když její zkušenosti představuje jediná noc vilné blaženosti?
Winter se zamračila na tmavý strop. Vzít si do postele staré flanelové pyžamo zřejmě nebyl nejchytřejší nápad, vzhledem k tomu, že si v něm připadala svůdná jako bezdomovec. Nejspíš si měla nechat vlasy rozpuštěné a neměla si je splést do copů, jak byla zvyklá. Zdálo se, že Matt si rád hraje s jejími vlasy, mohla je rafinovaně rozprostřít na jeho nahou hrud.
Když zalezla do postele, začal si ve tmě svlékat šaty, ale okny do pokoje svítil měsíc a Winter mohla pozorovat, jak si sundává kalhoty. Začal si je stahovat, ale náhle se zarazil a vlezl si do postele v kalhotách.
Matt se převlekl ze svých starobylých šatů, když byla nahoře s mámou a Megan. Zřejmě si myslel, že sedět u večeře v plédu by nebylo moudré. Večeře byla zajímavá, Winteřina matka se Matta vyptávala na jeho společnost a její otec chvílemi poslouchal, ale když se Matt nedíval, házel po něm plamenné pohledy a snažil se zamaskovat své rozpaky tím, že se usmíval na Winter. Megan byla neobvykle zamlklá, ale Winter si několikrát všimla, že pokukuje po Mattovi a snaží se smířit s tím, že Matt Gregor a Cůram de Gairn jsou tatáž osoba.
Sotva naskládaly nádobí do myčky, přišel do kuchyně Matt a řekl Winter, že je čas vyrazit do hotelu. Grace vystrkala Megan z kuchyně, aby mohla Winter sdělit Mattovi o samotě, že stráví noc na Gu Bráthu – v jejím pokoji, v její posteli z dětství, ani ne troje dveře od jejího táty.
Winter Mattovi klidně vysvětlila, že když její sestry přijedou domů se svými manžely, nikdy nespí v hotelu. Vysvětlila mu, že teď je členem její rodiny, ať už se mu to líbí nebo ne. Potom jí začala docházet trpělivost a řekla mu, že ona dnes spí ve své vlastní posteli a on že může spát třeba ve stodole, jestli nehodlá v očích jejího táty zaujmout místo jejího právoplatného manžela.
Winter brzo zjistila, že hrdost je účinným nástrojem při jednání s tvrdohlavými muži. Matt se neobtěžoval zjistit, že si vzal stejně tvrdohlavou ženu, ale odjel do svého apartmá, osprchoval se, vzal si čisté oblečení a vrátil se do její ložnice, až když šli všichni spát.
A teď leží vedle ní a předstírá, že spí.
Winter si pomalu stáhla spodní díl pyžama a chodidly je nacpala mezi prostěradla. Poté si rozepnula horní díl, posadila se, sundala si ho a odhodila na podlahu.
„Proč sebou tak házíš?“ zeptal se Matt a podíval se na ni přes rameno.
„Je mi horko. Sáláš jako pec.“

Lehl si na záda, přejel po ní pohledem a rychle se zadíval na strop. „Zase se obleč,“ zavrčel. „Jestli je ti horko, sundej si přikrývku.“

Winter, celá nahá, zůstala sedět, přehodila si cop přes rameno, sundala gumičku a prsty si pomalu začala rozplétat vlasy.
„Co to zase děláš?“ zasyčel se silným přízvukem. „Winter,“ zašeptal přísně, „obleč se.“

Položila se na polštář, rozprostřela směrem k němu svoje vlasy a s povzdechem si složila ruce na nahém břiše. „Kdybych věděla, že spát nahá ve flanelovém povlečení je tak příjemné, udělala bych to už před lety.“ Zavrtala se hloub do peřin a přitom se náhodou otřela nohou o Mattovo stehno. „Pochopím, jestli nemůžeš… ach… jestli dnes v noci nemůžeš být mým manželem,“ řekla do stropu. „Nebo že po mě netoužíš, když jsem si tě vzala. Dobrou noc.“

„Zatraceně, ty to nechápeš,“ okřikl ji šeptem. „Chci tě, ale ne tady.“

Natáhla ruku a poplácala ho po paži. „Chápu to. Když jsme vyrůstaly, máma nám holkám vysvětlila, jak to u mužů funguje.“

Dobré nebe, určitě se bude smažit v pekle, dusila v sobě smích, když vedle sebe zaslechla varovné zavrčení. Winter přejela rukou po Mattově pevném svalnatém předloktí a pokusila se proplést své prsty s jeho. Ale narazila na pěst, tak ho jen poplácala po ruce. „Takže půjdeme spát: Máma nám také vysvětlila, jak může stres… Jak může oslabit.“

Byl na ní dřív, než stihla zalapat po dechu. Jeho ruce jí stiskly vlasy, aby její tvář zůstala jen pár palců od jeho. „To není ten problém,“ zachraptěl.
„Cítím, že to není ten problém,“ vydechla, když ji Mattovo tělo v plné síle dloublo přes kalhoty do stehna. Natáhla ruku, projela mu prsty vlasy a uvolnila je. „Chci se milovat se svým manželem,“ zašeptala. „Ale nevím jak.“

Se zaúpěním zavřel oči a klesl čelem na její. „Ty mě dovedeš k šílenství, děvče.“

„To je můj plán, hned jak mě naučíš jak,“ zašeptala a zaklonila hlavu, až rty přejela po jeho ústech. „Řekla bych, že bychom měli začít u tvých kalhot a sundat je.“

„Máš na dveřích zámek?“

„Ne,“ odpověděla rozechvěle, když jí Matt přejel rty po bradě až na krk. „Proč?“ vydechla a zaťala mu prsty do ramen.
Odtáhl se a podíval se na ni. Winter zahlédla, jak se zašklebil. „Opravdu chceš, aby sem přiběhl tvůj táta, až budeš křičet?“

„Nebudu křičet. Budu jako myška.“

„Stejně jako posledně?“

Winter se na něj zamračila. „Nekřičela jsem.“

„Ale ano, křičela jsi,“ zašeptal, sklonil se a políbil ji na nos. „Dost hlasitě na to, abys probudila celý les.“

Winter cítila, jak rudne. „Já – já jsem křičela?“

Políbil její nachové tváře. „Oddala ses rozkoši, ženo.“ Políbil ji na bradu. „Několikrát. Byl to překrásný zvuk.“

„Takže křik je dobrý?“ zeptala se. Nadechla se, když jeho rty našly puls na jejím hrdle, zůstaly tam a jemně ji sály, až se každičký nerv jejího těla napnul vášní.
Přejížděla mu prsty u nohou po nohách, když v tom byl najednou pryč a zůstal po něm jen chladný vzduch pokoje, který začal proudit po její horké kůži. Zachmuřila se a uslyšela zvuk, jakoby Matt poskakoval z jedné nohy na druhou a vzdaloval se pryč. V koupelně se rozsvítilo se světlo. Winter si přitáhla peřinu k bradě a sledovala svého manžela – zcela a nádherně nahého, jak jde ke dveřím a vkládá pod kliku židli. Přistoupil k Winter. Jeho silueta byla dostatečně osvětlená, aby viděla, že na jeho těle není ani kousek oslabené kůže. Zatraceně, musí si dávat pozor na to, co si přeje.
„Zapomněl jsi zhasnout světlo,“ zašeptala a hleděla na jeho ruku, kterou lákavě napřáhl k její ruce.
„Nezapomněl jsem.“ Zatřepal prsty. „Rozmyslela sis to?“

„Ne,“ zašeptala.
Očividně ho unavilo čekat, než ho vezme za ruku. Vyprostil z jejích pěstí peřinu, popadl ji za zápěstí a vytáhl z postele.
„Kam to jdeme?“ vyjekla a vyškrábala se na nohy, aby mu stačila.
„Říkala jsi, že se chceš naučit, jak mě přivést k šílenství, a já jsem slíbil, že tě naučím, cokoliv budeš chtít vědět,“ řekl a odtáhnul ji do světla koupelny, i když se pokoušela zapřít patami. Postavil ji před sebe tak, aby oba stáli tváří k zrcadlu nad umyvadlem, které sahalo ode zdi ke zdi.
Winter zírala do svých vlastních doširoka rozevřených očí. Potom sklouzla pohledem za sebe na Mattova široká opálená ramena a pak nahoru na pevné rysy jeho obličeje, které narušoval jen jeho napjatý úsměv. Když ji jeho ruce objaly kolem pasu a pomalu se přesunuly nahoru, až Matt vzal do dlaní její prsa, nadechla se a podívala se dolů.
„Stačí, když budeš šeptat, že mě chceš,“ zachraptěl s pohledem upřeným na své palce kroužící kolem jejích vzrušených bradavek. „Touha ženy je největší slabinou muže. Vše, co musí udělat, je říct, že ho chce, a on třeba pohne horou, aby ji uspokojil.“

Winter nemohla mluvit, nezmohla se na žádnou odpověď. Hleděla s úžasem na jeho ruce, které ji nepřestávaly laskat. Zvedal její ňadra, překrýval je svým smyslným teplem, třel její vystouplé bradavky, až myslela, že se rozpustí blahem.
Rozevřela oči a podívala se nahoru. Podlomila se jí kolena, když uviděla syrový oheň vášně hořící na jeho tvářích. Místo svých rukou sledoval její obličej. Potom, s očima upřenýma do jejích očí, obtočil jí paži pod prsy a otočil ji tváří k sobe. Nadzvedl ji a posadil na pult.
„Dotýkej se mě,“ zašeptal a vsunul své boky mezi její stehna. Vzal ji za ruce a zvedl je na úroveň své hrudi. Potom dal ruku dolů a vzal ji za boky. „Jen se mě dotýkej.“

Winter ohromily a fascinovaly jeho chvějící se svaly, které cítila pod rukama. Ale ještě více ji ohromilo zjištění, že při pohledu na své prsty přejíždějící po jeho zarostlé hrudi se její vlastní tělo třese energií pramenící až ze žaludku.
„Ano,“ zašeptal a jeho ruce na jejích bocích se napjaly. „Děvče, nikdy nepodceňuj moc zraku spojeného s dotykem. Když chceš dostat muže na kolena, ukaž mu vášeň ve svých očích.“

Naklonila se a políbila ho na hrud těsně nad bradavkou. Potom sjela rty níž až na bradavku a začala ji jemně sát.
Přivinul její boky na své, na pevný důkaz její moci nad sebou, potom ji objal pažemi a se zaúpěním přimáčkl její ňadra na svou hrud. Zatáhl ji za vlasy, aby zvedl její obličej k polibku. Jeho rty jí ukradly dech a teplo jeho těla zaútočilo na její smysly. Přitulila se blíž a ucítila, jak hrot jeho vzrušení důvěrně tlačí na vlhké teplo její touhy.
Jeho paže se napjaly a zvedly ji z pultu tak, aby ho mohla obejmout nohama kolem pasu. Opatrně ji stáhnul přes sebe. Bylo to až nesnesitelné. Winter cítila, jak se napíná a obepíná ho. Ten pocit byl tak intenzivní, až zasténala rozkoší.
Rychle ten zvuk polapil svými ústy a odpověděl jí zavrčením. Pak se obrátil a opřel jí ramena o protější zeď. Posunul boky vzhůru, potom jemně zpět, potom znovu vzhůru. Při každém milostném proniknutí ji jeho ruce pevně držely za boky. Winter mu sevřela vlasy, lokty zapřela do jeho ramen, aby se přidržela, když jejím tělem projížděla jedna vlna vzrušení za druhou.
Odtrhl své rty a zabořil svou tvář do její šíje. „Podívej se do zrcadla,“ zachraptěl. „Dívej se na nás.“

Winter otevřela oči a podívala se. Zalapala po dechu při pohledu na své drobné bílé nohy objímající jeho opálené tělo, jeho pevný zadek pohybující se proti ní a na svaly na jeho zádech vlnící se kontrolovanou silou.
Jakoby ztratila vědomí a přenesla se do světa neskutečných pocitů a přitom dál pozorovala jejich intimní tanec. Kolem nich vířily náboje energie a do sílícího víru se soustředilo spektrum živých barev, až náhle vír explodoval do čirého bílého světla.
Winter zavřela oči a vykřikla, ale její manžel ji rychle umlčel svými rty a jeho vlastní výkřik rozkoše rezonoval jejím tělem silou zemětřesení. Najednou se přestal hýbat a rytmus jeho rozkoše explodoval do jejích svíravých záchvěvů.
Musela odtrhnout rty, aby se mohla zhluboka nadechnut, ale než popadla dech, cítila, že se pohybuje, a musela se přidržet Mattových ramen. Zasténala, když si uvědomila, že ho má stále uvnitř a že je stále tvrdý, protože jeho kroky ho zasouvaly ještě hlouběji. Winter byla stále obtočená kolem něj, ale Matt vstoupil do sprchy, otočil kohoutkem a rychle se obrátil, aby ji ochránil před proudem studené vody.
Neuměla si představit, odkud bere tu sílu pokračovat a stále ji držet. Ale v dalším okamžiku Winter všechny myšlenky opustily, protože ji Matt přitiskl ke stěně sprchy a začal se v ní znovu pohybovat.
Jejich erotický tanec tentokrát nebyl tak naléhavý. Matt téměř vyklouzl ven a potom znovu pomalu pronikl hluboko dovnitř. Když se odtáhl, držela se jeho ramen, a hleděla mu do očí, když cítila citlivé hroty svých ňader blízko jemných chlupů na jeho hrudi. Potom Matt protáhl ruku dolů mezi nimi a s pohledem upřeným do jejích očí se jí začal dotýkat co nejdůvěrněji.
Winter se snažila nespouštět z něj oči, aby viděla, jak ji sleduje jeho výrazný zlatavý pohled, ale víčka jí klesla, vzdala se a zasténala, zatímco Matt zručně kouzlil. Cítila, jak se napíná kolem jeho těla a opět pocítila vír pulsující energií, která se náhle uvolnila s dalším výbuchem žhnoucího bílého světla.
Winter tentokrát umlčela svůj výkřik sama. Přitiskla ústa na Mattovo rameno, zatímco se její tělo zmítalo ve vlnách rozkoše. Byla vláčná jako hadrová panenka a bylo jí jedno, jestli ji Matt udrží. Zatraceně, kdyby ji upustil, proklouzla by sprchovým odtokem jako rozpuštěné máslo.
„A to je, ženo,“ zašeptal drsným hlasem do jejích vlasů zvlhlých oparem, „ten nejrychlejší způsob, jak mě přivést k šílenství.“

„Nevaroval jsi mě, že budu ve stejnou dobu,“ zamumlala mu do ramene. Nevěděla, kde k tomu našla sílu, ale zaklonila se, podívala se na Matta a dokonce se usmála. „To je tak dekadentní,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Ani v těch nejdivočejších snech by mě nenapadlo, že to budu dělat před zrcadlem a opravdu se dívat. Ty jsi –“

Vstoupil do proudu sprchy a přinutil Winter zavřít pusu, než se stačila utopit. „Žádné nadávky,“ řekl, pomalu spustil její chodidla na zem a držel ji, dokud nezískala rovnováhu. „Stáhni si vlasy a drž si je nahoře, aby se nenamočily.“

Udělala, jak řekl, obrátila se zády k proudu vody a vykřikla, když ucítila, jak jí Mattovy namydlené ruce přejíždí po žebrech. „Pssst,“ řekl, důkladně ji namydlil, jeho prsty nevynechaly ani kousek jejího těla. Winter zavřela oči a bojovala s ruměncem, který jí zahříval líce, ale vtom se najednou usmála. Uvědomila si, že se od ní určitě očekává, že mu tu laskavost vrátí.
Kapitola 22
Nestávalo se to často, ale jednou za čas ho vesmír dokázal něčím překvapit. Tentokrát se Matt cítil jako by dostal ránu pod pás.
Pendaärova dědička není ani trochu taková, jak očekával, když začal plánovat, že svede Winter MacKeageovou. Tak zaprvé, nebyl připraven, že bude mít co do činění s takovou kráskou. Winter byla temperamentní, neuvěřitelně sexy, a to ho znepokojovalo. Na jeho vkus byla příliš tvrdohlavá a inteligentní. Byla umíněná, rozmazlená, sebevědomá a příliš optimistická, což se mu nelíbilo.
Nelíbil se mu ani fakt, že přišla s vlastním nápadem, jak pomoci Kenziemu, a Matt se obával, že její způsob bude kolidovat s jeho vlastním pečlivě vymyšleným plánem. Příliš sebejistě rozhlašovala, že může splnit nejen bratrovo přání, ale také zachránit lidstvo. Ach ano, byla rozhodně optimističtější, než by se Mattovi líbilo, a obával se, že případná prohra ji zničí.
A z nějakého důvodu jeho studené, mrtvé srdce nesneslo pomyšlení na zničenou Winter.
Matt měl přivřené oči a sledoval, jak jeho žena kuje pikle a vykrádá se z koupelny. Nechala rozsvícené světlo a pootevřené dveře, aby viděla na jeho oblečení, které se jala prohledávat. Nebyly ani čtyři hodiny ráno a do východu slunce zbývaly dvě hodiny, ale Winter už byla v outdoorovém oblečení, vlasy měla úhledně spletené a v ruce si nesla boty. Zatímco se tiše oblékala v koupelně, Matt vstal, hodil na sebe čisté oblečení, které si přinesl z hotelu, a lehl si oblečený do peřin.
Sledoval ji zvědavě, ale trpělivě, a snažil se nevěnovat pozornost jejímu roztomilému zadečku, který ukázala, když se předklonila, aby konečně položila boty a mohla najít to, co hledala. Když se narovnala a v rukou držela jeho plnicí pero a svou kreslířskou tužku, Matt věděl, že uhodil hřebík na hlavičku. Otočila se a na její kořist dopadlo světlo. Matt v sobě dusil smích při pohledu na Winter, jak si prohlíží jeho pero. Nakonec ho zvedla ke své tužce, jakoby oba kousky porovnávala. Zamračila se a divoce s nimi zatřásla, ale kromě rukou postříkaných inkoustem se žádného výsledku nedočkala. Vložila si tužku do kapsy od bundy a s botami v rukou se narovnala. Přešla po špičkách ke dveřím ložnice, opatrně odtáhla židli, kterou zapřel kliku, otevřela dveře a vykoukla na chodbu.
Matt moc dobře tušil, kam se chystá, a neměl v úmyslu nechat ji jít samotnou. Počkal pár sekund, aby dal Winter čas sejít dolů po schodech, potom odhodil peřiny, popadl boty a bundu a vyšel na chodbu. Zrovna se plížil kolem posledních dveří u schodiště, když vtom stoupl na vrzající prkno a zkameněl.
Dveře se otevřely a objevil se Greylen MacKeage. Byl také oblečený a ruce měl zkřížené na prsou. „Myslím, že vím, kam jede,“ zabručel zlehka Grey. „A budu ji sledovat, abych se ujistil, že je v pořádku.“

„Se vší úctou, MacKeagei, teď mám za ni zodpovědnost já,“ odvětil stejně lehce Matt, „a budu jí v patách, aniž bych se do něčeho pletl.“

„Možná se do toho budeš muset plést,“ řekl Grey. „Až bude vysvětlovat, koho si vzala, nebude to pěkná scéna.“

„Včerejšek zvládla celkem snadno,“ opáčil Matt zlehka. „Dokonce si myslím, že z toho vyšla bez jediného škrábnutí, což o nás ostatních nemohu říct.“

Greyův úšklebek prozářil tlumeně osvětlenou chodbu. „To proto, že je MacKeageová, a my máme rádi vítězství.“

„Byla MacKeageová,“ řekl Matt. „Teď je Gregorová.“

„A já bych řekla, že ji o krok před vámi muži udržují geny Sutterů,“ řekla Grace, postavila se vedle manžela a usmála se na Matta. „Měj s ní trpělivost a nauč se jí věřit,“ navrhla. „Má Daara ráda a potřebuje si s ním promluvit. A Daar by si raději uťal ruku, než by jí ublížil.“

Greylen si odfrkl a Grace propletla své prsty s jeho. „Neříkej to,“ varovala ho a šťouchla ho do ruky. „Choval se ke všem děvčatům jako dědeček, ale on a Winter si jsou obzvláště blízcí.“

Matt chtěl dohonit svou ženu. Střelil pohledem směrem ke schodišti, potom se otočil zpátky na svého tchána a naklonil hlavu na stranu. „Pokud dovolíš, nechci ji nechat jet do hor samotnou, pro případ, že se Gesader připlíží zpátky.“

Grey ztuhnul. „Ty víš o jejím mazlíčkovi?“

Matt se usmál. „Copak jsi nikdy nepřemýšlel nad tím, jak se před osmi sty lety ocitlo ve Skotsku mládě leoparda?“

Grey přimhouřil oči. „Robbie a já jsme se nad tím podivovali a bedlivě jsme šelmu během jejího dospívání pozorovali, ale nic nenaznačovalo tomu, že to nebyl obyčejný panter a dobrý společník pro Winter. Proč tě tak znepokojuje představa, že na sebe narazí?“

Matt pokrčil rameny. „Když ho Winter viděla naposledy, byl trochu omámený šantou kočičí a chtěl bych být u jejich příštího setkání.“

Grey nadzvedl obočí. „Ale kde by vzal šantu?“

Matt se zašklebil, lehce se uklonil a vyrazil směrem ke schodišti. „Ode mě,“ řekl, zastavil se o několik schodů níž a ohlédl se. „Možná bys ho měl držet dál od Meganiny postele, než se mu v ní příliš zalíbí.“

Dokončil větu a aniž řekl cokoliv své tchýni, která na něj zírala s otevřenou pusou, seběhl Matt po schodech, otevřel hlavní dveře a vkročil na ojíněný most. Vtom si uvědomil, že stále drží boty v ruce. Zaklel a vykřikl něco v tom smyslu, že za jeho nepozornost může jeho žena, opřel se o zábradlí, aby si obul boty, ale nespouštěl oči z chodníku vedoucího od stodoly. Právě se snažil zavázat druhou tkaničku, když zaslechl zvuk, který nevycházel ze stodoly, ale z cesty vedoucí na horu.
Rozeběhl se a cestou přes most si na sebe hodil bundu. Zastavil se jen na okamžik, aby sáhl do kapsy pro své pero. Vytáhl ruku potřísněnou inkoustem a znovu zaklel. Máchl zápěstím a pero se proměnilo v meč a Matt se rozeběhl směrem k přísunové silnici.
Jakmile Matt doběhl ke klenbě stromů, na cestě se objevil stín obrovského leoparda. „Ahoj ty, černý bastarde. Jak se má tvoje hlava?“

Kenzie zavrčel a ohnal se ocasem do prázdna. Potom se otočil a rozeběhl se vzhůru po přísunové cestě. Matt na chvíli zaváhal a letmo pohlédl směrem ke stodole. Winter pojede na koni, určitě nepůjde pěšky.
Kenzie se zastavil, znovu zavrčel a pokračoval vzhůru po cestě, dokud nezmizel ve tmě. Matt zasunul meč pod opasek a rozeběhl se za ním. Láteřil, že jeho malá víla dostala zrovna dnes ráno chuť na procházku a ne na projížďku. Na pořádnou dvouhodinovou procházku, pěkně do kopce.
Matt neběžel ani pět minut, když ji zaslechl. Zpomalil a objevil se vedle Kenzieho. Uvědomil si, že Winter si ve skutečnosti zpívá, a usmál se. Poplácal Kenzieho po zádech, aby usměrnil jeho tempo, a když porozuměl slovům její písně, doširoka se usmál.
„Starý velký černý medvědě, nechoď dnes v noci ven, nechoď dnes v noci ven, nechoď dnes v noci ven…“

Vzpomněl si na starého poustevníka Ukecaného Torna a jeho zvyk varovat medvědy, když prochází jejich teritoriem. Matt ji v tichosti sledoval. On i Kenzie se drželi z dohledu a shodli se, že na tak talentovanou malířku stojí Winteřin zpěv za starou belu.
Tmu prosvětloval pouze svit půlměsíce. Šli lesem asi hodinu, když vtom najednou Winter ztichla a zastavila se. Kenze seběhl z cesty nalevo a odplížil se mezi stromy, zatímco Matt si to namířil doprava. Pohyboval se opatrně a nehlučně směrem k Winter, aby zjistil, proč se zastavila.
Uviděl ji, jak stojí uprostřed přísunové cesty a v ruce drží svoji tužku. Sledoval ji s obavami, protože si moc dobře pamatoval, co se stalo v jeskyni, když se ji snažil naučit rozdělat oheň. Na chlupech v nose mu stále ulpíval pach spálené látky a z čalouněných sedadel jeho tryskáče ten smrad zřejmě nikdy nedostane.
„Abrakadabra!“ řekla najednou a zakroužila tužkou nad hlavou. Když se nic nedělo, dala tužku níž a Matt zahlédl její zachmuřený výraz. Divoce zatřásla tužkou, stejně jako to zkoušela ve své ložnici, ale potom se zarazila. Blýskla po ní výhružným pohledem a zakroutila ostře rukou. „Buď moje hůl!“ rozkázala, ale v zápětí vyjekla, když z hrotu tužky vyprsklo pár slabých jisker.
„Zatraceně,“ zamumlala, upustila tužku a zuřivě si dupla. „Proč mě neposloucháš!“ Zaklonila prudce hlavu dozadu. „Proč neumím ovládat energii?“ zakřičela do nebe. „Přijala jsem své poslání, tak mi dej moc!“

Matt zavrtěl hlavou, divil se, jak Winter napadlo, že spílání Prozřetelnosti něčemu pomůže, ale potom se usmál. Jako naivní děcko si asi myslí, že bude kouzlit na povel.
Popravdě řečeno, Matta také trochu mátlo, že jeho žena není schopná vyčarovat něco tak jednoduchého, jako je oheň. Měla kouzlo na dosah ruky, téměř se ho dotýkala konečky prstů; Matt cítil tu sílu energie vibrující kolem ní. Obalovala ji aureolou nedotčeného světla.
Ale zdálo se, že kouzlo je ještě zmatenější než ona, jakoby Winter mluvila cizím jazykem. V jeskyni jí vysvětlil, že stačí vlídně poprosit o to, co chce, a představit si to v mysli, ale ať se snažila sebevíc, energie jí odpovídala jen nepředvídatelnými výbuchy riskantního chaosu.
Matt sledoval, jak Winter zvedla tužku a podržela si ji před obličejem a zaslechl její zklamaný povzdech. Sklonila se, nahrnula pár listů a větviček na hromadu, udělala krok vzad, zamířila tužkou na větvičky a tiše zašeptala: „Prosím, prosím, světlo.“

Matt se nemohl dál dívat na její zoufalý zápas a tiše silou vůle přiměl hromádku větviček vzplanout. Winter s překvapeným výkřikem vyskočila, začala tancovat a skákat z jedné nohy na druhou, smála se a chichotala a přitiskla tužku na prsa.
„Ano!“ zavýskla. „Dokázala jsem to!“ Padla na kolena a natáhla ruku do tepla poklidně hořícího ohně. „Dokázala jsem to.“ Otočila se a rychle udělal další hromadu větviček, jen pár stop od té první. Postavila se, zamířila znovu svou tužku na hromadu a řekla: „Světlo!“

Její nadšení v kombinaci s Mattovou tichou prosbou způsobilo výbuch, který Winter smetl na zem a zapálil horní větve stromů. Světlo z kulového blesku se odráželo v její vyděšené tváři.
„Sakra, sakra, sakra!“ vykřikla, vyskočila na nohy a rozeběhla se nahoru po cestě, pryč od hořících korun stromů. Vítr přenášel jiskřící uhlíky, které zapalovaly strom za stromem.
Kčertu, ještě začne hořet celá hora. Matt vstoupil zpět do stínů planoucího lesa, zvedl paže směrem k nebi, tiše poručil větru, aby ustal, mrakům, aby se shromáždily, a dešti, aby přišel v podobě průtrže mračen. Během pár minut byl promočený na kůži a Winter zrovna tak. Dívala se skrz déšť na tu doutnající spoušť. Měla pusu dokořán, až se Matt bál, že se utopí.
Spustil paže dolů a déšť ustal tak rychle, jako začal. Kenzie se vyplížil z lesa, taky promočený až na kůži a neslyšně přiběhl k Winter. Winter zkřížila nohy a sedla si na zem. Objala pantera a zabořila tvář do jeho promáčené srsti. „Neumím to ovládat!“ naříkala u svého mazlíčka. „Zabiji nás všechny dřív, než přijdu na to, jak nás zachránit.“

Zatraceně, má pravdu. Jestli kouzlo neovládne před zimním slunovratem, Kenziemu se jeho přání zemřít rozhodně splní-zemře spolu se zbytkem lidstva! Proč k čertu neumí používat kouzlo?
Sebelítost jeho ženy trvala dobrých deset minut. Potom konečně ucítila, jak k ní přes mokré oblečení proniká chlad a začala se třást. Naposledy posmrkla, otřela si nos do rukávu, postavila se a pokračovala ve své cestě do hor. Kenzie šel vedle ní a Matt se vrátil na cestu a sledoval je. Dával si pozor, aby byl z dohledu, ale ne z doslechu.
„Vím, žes byl tehdy opilý, a odpouštím ti, žes mě honil,“ řekla zvířeti.
A bylo to tu znovu, ten neochvějný soucit, který Matta vábil staletími. Kenzie mohl Winter opravdu nechtěně ublížit, a přesto mu tak rychle a prostě odpustila.
Najednou se letmo ohlédla a Matt rychle ustoupil do stínu. „Odkud se vzala ta průtrž mračen, co myslíš?“ zeptala se Kenzieho s pohledem upřeným do korun stromů. „Myslíš, že mi Prozřetelnost dělá chůvu?“

Matt si řekl, že někdo ji rozhodně bude muset hlídat. Ale možná by měl tento úkol přenechat Pendaärovi, když je ten staroch tak odhodlaný učit svého dědice. Matt by pak měl volné ruce a mohl by pomoci Grelyenovi a Robbiemu v pátrání po tom dotyčném, co uťal borovici.
„Matt a já jsme se vzali,“ pokračovala. „Nevrč,“ řekla se smíchem. „Před dvěmi dny jsme náš sňatek zlegalizovali v Las Vegas a o svatební noci jsem spala na gauči v jeho utažské kanceláři, zatímco on spal na podlaze. Není to romantické?“

Panter ohrnul horní ret, jakoby se šklebil. Otočil se a znovu se dal do stoupání.
V okamžiku, kdy Winter vstoupila na mýtinu u Pendaärovy chaty.Začalo se pomalu rozednívat. Matt obešel okraj mýtiny, zatímco Winter a Kenzie vyšli po schodech na verandu. Winter ani nestihla zaklepat a dveře se otevřely.
„Je načase, že ses ukázala,“ řekl Pendaär bez pozdravu. Udělal krok dozadu a ukázal na Kenzieho. „Tvůj černý démon s tebou dovnitř nemůže.“

Kenzie se posadil, vzhlédl na Pendaära a olízl si horní ret.
„Kdes tak promokla?“ zeptala se Pendaär, který si teprve všiml, že je Winter zmáčená a celá se třese.
„Tam… ach, cestou nahoru nás zastihla průtrž mračen. Musela to být bouřka postupující podél studené fronty. Tady nepršelo?“ zeptala se nevinně.
Jakmile Winter a Kenzie vešli do chaty, Pendaär si povzdechl a otočil se od otevřených dveří. Matt okamžitě vystartoval od stromů ke straně chaty, sedl si pod okno a zády se opřel o klády. Vytáhl zpoza opasku meč a položil ho na zem. Přejel si rukou po mokrých šatech a proměnil, je ve starobylý a suchý pléd, potom zavrtal prst pod rám posuvného okna a mírně ho pootevřel. Přitiskl kolena k hrudi, zabalil se do teplého plédu a byl připraven poslouchat.
Winter vstoupila do chaty a s úlevou si oddechla. Gesader přeběhl po pokoji a vmáčkl se mezi kamna a zeď, aby si lehl a zahřál se. Winter přešla ke kamennému krbu, rozepnula si bundu, svlékla ji a pověsila na háček na římse, aby se usušila. „Byla jsem se podívat na borovici,“ řekla s rukama napřaženýma k teplému ohni. „Je velmi slabá.“

Daar přešel k Winter a postavil se vedle ní. „To bych nepoznal,“ řekl, s pohledem rovněž upřeným do ohně. „Ztratil jsem schopnost cítit její energii. Ve skutečnosti necítím nic jiného než své staré bolavé kosti.“

Winter se otočila tváří k Daarovi. „Je mi to líto, otče Daare,“ zašeptala. „Nevěděla jsem, že když obejmu borovici, ztratíte svou moc.“

Daar chvíli hleděl dál do ohně a potom pokrčil rameny. „Jednou jsem o ni musel přijít.“ Otočil hlavu a podíval se na Winter. „Ve skutečnosti jsem se zaradoval, když se to stalo,“ řekl a Winter si uvědomila, jak staře najednou vypadá. „Protože mi to napovědělo, že jsi přijala své poslání.“ Dal si ruce do pasu a ztěžka se pohnul. „Chápeš vše, co to obnáší, děvče?“

„Chápu,“ řekla a odvrátila pohled do ohně. „Minule jste se nějak zapomněl zmínit o tom, že pokud budu mít dítě, budu se muset vzdát svého poslání.“ Podívala se vyčkávavě na něj. „Ani jste mě nevaroval, že pokud se zamiluji, ale nebudu mít děti, budu se muset dívat, jak můj smrtelný manžel stárne a umírá, stejně tak jako i všichni ostatní, které miluji.“

Daar sklopil oči na podlahu. „Věděl jsem, že na to přijdeš sama.“ Podíval se nahoru. „Ale i přesto jsi své poslání přijala.“

„Ano,“ odvětila. Daar se tvářil, jako by k tomu neměl co dodat, a dál hleděl do ohně. Winter udělala malý úkrok stranou a také se zadívala do plamenů. „A před dvěmi dny jsem si vzala Matta Gregora,“ řekla.
Daar na ni vyštěkl. „Cože jsi udělala?“

„A jsem těhotná,“ dodala, aniž zvedla zrak.
Zavrávoral a zalapal po dechu. „Winter! Co jsi to provedla!“

Postavila se mu čelem a zkřížila ruce na prsou. „Ukázalo se, že Matt je ve skutečnosti Cůram de Gairn,“ pokračovala nevzrušeně. „A že sem nepřišel s úmyslem zničit lidstvo, ale přimět mě, abych mu pomohla napravit jeho staré chyby.“

„A tys ho nechala!“ zakřičel Daar a jeho vrásčitý obličej se pokryl rudými skvrnami. „Věděla jsi, že ten bastard je Cůram, když sis ho brala?“

„Ano.“

„A přesto sis ho vzala!“

„Ano,“ odvětila klidně. „Protože ho miluji.“

„Nemůžeš ho milovat. Je to bezduchý bastard, schopný udělat cokoliv, jen aby dostal, co chce.“

„Rozhodně není bez duše, otče.“ Spustila ruce podél těla. „Ve skutečnosti se snaží napravit zmatky, co natropil.“

„To určitě,“ okřikl ji Daar, „tím, že zabíjí stromy.“ Rozzlobeně máchl rukou. „A teď ti udělal dítě a ukradl ti tvoji moc, takže s ním nemůžeme bojovat.“

„Ale já s ním nechci bojovat,“ zašeptala. „Chci mu pomoci. Ztratil naději, otče. Necítil jste to ve vzduchu, když začala borovice slábnout? Necítil jste chladný vítr vanoucí směrem k nám? Když jsem objala borovici, uvědomila jsem si, že Cůrama nepohání zloba či pomsta, ale beznaděj. Byl ochoten nechat lidstvo zemřít, protože ztratil naději.“

„Je ochotný!“ vyštěkl Daar. „Ne byl. Když se s tebou oženil a udělal ti dítě, tak se mu to podařilo, nebo ne?“ Ukázal na ni křivým prstem. „Děvče, nechala jsi zvítězit srdce nad rozumem.“ Zavrtěl hlavou a odvrátil pohled. „Láska je prokletí, které se nám vždycky plete do práce.“

„Ne,“ řekla Winter. „Láska je ten nejsilnější cit ze všech. Láska nás zachrání, láska nás nezatratí.“

„To je přesně ten důvod, proč ženy nikdy nemohly být druidy,“ vyrazil ze sebe s plamenným pohledem a přešel ke kamnům. Obrátil se zpět čelem k Winter a jeho obličej byl rudý vzteky. „Zeny jsou slabé. Spřádáte pohádky o sladkosti a soucitu a o tom, jak se všichni milují. Nemáte v srdci sílu bojovat s temnou stránkou lidské přirozenosti. Myslíte si, že když se zamilujete do ničemy, hned se z něj stane světec.“

„Tak proč jsem se narodila?“ zeptala se tiše. „Jestliže ženy nemají sílu ducha, aby se staly druidy, tak proč jste tolik snažil dát mé rodiče dohromady, abych se narodila?“

Zachmuřil se a se strnulou čelistí se podíval dolů na své ruce.
„Protože si Prozřetelnost uvědomila, že druidové mužského pohlaví nestačí,“ odpověděla Winter za něj. „Energie se mění, aby zahrnula i ženy, protože naše sladkost a soucit jsou právě tím chybějícím článkem. Moje dítě nebude znamenat konec světa, otče,“ sdělila mu jemně. „Bude to naše spása. Vím, že jste byl vychován v dobách, kdy se lidé brali spíše z praktických důvodů než kvůli citům, ale ať už tento fakt přijmete nebo ne, láska vždy byla a vždy bude tou nejmocnější energií vesmíru. Proto si Prozřetelnost obstarala druida ženu, abych napravila tu spoušť, kterou jste vy muži natropili,“ řekla s pokřiveným úsměvem. „A jakmile mě naučíte ovládat energii, tak mám přesně toto v plánu.“

Neusmál se na ni, ale místo toho se zamračil. „Jak to všechno víš?“ zavrčel.
„Ptáčci si o tom cvrlikali,“ řekla a zasmála se, když se zachmuřil ještě víc. „Ve skutečnosti za mnou ve snu přišla vrána a vysvětlila mi, že mám schopnost vrátit kontinuum na správnou cestu.“ Zachmuřila se. „Jenom mi nevysvětlila, jak to mám udělat. Řekla jen, že do zimního slunovratu na to přijdu.“

„Vrána,“ řekl Daar. „Ve snu, který jsi měla. A jenom kvůli tomu jsi všechno riskovala?“

„Pořád jste mi neřekl, proč jsem se narodila,“ řekla Winter místo odpovědi.
Daar zrudnul, ne vzteky, ale napětím. „Bylo mi řečeno, abych se o tvé narození postaral.“

„Kdo vám to řekl?“

Jeho tvář potemněla ještě víc a Daar sklopil zrak. „Dověděl jsem se o tom ve snu,“ řekl a na obranu zvedl bradu. „Viděl jsem stín obklopený zářivými barvami. Řekl mi, abych se postaral o narození Greylena a potom abych zajistil jeho svatbu s nějakou ženou v jednadvacátém století.“ Se strnulými rameny přešel ke stolu a posadil se na židli, svěsil hlavu a hovořil do země. „Udělal jsem, oč jsem byl požádán, přestože jsem nikdy nechápal proč. Bylo mi jen řečeno, že energie se mění od letního do zimního slunovratu. Vykonal jsem vše jako slepý.“

„Slepý ne,“ řekla Winter, přistoupila k Daarovi a poklekla před ním, aby viděl její úsměv. „Věděl jste, že mí rodiče mají mít sedm dcer a že se energie přesouvá, přestože jste to nechtěl uznat. Nelíbilo se vám, že zmatek, který Cůram napáchal před staletími, spustil řetězovou reakci, kterou může zastavit jen žena.“ Dotkla se jeho zarostlé tváře, potom se postavila a vytáhla z kapsy své bundy kreslířskou tužku. „Vypadá to, že mám nepatrný problém s mou mocí a potřebuji, abyste mě ji naučil ovládat.“

Obrátil se k ní čelem. „Ovládat ji?“ zeptal se překvapeně. „To není něco, co by tě naučil kdokoliv.“

Vykročil k ní s a jeho tvář zbledla. „Kde je hůl, kterou jsem ti vyrobil?“

Zvedla tužku. „Je právě tady.“

Daar přispěchal k Winter, vzal jí tužku a začal si ji prohlížet, jakoby měl v ruce brouka. Podíval se na ni. „Proměnila jsi borovicovou hůl na tužku? Proč?“

„To jsem nebyla já. Matt ji proměnil. Snadněji se tak nosí.“ Zašklebila se. „Vážně jste čekal, že budu chodit s holí, otče? Je mi dvacet čtyři let a nekulhám.“ Vzala mu; tužku. „Takhle je to jednodušší. Vejde se mi do kapsy.“

„Nemůžeš nechat Cůrama, aby se dotýkal tvé hole!“

„Snažil se mi pomoci ovládnout kouzlo, ale spálila jsem mu všechno oblečení, přikrývky a zásoby.“

Daar se na ni nedůvěřivě podíval. „Možná jenom předstírá, že ti chce pomoct, ale ve skutečnosti ti škodí.“

„Ne,“ řekla Winter. „Potřebuje mou pomoc, aby dodržel slib, který dal před více než osmi sty lety. Ale abych mu pomohla, musím být schopná vyvolat energii.“

„Jaký slib?“ zeptal se skepticky Daar.
Winter zavrtěla hlavou. „Nemůžu to prozradit, porušila bych manželskou přísahu.“

Daar si odkašlal a odvrátil se od Winter. „Ví tvůj otec, koho sis vzala?“

„Ano a Robbie to ví také.“

Daar po ní šlehl pohledem. „MacBain ví, že Gregor je Cůram de Gairn? A nic neudělal? Ani Greylen?“

„Robbie a táta mi věří,“ řekla. „A uvědomují si, že musí spolupracovat s Mattem a zjistit, kdo uřezal naši borovici.“

Daarovy oči se překvapením rozšířily. „Spolupracovat?“ zopakoval. Zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím. MacBain by se neuvolil ke spolupráci s de Gairnem o nic ochotněji než já.“

„Máme všichni stejný cíl, otče,“ povzdechla si Winter a vložila tužku do kapsy. „A společný cíl přiměje dokonce i nepřátele k vzájemné spolupráci. A proto nám pomůžete i vy a naučíte mě ovládat energii.“

Na to nic neřekl, přestože vypadal, jako kdyby mu právě řekla, ať sní kyselou okurku. Přesně tak se cítí, pomyslela si Winter.
„Matt není skutečná hrozba, otče,“ řekla do ticha. „Skutečným nebezpečím je ten, kdo uťal naši borovici. Pokud nezjistíme, kdo to je a proč je tady, dřív než napáchá ještě více škody, může být pozdě pro nás pro všechny. Pomůžete mi, prosím?“

„Na mou pomoc začalo být pozdě v okamžiku, kdy ses provdala za Cůrama,“ zašeptal, jako by se přes to nemohl přenést. „On je tím, kdo uvedl celou tu spoušť do pohybu.“

„Ale dá se to napravit,“ vyštěkla Winter, které začala docházet trpělivost. „Do zimního slunovratu můžu dát všechno do pořádku, ale jen když budu schopná ovládat svou moc. A bez vaší pomoci to nebude možné.“ Přistoupila blíž a položila mu ruku na strnulé rameno. „Otče, musíte věřit, že vesmír ví, co dělá. Tím, že mi předáte své vědomosti, nehrajete Mattovi do karet, ale naplníte slib, který se zrodil před tisíci lety.“

Daar zvedl obě ruce a začal se škrábat na obličeji. Přešel ke dveřím, otevřel je a podíval se na Borovicové jezero. „Než jsem ztratil moc, ucítil jsem ve vzduchu další bytost,“ připustil s pohledem upřeným do dáli. „Myslel jsem si, že se mě snaží de Gairn zmást.“ Podíval se na ni přes rameno. „Jsi si jistá, že Cůram nemá nic společného s uťatou borovicí?“

„Ano, otče. Trápí ho to stejně jako nás.“

„Cítíš tu podivnou energii?“ zeptal se a znovu se zahleděl na jezero. „Pořád? Je pořád tady?“

„Ano,“ Zamračila se na jeho záda. „Ale není cizí, je mi nějak povědomá.“ Zavrtěla hlavou, zatímco se k ní Daar překvapeně otočil. „Vím, že není Mattova ani moje, ale zdá se mi…“ Pokrčila rameny, rozhodila rukama a nechala je klesnout podél těla.
Daar na ni hleděl snad věčnost, potom si najedno povzdechl a vykročil na verandu. „No tak pojď,“ řekl a otočil se ke schodům. „Ukaž mi ten tvůj problém s holí.“

Winter vyběhla na verandu a seběhla dolů po schodech až k Daarovi, stojícímu uprostřed mýtiny. „Vždycky když požádám o něco tak jednoduchého, jako je oheň,“ řekla mu a pomalu vytáhla tužku z kapsy, „vzplane všechno kromě větviček.“

Když tužku vytáhla, přeběhl Daar na stranu a postavil se kousek za Winter. „Tam,“ řekl a ukázal na velký balvan na úplném konci mýtiny. „Místo žádání o oheň zkus zjistit, co se stane, když poprosíš tamten balvan, aby se proměnil v kamínek.“

Zamířila tužkou na balvan, ale Daar jí dlaní překryl ruku. „Jenom si ho představ jako kamínek, děvče. Jemně, velice jemně,“ varoval ji a stáhl svou ruku.
Winter zamžourala na balvan, namířila na něj svou tužku a představila si na jeho místě malý kulatý kamínek. Když se nic nedělo, přimhouřila oči ještě víc, ještě víc se soustředila a rozkázala: „Proměň se v kamínek!“

Balvan vybuchl takovou silou, až zatřásl zemí, a milión granitových střel vyrazilo různými směry. Winter popadla otce Daara, strhla je oba k zemi a zakryla ho vlastním tělem.
Malé kamínky, které vytvořila, nepřestávaly padat. Během několika sekund na sobě ucítila silné ruce, které ji zvedly, otočily a přitiskly na pevnou polonahou hrud a široká pevná dlaň jí zakryla hlavu.
Usmála se do hrudi svého manžela a kamínky konečně přestaly padat. „Dobré ráno,“ řekla a zaklonila hlavu, aby se na něj podívala.
Nadzvedl obočí. „Nevypadáš překvapená, že mě vidíš.“

Winter také nadzvedla obočí. „Slyšel jsi dost a jsi spokojený, že držím svůj slib?“

Zamračil se na ni. „Nepochybuji, že své sliby dodržíš. Ale nevěřím Pendaärovi.“

„Zatraceně,“ zamumlal starý kněz, neohrabaně se vyškrábal na nohy a začal se oprašovat. Otočil se, zalapal po dechu tak mocně, až málem znovu upadl a udělal krok dozadu. „Cůrame,“ zasyčel, ruce zaťal v pěst a nenávistně přivřel oči.
Matt poodstoupil od Winter a naklonil hlavu na stranu. „Pendaäre,“ řekl zdvořile. „Je mi ctí konečně poznat velkého druida z Pravadu.“

„Z Pravadu?“ zopakovala Winter. „Kde je to?“

Oba ji ignorovali, protože byli zaměstnaní hleděním jeden na druhého – Daar se zuřivě mračil a Matt se ještě zuřivěji šklebil. Winter vstoupila mezi ně a obrátila se nejdřív na svého manžela. „Přestaň se tak předvádět,“ okřikla ho.
Nevinně se na ni podíval. „Ale jak?“

Mávla na jeho oblečení. „Jako starý druid válečník. Děláš to naschvál jen proto, abys lidi provokoval.“

„Měl jsem promočené oblečení,“ řekl opět s nevinným pohledem, ale v jeho zlatavých očích se mu blýskalo. „Vždyť víš, že cestou nahoru se zničehonic spustila průtrž mračen, musel jsem se převléct do něčeho suchého.“

Winter cítila, jak jí rudnou tváře. „Děkuji, žes uhasil ten oheň,“ zašeptala a rychle se obrátila k Daarovi. „Otče, přestaňte se mračit a pomozte nám přijít na to, proč neumím ovládat energii.“

Daar se mírně naklonil doleva a vzhlédl na Matta stojícího vedle Winter, ale nepřestával se kabonit. „Nevidím žádný důvod, proč ji neumíš ovládat. Jediné, co mě napadá, je, že energii ovládat nechceš,“ pravil samolibě.
„Ale já chci!“ trvala Winter na svém a otočila se na Matta. „Já ji chci ovládat.“

Matt se ohlédl přes rameno na Daara. „Myslíte, že je to tím, že je žena?“

„Ach, ze všech –“ Winter dupla. „To, že jsem žena, s tím vůbec nesouvisí!“

„Ano,“ odvětil Daar a začal se škrábat ve vousech. Winter se prudce obrátila ke knězi. „To by mohlo být ono,“ pokývl Daar hlavou. „Energie je zvyklá reagovat na mužský způsob myšlení. Zeny myslí jinak, jak víte.“ Konečně se podíval na Winter a zamračil se. „Nepřemýšlíš v přímé rovině, děvče. Zeny přemýšlí v matoucích kruzích,“ řekl a máchl rukou. „Vždycky přemýšlíte po svém a kroužíte okolo problému, místo toho, abyste se k němu dostaly přímo. Jestliže chceš ovládat energii, musíš začít přemýšlet jako muž.“

„Ale do téhle šlamastyky nás dostal právě mužský způsob myšlení,“ zavrčela. „A kroužení kolem problému a pohled ze všech možných perspektiv nám pomohou dostat se zpět na správnou cestu.“

„Ne pokud pokaždé vyhodíš do povětří celou skálu nebo strom,“ řekl Matt a přidušeně se zasmál. Jak tak stáli naproti Daarovi, opřel ji zády o sebe a objal ji pažemi. „Budeš s ní muset trénovat,“ řekl knězi, který opět nasadil zakaboněný výraz. „Winter a energie se budou muset učit jazyk toho druhého. Navrhuji, abys na tom pracoval s Winter, a já zatím pomůžu MacBainovi a MacKeageovi vypátrat, kdo další je ve hře.“

Daar se podíval, jako by snědl další kyselou okurku, ale nakonec úsečně přikývl, otočil se a tiše se vrátil do chaty. Cestou se obloukem vyhnul Gesaderovi, který se schovával pod verandou.
Matt k sobě otočil Winter čelem a bouřlivě a vášnivě ji políbil na rty. „Dobré ráno, ženo,“ zašeptal.
Poplácala ho po nahé hrudi. „To bylo od tebe velmi sladké.“

Usmál se. „Mé polibky jsou sladké?“

„Ne. Ale to, co jsi právě udělal pro Daara.“

Zvedl se. „Co jsem udělal?“

Přejela prsty po jemných chloupcích na jeho hrudi. „Pomohl jsi mu zachovat si důstojnost a dal jsi mu pocit důležitosti.“

„On je důležitý,“ odsekl. „Nemůžu ti dělat chůvu a zároveň pronásledovat cizí energii.“

Políbila ho na hrud, se smíchem ho odstrčila a vyrazila dolů z hory. „Být sladký a laskavý neznamená být slabý, ale silný,“ řekla a znovu se na něj otočila. Když uslyšela, jak vrčí, začala couvat. „A ať už to přiznáš nebo ne, vzala jsem si velmi sladkého muže.“

Najednou na ni ukázal prstem a Winter zalapala po dechu, zastavila se a překvapeně se na sebe podívala. Přejela prsty po nádherném plédu, který měla zničehonic na sobě, přehozený přes krásnou bílou bavlněnou halenku.
Tmavě šedý pléd zdobily široké zelené pruhy, které protínaly úzké žluté a červené pruhy. Podívala se znovu na Matta, který stál tři stopy od ní.
„To je – to je pléd Gregorů?“

„Ano,“ řekl a s úsměvem přikývl. „Je načase, abys začala nosit moje barvy.“

„Táta bude zuřit,“ zašeptala a podívala se dolů na pléd. Měla ho přehozený přes ramena jako šál. V pase byl pléd nabraný a přepásaný silným koženým řemenem a od pasu jí spadal až ke kolenům. Mírně se sklonila a podívala se dolů na nohy. Zahalovaly je dlouhé semišové legíny a boty s koženou podrážkou.
Vzhlédla na Matta. „Možná bych z něj měla mít raději svetr a nějaké košile.“ Kurážně se na něho usmála. „Děkuji. Je od tebe velmi sladké, žes mě dostal z těch mokrých šatů.“

Jakmile domluvila, otočila se a rozběhla se dolů po strmé horské cestě. Nadšeně zapištěla, když ji Matt dohonil. Aniž zpomalil tempo, přehodil si ji její manžel přes rameno a nesl ji dolů z hory. Když procházeli kolem spálených pozůstatků jejího malého lesního požáru, ani náznakem se neušklíbl.
Vzala si velmi sladkého muže a Winter věděla, že má dost naděje pro ně pro oba.
Kapitola 23
Winter zabořila prsty do mísy s bramborovou kaší, ochutnala svůj výrobek a řekla si, že to chce víc másla. Plácla do mísy další lžíci másla a znovu zapnula mixér. Umívala se a poslouchala dohadování mámy a Megan o tom, jak dostat žmolky z omáčky.
Pro Winter nebylo snadné uvěřit, že je vdaná celých pět týdnů. Bydleli s Mattem na Gu Bráthu, protože ani ne čtyři dny po svatbě prohrála první skutečnou hádku se svým manželem. Zažila tvrdou porážku, přestože Matt nehrál příliš fér, když do hádky zatáhl i její rodinu, Robbieho a dokonce starého Toma.
Winter se chtěla přestěhovat do jeskyně, než budou mít postavený dům. Prohlašovala, že jeskyně je útulná a je v ní teplo a vše, co s Mattem potřebují. Její rodiče a Megan byli zděšeni při pomyšlení, že Winter zvažuje bydlení v jeskyni v zimě. Robbie jí natvrdo řekl, že je blázen, a Tom se smál jako blázen a okamžitě se postavil na Mattovu stranu.
Proto Winter strávila posledních pět týdnů přípravou své galerie na nadcházející vánoční nákupní sezónu a Matt trávil dvanáct hodin denně mýcením lesa a stavbou malé chaty dole u jezera pod loukou. Matt odhadoval, že za dva roky dostaví dům, v němž budou žít nastálo, a chatu na břehu jezera pak budou využívat v létě k odpočinku. Ale Matt byl neoblomný a nedovolil, aby jeho těhotná žena bydlela v jeskyni během čekání na dokončení jejich provizorního domova. Proto Matt honil sebe i stavitele, aby jejich obydlí dokončili do Dne díkůvzdání, a snažil se pomoci Robbiemu a Winteřinu otci ulovit tu cizí energii, která se potloukala okolo.
Od chvíle, kdy někdo uřezal vršek borovice, se udál ještě jeden znepokojující incident. Tentokrát šlo o jejich drahou jeskyni. Když se šli Winter s Mattem podívat, co se zachránilo před jejími požáry – a možná také kvůli soukromí a aby si mohli dopřát hlasité milování – jeskyně byla pryč.
Vysoký granitový útes sice dál čněl nad loukou, ale vchod do jeskyně zmizel. Nepomohly ani Mattovy opakované pokusy, při nichž vyzkoušel všechna možná kouzla, která uměl. Vchod se mu zkrátka nepodařilo znovu otevřít.
Posledních pět týdnů Winter dělila svůj čas mezi galerii, Daara, kterého navštěvovala kvůli hodinám čarodějnictví, a mámu, které pomáhala se sháněním nábytku do jejich téměř dostavěné chaty. V galerii bylo čím dál víc práce, její hodiny s Daarem ji zklamaly, protože nepřinášely žádný užitek, a Winter příliš nezáleželo na tom, jestli jí ladí závěsy s povlečením. Chtěla se jen odstěhovat z Gu Bráthu, aby se mohla milovat se svým manželem bez strachu, že její otec vyrazí dveře ložnice.
Gesader se stále potuloval okolo, ale trávil více času s Megan než s Winter nebo s Mattem. A přestože Greylen každou noc vyháněl pantera ven, Megan se Winter svěřila, že Gesader je za pár minut na střeše garáže a ona ho pustí oknem dovnitř, aby se stulil v nohách její postele a zahříval ji.
Winter stále nedokázala Megan říct, že Gesader je ve skutečnosti skotský válečník ze starých dob. Když si Winter uvědomila následky, zděsila se při pomyšlení, jak důvěrně se chovala ke svému švagrovi poslední dva roky a jak se s ním mazlila. Vzpomněla si, jak se svým mazlíčkem plavala – nahá! – v jezeru vysoko v horách, jak mu svěřovala svá největší tajemství, dokonce mu povídala i o příšerných schůzkách s muži, kteří si mysleli, že jsou pro ženy darem od boha.
Matt se Winteřinu rozčilení smál a zeptal se jí, jestli se opravdu domnívá, že by za ní poslal pantera, kdyby si myslel, že s ní bude sdílet postel jeho bratr. Matt jí vysvětlil, že když je Kenzie zvíře, není ničím jiným než stvořením, které ztělesňuje, přestože je výjimečně intuitivní stvoření. Matt Winter ujistil, že Megan je v bezpečí, alespoň do nadcházejícího slunovratu. Pak budou všechny jistoty pryč, řekl s chlapským úšklebkem. Jakmile se vrátí Kenzieho staré já, určitě si najde do Meganiny postele cestu zpět.
Megan vyskočilo bříško téměř přes noc; začala nosit těhotenské kalhoty a volná trika. Zdálo se, že se se svým těhotenstvím vyrovnala a už skoro neplakala. Ve skutečnosti se konečně naštvala na Wayna Ferrise natolik, až se Winter bála, že má v úmyslu vypátrat ho a poslat jeho černé srdce přímo do pekel.
Winter přinesla z kuchyně velkou mísu brambor a položila ji na dlouhý jídelní stůl, prostřený k díkůvzdání pro sedm osob. Otec Daar už seděl u čela tabule vedle židle jejího otce, zřejmě proto, aby mu lezl na nervy. Starý kněz už měl zastrčený ubrousek pod bradou a držel i vidličku.
„Pro koho je to sedmé místo?“ zeptal se a zamračil se na prázdný stůl.
„Pro Toma,“ řekla mu Winter a narovnala ubrousek. „Byl tu na díkůvzdání vloni i předloni, pamatujete?“

„Pamatuji se, že víc jedl, než mluvil.“

„Stejně jako někdo další, koho znám,“ řekla, obrátila oči v sloup a zamířila do obývacího pokoje, ale Daar ji zastavil.
„Má zpoždění,“ řekl kněz. „Je neslušné nechat nás čekat. Jídlo bude studené.“

„Začneme, otče Daare.“ ujistila ho Winter. „Když budeme ještě čekat, Tom se bude cítit trapně, že nás zdržel.“

Daar si odkašlal a Winter vstoupila do obývacího pokoje, kde našla svého tátu a manžela zabrané do rozhovoru. Seděli tváří v tvář před jasně hořícím krbem. Radostně se usmála. Kdo by si pomyslel, že dva muži, které milovala nejvíc na světě, spolu nakonec budou tak dobře vycházet, zvláště po tak komplikovaném začátku? Ale když Matt nebyl pryč kvůli svým pracovním povinnostem, spolu s jejím tátou a s Robbiem pročesávali Medvědí horu a Černou skálu a hledali člověka nebo věc, co se jim pletla do jejich poslání zachránit lidstvo.
„Večeře je hotová,“ řekla jemně.
Oba vzhlédli, usmáli se a postavili se. „Cos vařila?“ zeptal se Matt, přistoupil k Winter a políbil ji na špičku nosu. „Abych věděl, čeho se mám vyvarovat.“

„Vařila jsem krůtu, brambory a dýni,“ řekla a samolibě se usmála, když zaúpěl. „Než jsem dala krocana do trouby, zamávala jsem nad ním svou tužkou.“

Tentokrát zaúpěl její otec. Zastavil se na cestě do obývacího pokoje a šlehl pohledem po Mattovi. „Myslel jsem, že jsi jí tu zatracenou věc vzal.“

Matt se zazubil. „Naučila se toho dost, aby ji přede mnou uměla schovat,“ řekl na svou obranu. Ovinul paži kolem ramen své ženy a dovedl ji zpátky do obýváku právě v okamžiku, kdy se objevily Megan a Grace s dalšími mísami jídla.
„Krocan je na lince,“ řekla Grace a posadila se nalevo od židle svého manžela, naproti Daarovi. „Přineseš ho, Greyi?“

„Tom nepřijde?“ zeptal se Matt, přidržel židli Winter a potom Megan, aby se mohly posadit. Ale místo toho, aby se posadil vedle Winter, obešel stůl a posadil se vedle zachmuřeného otce Daara.
„Jestli se Tom ukáže, dostane najíst,“ řekla Grace a rozložila si ubrousek do klína. „Ale všechno by se převařilo, tak začneme bez něj. Otče,“ řekla, když Grey položil obrovského krocana na stůl a posadil se, „řeknete motlitbu, prosím?“

„Požehnal jsem jídlu, když se vařilo,“ řekl Daar a natáhl se pro mísu brambor. „Můžeme se pustit do jídla.“

Winter rychle odtáhla brambory z jeho dosahu. „Tak byste možná mohl požehnat nám,“ navrhla.
„Nám všem?“ zeptal se, a než se znovu plamenně podíval na Winter, střelil nemilosrdným pohledem po Mattovi.
„Doufám, že mi nespadne dýňový koláč, až ho ponesu,“ řekla a stále nepouštěla mísu s brambory.
Daar sklopil oči a zahleděl se do svého prázdného talíře, sepjal ruce a řekl: „Prosíme tě, Bože, požehnej všem dobrým lidem, kteří se zde dnes sešli. Nechť se můžeme konečně těšit z tvé úrody. Amen. Dejme se do jídla.“

Jídlo bylo očividně důležitější než obavy z toho, že sedí u stolu vedle nepřítele. Daar vzal hrnec, naložil si štědrou porci, přeskočil Greye a podal hrnec přímo Grace, zřejmě aby nepřerušil proces porcování. „Vezmu si kýtu a stehno, urozený pane, budeš-li tak laskav,“ řekl Daar a napřáhl ruku s talířem směrem ke Greyovi. „A trochu nádivky.“

„Takže Matte,“ řekla Grace a podala Winter hrnec, „už jsi našel cestu do jeskyně? Myslíš si, že pořád existuje?“

„Cítím energii, která vychází zevnitř útesu,“ řekl jí Matt a vzal si od Megan brusinkovou omáčku. „Ale jen někdy, obyčejně v noci.“

„Ty chodíš v noci k útesu?“ zeptala se překvapeně Winter. „Kdy?“

„Řekl jsem to špatně,“ řekl jí. „Chodím ven brzy ráno, těsně před rozbřeskem. Často se tam stavuji cestou k naší chatě, když jdu zkontrolovat, jak stavba pokročila. Chci se jen podívat, jestli se útes nějak nezměnil.“ Podíval se přes stůl na Greye. „Když položím ruce na skálu a soustředím se, cítím vibrace vycházející zevnitř.“ Podíval se na protější zeď a Winter viděla, jak o sebe tře prsty pravé ruky. „Ve skutečnosti je granit neobvykle teplý a zevnitř se ozývá slabé klepání.“ Podíval se znovu na Greye a zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se ten zvuk rozpoznat, ale nepodařilo se mi to.“

„Takže si myslíš, že se uvnitř něco děje?“ zeptala se Megan. „Jeskyně stále existuje a někdo v ní pracuje?“

Daar se přestal ládovat jídlem a zabodl do Matta pohled. „Koho jsi ještě během těch staletí rozzlobil?“ zeptal se.
Matt vypadal znepokojeně. „Nikoho,“ řekl. „Nikoho dalšího jsem nenaštval.“

„Ty vibrace, které jsi cítil,“ zeptala se Winter a obrátila na sebe Mattovu pozornost. „Je to stejná energie, jakou jsi cítil blízko borovice?“

„Zdá se být stejná,“ řekl Matt, ale vrtěl přitom hlavou. „Obávám se, že ať je to kdokoliv, je mnohem mocnější než kdokoliv z nás. Je schopný maskovat svou identitu dokonce i přede mnou a učinil útes nepřístupný. Pokoušel jsem se dostat dovnitř z různých stran, ale dostal jsem se nejdál deset stop od původní jeskyně.“

Winter se zašklebila. „Stále mluvíš o té energii, jako kdyby ji šířil on. Možná je to ona. Možná proto nedokážeš obejít její sílu.“

„Ani ty to nedokážeš.“

„Zatím,“ řekla, nabodla na vidličku brambor a strčila ho do pusy. Zatímco ho přežvykovala, usmívala se na zamračeného Matta.
Daar přestal na chvilku žvýkat, aby mohl Mattovi položit další otázku. „Co jsi včera dělal na Černé skále? Dělal jsi tak hrozný rámus, až se hora otřásala a lucerna mi spadla z háčku. Navíc jsi vyvolal sesuv půdy, který mou chatu minul jen o pár yardů.“

Matt vypadal překvapeně a potom se náhle podíval přivřenýma očima na Winter. Ta si rychle dala do pusy kus krocana, začala ho žvýkat a potom řekla: „Megan, podala bys mi, prosím, brusinkovou omáčku?“

„Winter?“ zavrčel Matt.
Zazvonil zvonek, Winter vstala a šla otevřít. „Ahoj, Tome. Už jsme na tebe bohužel nečekali a začali jsme jíst.“

„Omlouvám se,“ řekl, sundal si čepici a omluvně se uklonil. „Ztratil jsem pojem o čase.“ Podíval se do obývacího pokoje. „Zbylo něco?“

„Nezbude, jestli si nepospíšíš a nepředeženeš Daara,“ zasmála se, a když si Tom pověsil kabát, vzala ho za ruku a dovedla ho do obývacího pokoj.
„Omlouvám se,“ zopakoval Tom všem u stolu cestou k volné židli vedle Matta. „Ztratil jsem pojem o čase,“ řekl jim a při pohledu na Winter se mu zaleskly oči. „Zabral jsem se do výroby narozeninového dárku pro Winter.“

„Ach,“ řekla Winter, nadšeně zatleskala a podívala se ke stolu na rodiče. „Tom mi k narozeninám vyřezává něco speciálního. Schovává to pod prostěradlem v dílně a nechce mě pustit dovnitř, ale zahlédla jsem dost, abych věděla, že je to velké skoro jako malé auto. Tome, není důvod, proč bys měl čekat, než mi dáš dárek.“

Tom se zachechtal a začal plnit svůj talíř jídlem. „Winter, vím, že je pro tebe těžké představit si to, ale trpělivost může být užitečnou ctností.“ Mrkl na ni a rozhlédl se kolem stolu. „Slyšeli jste někdo včera ráno ten hluk z vrcholu Černé skály? Sel jsem do města a přísahal bych, že jsem slyšel hrom, ale na obloze nebyl ani mráček.“ Podíval se na Matta. „Nejdřív jsem si myslel, že tvůj tryskáč zdolává zvukovou bariéru, ale ani ne za deset minut jsem tě viděl, jak jedeš dolů ke své chatě.“

„Já to slyšel,“ pípl Daar mezi sousty dřív, než stihl kdokoliv odpovědět. „Něco způsobilo sesuv půdy, který málem srovnal mou chatu se zemí.“

„Mohla to být seismická aktivita,“ nabídla rychle vysvětlení Megan. Usmála se, natáhla ruku a šťouchla Winter do stehna. „Každou chvíli nastane slabé zemětřesení, když se zem odráží od tíhy starých ledovců.“

„Dokonce i malé zemětřesení může vyvolat sesuv půdy,“ dodala Grace a zamrkala na Winter.
Winter pokračovala v jídle a řekla si, že by možná měla začít jezdit do sousední země a trénovat kouzlení tam. Už něco uměla, třeba zamaskovat své vlastní vibrace energie, alespoň, aby schovala svou tužku před Mattem. A konečně zvítězila nad ohněm – tedy většinou se jí to dařilo. Ale učit se přemýšlet jako muž bylo stejné jako učit se trpělivosti.
„Mám novinu,“ řekl Matt a obrátil na sebe pozornost všech přítomných. „Naše chata je hotová. Stálo mě to balík, ale včera odpoledne stavbaři zatloukli poslední hřebík a nanesli poslední nátěr barvy. Zítra se můžeme stěhovat.“

„Ale zítra je první oficiální nákupní den před Vánoci a můj nejhektičtější den v roce,“ řekla Winter. „A Megan i máma mi budou pomáhat v galerii. Zítra se nemůžeme stěhovat.“

„Nemusíš hnout ani prstem,“ odvětil, „já nás přestěhuji.“

„A pověsíš záclony?“ zeptala se Grace a pohlédla skepticky na Matta. „A vybalíš všechny krabice a dáš do kupy kuchyň a koupelnu? Budeme mít plno práce až do Vánoc.“

„Nepřeješ si, aby kouzla opravdu existovala?“ vložil se ‚ do toho s úsměvem Tom. „Abys mohla mávnout kouzelným proutkem a všechno jen tak vyčarovat?“ luskl prsty.
Winter na Torna jen zamrkala. Když se podívala na Matta a uviděla záblesk v jeho očích, musela si překrýt ústa ubrouskem, aby nevyprskla.
Ano, kdyby tak měli kouzelný proutek… nebo dva.
Matt seděl na pohovce obrácené k jasně hořícímu kamennému krbu, který vévodil severní zdi jejich útulné třípokojové chaty a mračil se na svou ženu ve svém klíně. „Neusínáš mi tu, že ne?“ zeptal se a jemně jí zatřásl. „Je to první noc v našem vlastním domě. Měli bychom tancovat nazí před ohněm.“

„Ty si tancuj,“ odvětila ospale a ještě víc se schoulila v jeho objetí. „Já se budu dívat.“

„Chudinko malá. Těžký den v práci?“ Něžně ji hladil po stehně. „Bylo ti dneska zase špatně?“

„Jenom se mi zvedal žaludek, protože jsem neměla čas zvracet,“ řekla a unaveně si povzdechla. Podívala se na něj a usmála se. „Konečně jsem zavolala Heather. Řekla mi, že ranní nevolnosti jsou dobrým znamením, že se děťátko chystá na dlouhý a šťastný pobyt.“

„Heather je lékařka, že? Tvoje nejstarší sestra, která žije v Kalifornii, je to tak?“ Když přikývla, položil ruku na její ploché břicho a jeho prsty překrývaly celý její pas. „Sedm dcer,“ řekl a zasmál se pro sebe. „Chudák tvůj otec.“ Usmál se, když se zamračila. „Doufám, že nebudeš po mamince. Chci alespoň několik synů.“

„Nositelem chromozomu Y je muž,“ řekla mu, zamračila se ještě víc a zavrtěla se, aby na něj lépe viděla. „Jak je možné, že toho víš tolik o jednadvacátém století, o věcech jako je fyzika a obchod?“

„Žiji tady skoro tři roky.“

„Od chvíle, kdy přišel Kenzie? Přišel jsi sem ve stejnou dobu?“

„Ne, přišel jsem o něco později.“

„Přišel jsi do Zátoky borovic? Jak to, že jsem tě nikdy neviděla?“

„Byl jsem tu vždy jen čtyřikrát za rok a zůstal jsem jen na těch čtyřiadvacet hodin, kdy byl Kenzie člověkem. Zbytek času jsem trávil ve světě, a zatímco jsem čekal, až budeš připravená, učil jsem se všechno možné o moderní společnosti a technologii a shromažďoval bohatství a vědomosti.“

„Připravená? Na co?“ zeptala se překvapeně.
„Na mě,“ řekl, sklonil se a políbil ji na špičku nosu. „Ve skutečnosti jsi mě v posledních dvou letech několikrát viděla.“ Kývl směrem k ohništi, na velký obraz visící nad krbovou římsou. „Přestože jsem se zatraceně dobře maskoval, stále jsi byla schopná cítit mou energii. Jsem právě tady, v Měsíčních divácích, v levém horním rohu.“ Zamračil se, když přejela pohledem z obrazu na něj. „Nelíbí se mi, že jsi ze mě udělala vílu, a chci, abys mou podobu přemalovala.“

Zvedla bradu. „Umělci nemění své vize, aby vyhověli svým vybíravým mecenášům. Cítila jsem tu noc vřelého a sladkého ducha, proto jsem tě tak namalovala. Když se ti obraz nelíbí, pověs ho zpátky do galerie. Dnes jde obchod tak dobře, že bych za něj pravděpodobně dostala dvojnásobek toho, cos zaplatil.“

Matt si ji přitáhl pevněji k hrudi.“Měsíční diváky neprodám.“ Znovu ji políbil na nos. „A nejsem sladký.“

Rozhlédla se po jejich dokonale zařízeném obývacím pokoji, potom se znovu zahleděla do jeho očí a nadzvedla obočí. „Řekla bych, že ses dneska mohl přetrhnout, abys nás sem přestěhoval za den bez svých kouzel, a proto jsi sladký.“

„Nepoháněla mne sladkost, ale chtíč,“ řekl a zvedl ji za ramena, aby ji políbil, tentokrát na celá ústa. „Pracoval jsem dnes jako divý, abych tě konečně mohl přimět ke křiku, aniž bych se musel strachovat, že na nás tvůj otec vletí s mečem.“

Jeho malá žena se s očima doširoka rozevřenýma zachichotala a ovinula mu ruce kolem krku. „Táta žije v současnosti přes třicet sedm let a stále spí s mečem u postele.“ Políbila Matta na krk a zazubila se na něj. „Všimla jsem si, že máš ve zvyku odkládat své plnicí pero na stolek vedle postele. Možná bych měla začít spávat se svou tužkou.“

Matt sebou bezděčně trhl. „Dobrý bože, nedělej to, děvče. Spálíš náš dům na popel a budeme se muset přestěhovat zpátky k tvým rodičům.“

Prohrábla mu prsty rozpuštěné vlasy a Matt se zachvěl. „Bylo celkem vzrušující milovat se a nevydat při tom ani hlásku,“ zašeptala. „Možná to bylo až dekadentní. Dělám to ráda ve sprše, když teče voda.“

Matt se smutně usmál. „To je hrozná škoda, že jsi tak unavená. Měl jsem v plánu vyzkoušet dnes večer horkou lázeň na verandě,“ povzdechl si a opřel hlavu o opěradlo pohovky.
Ale rychle se vzpružil a překvapeně zamručel, když jeho žena, najednou celá čilá, potěšené vykvikla a vyškrábala se nahoru z jeho klína. „My máme horkou lázeň?“ vykřikla. „Proč jsem ji neviděla, když jsem přišla domů?“

Domů, Mattovi se líbil zvuk toho slova, zvláště když ho vyslovila Winter. „Protože jsi přišla domů zadními dveřmi,“ vysvětlil jí, znovu se opřel o pohovku a nadzvedl obočí. „Chytila jsi druhý dech, co?“

Ale to už mluvil s jejími zády, protože Winter vyběhla předními dveřmi ven. Matt se postavil s poněkud unaveným povzdechem.Přestěhovat celou domácnost za den nebylo snadné, zvláště když se uchýlil ke svým kouzlům až nakonec, až když se zdálo, že to nestihne, než se Winter vrátí domů. Následoval svou ženu na verandu s výhledem na jezero a našel ji svlečenou do podprsenky a kalhot.
„Honem, sundej si šaty,“ řekla, skopla boty, rozepnula si kalhoty a stáhla je ze sebe. Zarazila se při rozepínání podprsenky. „Ta voda je teplá, že ano?“

„Je teplá,“ řekl Matt a rozepnul si košili.
„Zvedni si cop, aby sis ho nenamočila. Neublíží horká vana miminku?“

„Ne,“ řekla, odhodila podprsenku a vjela prsty pod gumu od kalhotek. „Jestli není příliš horká a když v ní nezůstanu příliš dlouho.“

Matt měl problém rozepnout si své kalhoty, které mu byly najednou nějaké těsnější. Musel se posadit, aby si rozvázal boty, a také v naději, že ovládne svůj chtíč, než oba vlezou do vany. Ale místo toho, aby tkaničky rozvázal, tak je zasukoval. Pohlédl na svou nahou ženu. Winter zvedla ruce, aby si svinula vlasy na temeni hlavy, a koupala se v měkkém světle, které procházelo velkými předními okny.
Její krása byla tak ohromující, tak živoucí a plná nevinného příslibu, že se Matt někdy přistihl při myšlence, jestli to není jen sen.
Možná to bylo peklo. Možná ho Prozřetelnost trestá za jeho hříchy tím, že ho nechává okusit Winter – nabízí mu malý záblesk naděje – než vše zmizí tak náhle jako vchod do jeho jeskyně. Ano, možná ta energie, kterou cítil vycházet zevnitř útesu, je ve skutečnosti anděl pomsty čekající na správný okamžik, aby mu mohl zasadit smrtelnou ránu.
Jestli je to pravda, ať se tak stane. Matt vložil svou budoucnost do Winteřiných drobných rukou a zbývají mu čtyři týdny, než bude čelit svému osudu. Postaví se mu s odvahou válečníka.
Ale mezitím má v úmyslu hřát se v teple Winteřiny víry v naději a nebude litovat žádného ze svých činů, které ho k ní přivedly. Matt věděl, že zachrání alespoň jeho bratra a že za každou cenu bude chránit jejich dítě – i kdyby to mělo znamenat jeho zkázu – protože její síla ducha by jí nic jiného nedovolila.
Tam, kde je život, zůstává naděje, řekla mu v jeskyni v den, kdy se stala jeho, a v tomto okamžiku se Matt cítil víc živý než za celá ta staletí.
„Je to božské,“ vydechla Winter, když vklouzla do teplé rozvířené vody až po krk. „Pospěš si za mnou a zhasni světla, abychom viděli na jezero a na hvězdy.“

Matt to vzdal. Roztrhl tkaničky, svlékl si zbylé oblečení, natáhl se do pokoje, nahmátl vypínač vedle dveří a rychle si vlezl do vany.
„Jsem tak ráda, že jsem byla dost chytrá na to, abych si vzala sladkého muže, který je zamilovaný do moderních technologií,“ řekla a nechala se nadnášet směrem k němu, až se ho letmo dotýkala a jakoby seděla obkročmo nad jeho stehny. Mattovy oči si přivykly na světlo hvězd, takže rozeznal její úsměv, když se ho zeptala: „Jak daleko jsme od Tomovy chaty?“

„Téměř míli,“ řekl jí a nasál vzduch, když její vznášející se ňadra narazila do jeho hrudi.
„A může se zvuk rozléhat téměř míli daleko?“

„Záleží na zvuku,“ zachraptěl, když posunula své boky dopředu podél jeho stehen.
„Řekněme třeba křik,“ zašeptala. Jednou rukou přejížděla po jeho ramenou a vlasech. „Nesl by se křik míli po břehu?“

Jeho překvapený výkřik míli určitě překonal, když jeho vášnivá žena sáhla dolů do vody a sevřela mu mužství.
Začala se smát. „Na to, abych tě přiměla křičet, jsem čekala pět týdnů,“ řekla a bolestně pomalu ho navedla do sebe. „Neptej se, kolikrát jsem měla pokušení udělat to na Gu Bráthu,“ zašeptala a kousla ho do krku kousek pod uchem. „Myslím, že dnes v noci nás přinutím křičet oba, muži.“

Ach ano, řekl si Matt pro sebe, když ucítil náhlé škubnutí blízko místa, kde bývalo jeho srdce. Zajal svou sladkou liščí vílu a vroucně ji políbil. Tam kde je život, tam určitě musí zůstat naděje.
Kapitola 24
Winter stála jako bez života. Nezmohla se na nic, jen zírala na svou borovici. Kůra byla seschlá jako mumifikovaná kůže, zbývající větve povadle visely, zhnědlé jehlice byly rozházené po nedotčené přikrývce, památce po včerejším sněžení. Někdy během uplynulých dvou dnů někdo vykopal velkou hlubokou jámu u paty borovice a vystavil její kořeny chladnému vzduchu a nakonec jí uštědřil fatální ránu.
Od chvíle, kdy ji Gesader před devíti týdny přivedl k borovici, navštěvovala Winter svůj strom každých pár dní. Seděla u borovice, objímala ji a sdílela s ní svou energii, aby ji udržela na živu. Dnes ráno se těšila, že pozdraví svítání zimního slunovratu ve společnosti své kouzelné bílé borovice, ale když k ní za východu slunce dorazila, našla jen smrt a zkázu. Od té doby, co poprvé slyšela Mattův srdcervoucí příběh o zoufalství, Winter konečně pochopila mrazivou definici beznaděje.
Prohrála. Bez svého stromu života ztratila směr a nevěděla, jak zachránit lidstvo ani jak pomoci Kenziemu. Za úsvitu v den svých pětadvacátých narozenin darovala světu jeho konec a strašně a zcela zklamala Prozřetelnost. Kdyby tak uměla ovládat své kouzlo. Mohla by pomoci najít a porazit tu cizí ničivou energii, než zasadí svou smrtelnou ránu.
Byla tak sebevědomá. Byla si tak strašně jistá sama sebou a svou schopností uvést kontinuum do rovnováhy pouze za použití vlastní síly přesvědčení. Její bezmezná láska k Mathesonovi Gregorovi ho nezachránila, ale naopak je všechny zatratila.
Winter se konečně probrala z omámení, rozvázala si boty a skopla je z nohou. Prodrala se čerstvým sněhem, vyhnula se hluboké díře, objala svraštělou kůru borovice, zavřela oči a snažila se zaslechnout alespoň náznak života. Sundala si čepici a hodila ji na zem, aby si mohla položit ucho na kmen… Ale necítila nic. Vytryskly jí slzy. Stékaly jí po tvářích a zamrzaly na bundě. Objala kmen ještě pevněji a snažila se silou vůle přimět svou životní energii, aby proudila do stromu… Ale stále cítila jen své vlastní srdce, které bilo hrůzou jako o závod.
„Ne!“ vykřikla, zabořila prsty do kůry a přitiskla tělo blíž. „Probuď se! Černá skálo, vzdej se své nahromaděné energie a vlij život do mé borovice!“

Když se pořád nic nedělo, klesla Winter na kolena, otočila se, opřela se o mrtvý kmen a zabořila obličej do dlaní. Vše je ztraceno, dokonce i kouzlo. Necítila ani energii Černé skály; necítila nic než temnou bezbarvou prázdnotu nicoty.
Winter nekontrolovatelně vzlykala. Podlehla sebelítosti a pocitu hanby. Byla natolik zaměstnaná svým štěstím a nadějí, že podcenila skutečnou hrozbu, kterou měla přímo pod nosem. Myslela si, že bude stačit láska a vše se vyřeší, takže se ani neobtěžovala brát v úvahu sílu odhodlání svého nepřítele.
Byla tak naivní a bláhová, když hned vypustila z hlavy sílu zoufalství. Věděla, že když se něco dá do pohybu, chce to zůstat v pohybu, ať už je to fyzický předmět nebo myšlenka. Po tisíc let se zoufalství hnalo k zániku lidstva a nabralo takovou rychlost, že ho nebyl schopný zastavit ani její zaslíbený osud.
Chybělo jí to, co druid musí mít. Byla tak slepá, že neviděla negativní energii, která se utvořila v temném koutě života. Nepodařilo se jí energii rozpoznat, a už vůbec ne ji porazit.
Winter se vrátila k otázce, kterou položila Daarovi. Jestliže není dost moudrá na to, aby byla druidem, aby byla dost silná a prozíravá a přemohla zoufalství, proč se vůbec narodila?
Winter sáhla do bundy a vytáhla tužku. Setřela si slzy, aby na ni viděla. Začala převalovat tužku mezi prsty a přemýšlela, co by mohla udělat. Otočila zápěstím a zalapala po dechu. Její tužka se náhle proměnila v borovicovou hůl! Zírala na mírně vibrující hůl, a když pocítila teplo energie proudící jejím tělem, její srdce se rozbušilo novou nadějí.
Ještě není vše ztraceno. Stále má své kouzlo!
Matt. Musí mluvit se svým manželem; ten bude vědět, co dělat. Možná by mohli spojit své síly a přivést její strom zpět k životu.
Ale Matt odjel dávno před rozbřeskem, aby konečně vzal Torna na slíbenou jízdu nadzvukovou rychlostí. Ach, proč musel Tom letět zrovna dnes!
Od chvíle, kdy otec Daar přišel o svou moc, nemůže jí pomoci ani on. Robbie! Možná jí pomůže Robbie. Ale potom si Winter vzpomněla, že borovice je zdrojem i Robbieho síly. Zemřela energie strážce spolu se stromem?
Winter vytáhla mobil a vyťukala Robbieho číslo. Po pátém zazvonění se ozvala Catherine. „Ahoj,“ řekla Winter. „Je Robbie doma?“

„Ne,“ odpověděla Catherine. „Je na Gu Bráthu s tvými sestrami. Všechno nejlepší k narozeninám,“ dodala. „Jak to, že nesnídáš s ostatními? Je pro novomanželku tak těžké vstát z postele?“

„Já… právě tam mířím,“ řekla Winter Cat.
„Tak to se uvidíme odpoledne na té veliké slávě.“ Cat se zasmála. „Pořád nemůžu uvěřit tomu, že jste se všechny narodily ve stejný den. Všechny holky dorazily domů na oslavu, je to tak?“

„Ano, přijely všechny i s manželi a dětmi. Musím jít, Cat, než mi všechno sní. Díky za přání, uvidíme se odpoledne.“

„Ahoj,“ řekla Catherine a zavěsila.
Winter ukončila hovor a několik vteřin zírala na telefon. Vytočila Gu Bráth, ale hned hovor ukončila.
Nemůže přece všem zničit den.
Možná to jsou poslední narozeniny, které tráví společně, tak jak by mohla v panice volat domů a odvolat tátu a Robbieho z oslavy, když jsou také bezmocní?
Matt je stále její největší nadějí. Přece má pořád svou moc, nebo ne? Nebo je to on, kdo vysává její strom od chvíle, kdy vyrostl z kořene jeho vlastního stromu? Zatraceně, měla být zvědavější a víc se zajímat o zdroj jeho energie.
V tom okamžiku si Winter uvědomila, kde udělala chybu. Ode dne, kdy seděla v jeskyni zády k Mattovi a on jí vyprávěl svůj srdcervoucí příběh, myslela jen na to, jak napravit zmatky, které napáchal. Ani na chvíli se nezamýšlela nad tím, že Matt je tím, kdo musí vše napravit.
Jak nestoudná byla její bezmezná láska k Mattovi. Byla tak posedlá myšlenkou vše napravit, až zapomněla, že Matt musí být bezpodmínečnou součástí řešení.
Ksakru, kde je vrána, když ji potřebuje! Proč jí to všechno nemohla vysvětlit ve snu, místo podsouvání myšlenky, že může úplně sama napravit chyby jiného člověka? Nebyla prostředkem k dosažení cíle, byla jen polovinou odpovědi! Nemůže Matta přinutit nalézt naději; může mu jen dodat odvahu, aby ji hledal hluboko v sobě a znovu ji našel.
Winter si přitiskla na hruď svou borovicovou hůl, zavřela oči a snažila se silou vůle přimět svého manžela, aby se vrátil dvojnásobnou rychlostí zvuku. Zatraceně, potřebuje ho právě teď, měl by zatraceně dobře cítit její zoufalství. To je manželství. Jsou tým a k napravení té šlamastyky jsou zapotřebí oba.
Nevzdá se. Odmítla ztratit naději. Má svou hůl a má Matta a musí chránit budoucnost jejich dítěte. A jestli mají vyhodit do povětří vrchol Medvědí hory, aby se dostali na kobylku té zpropadené energie uvnitř, tak to udělají – společně!
Winter stála vedle svého starého auta značky Suburban na letišti Zátoky borovic a držela se za srdce, které bušilo jako o závod. Nebyla si jistá, jestli tak buší hrůzou nebo po jejím rekordním běhu se sněžnicemi dolů z hory k autu. Když zapracovaly analytické geny po její matce, pomalu se začala uklidňovat. Winter zvažovala šance a reálné možnosti různých postupů, které s Mattem mohli vyzkoušet.
Vzala do úvahy několik faktů. Zaprvé, její hůl je stále mocná. Doufala, že Mattova hůl také. Za druhé, slunce stále svítí, země se stále točí a po smrti její borovice nenastala okamžitá apokalypsa, což potvrzovalo její teorii, že kde je život, tam je i naděje. Winter sjela rukou až na břicho a dostala se k třetímu a nejpozitivnějšímu bodu: budoucnost roste uvnitř jejího těla a Winter věděla, že Matt jí pomůže pohnout i nebem a zemí, aby ochránil jejich dítě.
Jejich vyhlídky nejsou špatné, pomyslela si, a jakmile se její manžel vrátí, vydají se k útesu na Medvědí hoře. A tam Winter povolá do služby geny, které zdědila po svém tátovi, a spojí své srdce válečníka s Mattovým a jednou pro vždy skoncují s tou energií, která má v úmyslu zničit je.
Winter si zaclonila oči, aby viděla, jak se elegantní tryskáč chystá na přistání a ohrnula nos nad tou ironií.
Zdálo se, že ani za mák nezáleží na myšlence Prozřetelnosti přivést ženské myšlení do přední linie; pořád bude k vítězství války zapotřebí nelítostné bitvy.
Sledovala, jak tryskáč dosedl na letištní plochu. Matt zařadil s ohlušující silou zpětný chod motoru, aby snížil rychlost letounu. Winter se rozhodla, že se neodváží brát negativa na lehkou váhu. Je tu stále neznámá energie, která je zřejmě odhodlaná potrestat jejího manžela za tisíc let starou chybu. Matt už byl dost potrestaný tím, že musí žít s vědomím, že Kenzie kvůli němu po staletí trpí. Kromě toho se Winter obávala, že devět týdnů manželství není dost dlouhá doba na to, aby si Matt uvědomil, že ji miluje stejně jako ona jeho.
Když tryskáč roloval po úzké přistávací dráze, řekla si Winter s optimismem, který zdědila po obou rodičích, že mají dobré vyhlídky. Dva stejně smýšlející lidé, jejichž srdce bijí jako jedno, mají sílu jako legie válečníků.
Letoun se zastavil vedle malého hangáru a motor naposledy zaburácel. V okamžiku, kdy se otevřely boční dveře a schůdky se dotkly plošiny, rozeběhla se Winter k letadlu. Nejdřív se vynořil Matt a rozeběhl se k ní. Než stihla doběhnout k letadlu, chytil ji do náruče.
„Co je?“ zeptal se a objímal ji. „Co se stalo?“

„Moje borovice je mrtvá,“ řekla a vzhlédla na něj. „Někdo vykopal u kořenů jámu a zabil ji.“

Vzal ji za ramena, aby jí viděl do tváře. Jeho zlaté oči potemněly a zračily se v nich obavy. „Jsi si jistá, že je mrtvá? Necítila jsi nic? Ani jiskřičku života?“

Zavrtěla hlavou. „Necítila jsem ani energii Černé skály. Všechno je pryč. Kromě mé hole,“ řekla, sáhla si do kapsy a vytáhla svou tužku. „Stále je v ní moc.“

Zamračil se. „To není možné. Ne pokud je tvůj strom mrtvý.“ Stisk jeho rukou na Winteřiných ramenou zesílil. „Říkáš, že někdo vykopal jámu u kořenů?“ Zachmuřil se ještě víc. „Potom musel jít po hlavním kořeni, což znamená, že alespoň část tvého stromu je stále naživu.“

„Páni, tomu říkám pořádná jízda,“ řekl Tom, když k nim došel.
Matt se otočil, objal Winter kolem pasu a postavil ji vedle sebe. „Jsem rád, že se ti to líbilo,“ řekl Tomovi a zlehka se na toho starého poustevníka usmál. „Ale až poletíme příště, vezmu si speciální oblek. Po pěti minutách, co jsi převzal řízení, jsi nás málem obrátil vzhůru nohama.“

Tom se spokojeně zachechtal. „Ale,“ posmíval se a nad Mattovými obavami jen mávl rukou, „to byl jen takový manévr, který mě kdysi dávno naučil děda.“

Winter se na něj zvědavě podívala. „Tys měl dědečka?“

„To přece každý, ne?“ zasmál se Tom. „Mimochodem, všechno nejlepší k narozeninám.“

„To je pravda,“ řekla Winter. „Dnes mi máš vyprávět tvůj životní příběh.“ Poodešla od svého manžela, vzala Toma pod paži a vedla ho k Mattově vozu zaparkovanému vedle hangáru. „Takže, pane Tome bez příjmení, kdo jste?“

„Ještě nemáš oficiálně narozeniny,“ řekl Tom, znovu se zasmál a nadzvedl volnou paži, aby si stáhl rukáv. „Říkala jsi, že ses narodila přesně o zimním slunovratu a ten nastane až za šest hodin… a dvacet tři minut,“ řekl, zatímco mžoural na hodinky. „Což znamená,“ dodal a poplácal ji po ruce, „že před pětadvaceti lety touto dobou jsi ještě ani nebyla na světě.“

Winter obrátila oči v sloup a dala se znovu do kroku. „Necháváš mě čekat schválně, protože víš, jak mě to vytáčí. Znamená to, že když tě dnes ráno zavezeme domu, nedostanu svůj dárek?“ našpulila rty, když došli k Mattově autu. „Ty mě vážně necháš čekat až do odpolední oslavy?“

Tom jí prohrábl vlasy a odhrnul je dozadu. „Dostaneš svůj dárek přesně za šest hodin a dvacet dva minut.“

Když Matt uviděl Winteřin zakaboněný výraz, rozesmál se. Otevřel zadní dveře a vzal ji za ruku. „Vrátíme se pro tvého Suburbana později,“ řekl jí, pomohl jí nastoupit, podal jí pás a zlehka zavřel dveře.
Otevřel přední dveře spolujezdce. „Díky bohu, že nemáš na své straně volant,“ řekl, když Tom nasedl. „Jinak bys zkoušel další trojitou smyčku.“

„Tys v Mattově tryskáči vážně dělal smyčky?“ zeptala se Winter, když Matt zavřel dveře a obešel předek auta s připevněným osmistopým sněhovým pluhem.
„Jenom jednu trojitou,“ zachechtal se Tom. „Ale když tvůj manžel zezelenal, tak jsem toho nechal.“

„Takže tys létal tryskáčem, co?“

„Šest hodin a jednadvacet minut, paní Netrpělivá.“

Když Matt nastoupil, Winter ztichla a cestou na Medvědí horu přenechala konverzaci s Tomem svému muži. Tom dorazil k jejich chatě ještě před svítáním. Ušel podél břehu na sněžnicích míli, aby společně s Mattem mohli vyrazit na výlet.
Winter počkala, až odejdou, potom vyskočila z postele, oblékla se a vydala se za svou borovicí, aby s ní pozdravila východ slunce. Ubohý strom, pomyslela si smutně s pohledem upřeným ven z okna. I přes svou impozantní výšku nebyla stará ani tři roky. A někdo nebo něco si přijde, utne jí vršek a nakonec ji dorazí tím, že jí vykope kořeny.
Jak se blížili k domovu, narůstala Winteřina netrpělivost a vztek. Nemohla se dočkat, až vylezou k útesu, a myšlenka na zavražděný kouzelný strom ji dráždila čím dál, tím víc. Cesta dolů k jejich chatě se zdála nekonečná. Matt nechtěl podél břehu postavit novou silnici a pečlivě vyprojektoval vedlejší cestu, která by nezasahovala na louku nebo do Medvědího potoka. Výsledkem byla velmi úzká a klikatá cesta, která kopírovala obrysy hrbolaté půdy. Navíc stopa nového sněhu, kterou Matt ráno jen minimálně odhrnul, prodlužovala jejich obtížnou cestu o další cenné minuty.
Dorazili domů kolem desáté hodiny. Tom dalších dvacet minut vykládal Mattovi, jakou skvělou práci odvedl na jejich chatě, zatímco stáli venku a dívali se na strukturu z klád a kamene. Když si Tom konečně nazul sněžnice a zamířil dolů podél břehu ke své chatě, bylo půl jedenácté.
„Když se vrátíš v jednu, můžeš s námi jet na Gu Bráth,“ zavolal za ním Matt.
Tom se zastavil a ohlédl se. „Není třeba. Dostanu se tam sám. Ale díky.“

Winter čekala vedle Matta a oba pozorovali, jak Tom mizí v hustém lese. Potom popadla Matta za rukáv a táhla ho zpátky k autu. „Honem, jedeme.“

„Kam?“ zeptal se a zastavil se.
„Na louku. Dnes se dostaneme do útesu, i kdybychom měli vyhodit celou horu do povětří.“

Nadzvedl obočí. „Kdy jsi došla k závěru, že násilí je odpověď? Myslel jsem, žes byla přesvědčená, že láska, soucit a naděje stačí a svět se přestane točit.“

„Došla jsem k závěru, že někdo umučil a zavraždil náš strom života. A že je teď i s naším hlavním kořenem uvnitř útesu. Protože kořen chceme získat zpět, klidně ho vyhodíme do vzduchu,“

Matt při jejích slovech nadzvedl obočí. „Takže teď je to náš strom a energie v útesu je on?“ řekl klidně. Vzal ji za ramena a zavrtěl hlavou. „Počkáme, Winter. Dnes odpoledne pojedeme na Gu Bráth na tvoji narozeninovou oslavu a k útesu se vydáme až v noci.“

„Ale proč máme čekat?“

„Kvůli Kenziemu,“ připomněl jí jemně. „Za několik málo hodin, až nastane slunovrat, se mu vrátí jeho podoba a tobě zbývá stále dost síly, abys ho zadržela v tomto čase. Do útesu můžeme vniknout teprve potom, protože nevím, co nás uvnitř čeká. Ale i kdyby mělo jít všechno k čertu, můj bratr alespoň zemře důstojně jako člověk.“

Winter zírala na svého manžela, potom se mu vrhla na hrud a pevně ho objala. „Ach Matte, promiň mi to,“ zašeptala se staženým hrdlem. „Nepřemýšlela jsem. Samozřejmě, že nejdřív pomůžu Kenziemu.“ Odtáhla se, zamrkala na něj přes slzy a usmála se. „Je… je tak hezký jako ty?“

Matt ji políbil na špičku nosu a pevně si ji přitáhl k sobě. Hlava jí spočívala na jeho srdci válečníka. „Pamatuješ si na výraz v Meganině tváři, když jsem poprvé vstoupil do tvé galerie?“ zeptal se a Winter přikývla. „Až poprvé uvidí Kenzieho, zřejmě omdlí.“ Políbil ji na temeno hlavy. „Ale nejhezčí z naší rodiny byla Fiona. Zdědila krásu po matce.“

Vzal ji za vlasy, jemně ji zaklonil a políbil. „Dnes večer po oslavě s sebou vezmeme Pendaära, Robbieho a tvého tátu. Vydáme se společně k útesu a uvidíme, jestli ho naše spojené síly dokážou otevřít.“ Zlehka se usmál. „A jestli se nám nepodaří skálou pohnout, nechám řádit tebe a tvou smrtící tužku.“

Winter se o něj opřela. „A co budeme dělat až do dnešního odpoledne?“ zašeptala. „Zblázním se, jestli tady budu jenom sedět a strachovat se.“

Prohrábl jí prsty vlasy. „Můžeme třeba rozdělat oheň v krbu a hrát Monopoly.“

„Ne,“ zašeptala a zavrtěla hlavou. „Nemám chuť zase prohrát.“

„Můžeme ležet v horké lázni tak dlouho, dokud se nescvrkneme,“ vyrukoval s dalším návrhem. „Uvolníš se a pořádně si užiješ oslavu. A můžeš mi říct všechna jména ve vaší rodině, včetně tet a strýců. Řekneš mi, kdo si vzal koho, jaké jsou jejich děti a jak se živí jejich manželé.“ Vzhlédla na Matta a usmála se na něj. „Stejně v tom budu mít zmatek. Gu Bráth musí praskat ve švech, a to jsou jen tvé sestry a jejich rodiny. Slavíte narozeniny každý rok před Vánoci?“

„Ano,“ řekla a hladila ho po žebrech, zatímco stáli ve volném objetí. „A o každém letním slunovratu opakujeme totéž s šesti bratry mé matky, jejich ženami, dětmi a vnuky.“ Natáhla ruku a začala si hrát s knoflíky jeho košile. „Ale zrovna teď nemám chuť malovat náš rodinný strom.“

„Tak co bys chtěla dělat?“

Položila mu ruku na hruď, přesně na srdce. „Miluješ mě Matte?“

„Ano,“ zašeptal. „Víc než sám život, děvče.“

Winter nedokázala skrýt překvapení a svraštila čelo. „Od kdy?“

„Od chvíle, kdy jsi mě vzala za ruku a vedla mě lesem tu noc, kdy jsme šli naslouchat dýchání Černé skály.“

Od té doby? Miluje ji od začátku?
„Sotva jsme se potkali,“ odsekla. „A hnal jsi mě dolů z hory tak, až jsem sotva popadala dech.“ Plácla ho po hrudi. „V jeskyni jsem se tě ptala, jestli mě miluješ, a tys řekl, že nedokážeš milovat nikoho.“

Popadl ji za ruku a položil si ji na srdce. „Tehdy jsem si neuvědomoval, že tě miluji. Došlo mi to až později.“

„Kdy?“

„Když jsi stála v malé ošuntělé kapli ve Vegas a dala jsi slib nejen Mathesonovi Gregorovi, ale i Cůramovi de Gairn.“

„To bylo před devíti týdny.“ Nemohla ho znovu plácnout, protože ji stále držel ruku, tak mu aspoň zabořila prsty do hrudi. „A to tě od té doby ani jednou nenapadlo říct mi, že mě miluješ?“ zaúpěla. „Copak, zapomněl jsi na to?“

Matt se sklonil, dal jí ruku pod kolena a zvedl ji do náruče. Smál se, až se natřásala. „Čekal jsem, až se mě znovu zeptáš,“ řekl cestou po schodech na verandu. Zastavil se a rukou pod jejími koleny otevřel přední dveře. Potom se narovnal, pokrčil rameny a znovu jí zatřásl. „Měj slitování, děvče. Pro chlapa je těžké se na to soustředit.“

„Láska není slabost, víš?“

„Já vím,“ řekl, zatímco kráčel obývacím pokojem do ložnice. „Ale to není ani trpělivost,“ dodal. Držel ji nad postelí, potom se poněkud zlomyslně usmál a najednou ji pustil. Následoval Winteřin krátký pád na matrace a v zápětí Matt zlehka přistál vedle ní. Přehodil jednu nohu přes její a jeho ruka se vydala k zipu na její bundě. „Takže, už ses rozhodla, co bys chtěla dělat v příštích dvou hodinách?“

Kapitola 25
O půl třetí odpoledne mohl být Gu Bráth předmětem studie společenského chaosu. Winter si znovu uvědomila, že muži, kteří byli natolik odvážní a vzali si MacKeageovy ženy, jsou hodni obdivu. Neobdivovala je proto, že prošli pečlivým zkoumáním Greylena MacKeage a Robbieho MacBaina, ani za to, že si získali srdce Grace MacKeageové. Místo toho na Winter zapůsobilo, že mají odvahu přijet sem o každém zimním slunovratu a že si to navíc opravdu užívají.
Ale kromě studie chaosu byla oslava narozenin u MacKeageů přednáškou o zaplnění co největšího prostoru co největším počtem těl a také o efektivitě zásobování. Ať byl Gu Bráth sebevětší, nenašel by se jediný roh, který by neokupovalo stádo dětí, jejich nových hraček nebo mazlíčků a ostražitých dospělých. A to jídlo! Večeře státníků v Bílém domě by nemohla být propracovanější. Winter nechápala, jak to všechno její máma dokáže rok co rok nashromáždit pár dní před Vánoci.
Za necelých dvacet minut po jejich příjezdu stála Winter v kuchyni a snažila se dostat kečup z Mattova trika. Ozdobil ho nejmladší syn Sarah, když vpadla do dveří Heather. „Kdepak jsi byla dnes ráno?“ zeptala se a přesunula si tříletého syna Elizabeth na druhý bok. Heather si konečně všimla Matta, znovu se na něj podívala a obrátila své nevěřícné oči zpět na Winter. „To nevadí,“ zašeptala potěšené a s rozzářeným obličejem se naklonila blíž. „Pamatuji si, jaké to je být novomanželkou.“ Otočila se k Mattovi a napřáhla k němu volnou ruku. „Ty musíš být Matt Gregor. Já jsem Heather, Winteřina nejstarší sestra z Kalifornie.“

„Strýček Matt!“ řekl Joel a vrhl se z Heatheřina náručí na Matta. Matt potkal Elisabeth a její dvě děti před několika týdny, protože žili přímo v Zátoce borovic. A přestože Joel viděl Matta jen třikrát nebo čtyřikrát, to batole k němu hned přilnulo a trvalo na projížďce na Mattových ramenou.
Winter si povzdechla při pohledu na Joelovy ruce zalepené od nějakého cukroví. Na košili jejího manžela se vedle kečupu objevila modrá skvrna. Matt chytil tu tříletou neřízenou střelu a se smíchem si ji posadil na ramena.
„Takže,“ řekla Heather, vzala Winter pod paži a usmála se na Matta. „Vidím, že jsi objevil kletbu MacKeageů stejně jako naši nic netušící manželé.“

„Kletbu MacKeageů?“ zeptal se Matt a opatrně vysvobodil své vlasy z Jodových lepkavých pěstiček. V rámci bezpečnosti sevřel Joelovi ruce.
Heather se zasmála, když se Winter natáhla a varovně ji štípla. Ne že by to něčemu pomohlo.
„Zdá se, že my všechny jsme otěhotněly hned při prvním milování s našimi manželi. Nebo lépe řečeno s našimi budoucími manželi,“ řekla Heather a znovu se rozesmála, když Matt střelil pohledem po Winter.
Winter cítila, jak rudne od hlavy až k patě. „Proto má Camry takový strach z randění,“ řekla a na obranu naklonila bradu.
Matt se podíval znovu na Heather a nadzvedl obočí. „A žádnou z vás, dámy, nenapadlo varovat svého budoucího manžela před touto… ehm, kletbou?“

„Daly jsme si dvě a dvě dohromady, až když se vdala Chelsea,“ vysvětlila mu Heather a zavrtěla hlavou. „Bylo jedno, jaký druh antikoncepce jsme zkoušely, nic nefungovalo.“ Podívala se na Winter a smutně se usmála. „Ale s Megan to nevypadá dobře. Nemyslím si, že by byl Wayne Ferris natolik chlapem a šel s ní k oltáři.“

„Toho bastarda nepotřebuje,“ zavrčel Matt dřív, než stačila Winter odpovědět. „Ten pravý se brzy objeví a Ferris bude jen vzpomínka.“

„Bastard,“ zopakoval Joel poskakující Mattovi na ramenou.
„Zatraceně,“ zamumlal Matt.
„Zatraceně,“ zakvičel Joel.
„No tak, pojď sem, ty uličníku,“ zasmála se Heather a natáhla se pro batole. „Raději tě vrátím do stáda.“ Zastavila se s Joelem v náručí u kuchyňských dveří a podívala se na Matta. „Už ses viděl s Camry? Pracuje pro NASA a umírá touhou popovídat si s tebou o motorech tryskáčů.“

„Dojdu pro ni,“ řekla Winter, aniž se zamyslela nad tím, do čeho svého manžela dostane.
Camry skutečně našli a ta vědkyně NASA Matta okamžitě zahnala do kouta a příští hodinu s ním probírala teorie pohonu. Winter zanechala s veselým úsměvem svého nebohého manžela osudu a odešla se oddávat vzpomínkám se svými sestrami, z nichž některé neviděla celý rok.
Přestože se Winter usilovně snažila změnit téma, hlavním námětem hovoru se stal Matt. Kdo je, odkud pochází, opravdu si ji najal, aby vybrala místo pro jejich domov, je vážně bohatší než bůh, jak se odvážil utéct s ní a vzít si ji, aniž o tom řekli tátovi… A tak to šlo dál a dál, dokud se konečně neobjevila Grace, aby Winter zachránila tím, že oznámila, že je čas rozkrojit narozeninový dort.
Dort byl obrovské třípatrové mistrovské dílo s růžovou a žlutou polevou. Sídlil uprostřed obývacího pokoje jako hlavní ozdoba hostiny – nebo spíše zbytku hostiny. Celý dům byl vánočně vyzdobený, kromě obývacího pokoje, kde vévodil vybraný sortiment narozeninových balónků a praporků mísící se se slavnostní náladou.
Z praktických důvodů, tedy kvůli chaosu, který to vyvolávalo, dívky nedostávaly dárky od šesti let. Dostatečným dárkem je, že jsou spolu, prohlásila Grace MacKeageová a kromě toho, dárky by měla dostávat ona, protože je porodila. Takže na stole leželo jen osm dárků, jeden od každé dcery pro maminku a jeden od jejich otce pro svou ženu.
Grace zazvonila na zvonek a každý – tety, strýci, bratranci, sestřenice, zeťové a vnuci – ustali ve všemožných činnostech a nahrnuli se do obývacího pokoje, do vstupní haly a dokonce i na schodiště.
„Máme dva nové přírůstky do naší nejbližší rodiny,“ začala Grace, když se dav utišil. „Většina z vás ví, že Chelsea se v květnu narodil další syn, kterého pojmenovala Clayton, a Winter si vzala před dvěmi měsíci Matta Gregora.“ Počkala, až dozní projevy veselí a pokračovala. „V naší vzdálenější rodině se před čtyřmi měsíci narodil Robbiemu a Catherine Angus MacBain a Morganovu synovi Duncanovi se právě na Den díkůvzdání narodila holčička.“

Znovu se strhlo všeobecné veselí a Grace musela zvednout ruku, aby všechny utišila. „Víte, že jsme –“

Ozvalo se hlasité klepání na dveře a Grace se zamračeně zarazila v půli věty. „Kdo chybí?“ zeptala se.
Nikdo nic neřekl. Všichni se rozhlíželi a v duchu se začali přepočítávat, což by mohlo trvat celé odpoledne, pomyslela si Winter. Někdo otevřel vchodové dveře a Winter se natáhla, aby viděla, kdo se dostavil na proslulou narozeninovou oslavu MacKeageů s téměř dvouhodinovým zpožděním, ale přes všechny ty otočené hlavy hledící ke dveřím nic neviděla.
V hale se začalo ozývat mumlání a šeptání, které se postupně přenášelo k obývacímu pokoji. Dav se rozestupoval, všichni rychle ustupovali dozadu a hleděli na podlahu.
Až když se rozestoupil i dav v obývacím pokoji a velká černá vrána zamáchala křídly a přistála na stole, pochopila Winter udivené a zmatené pohledy na tvářích všech přítomných. Vrána držela v zobáku malý váček z červeného hedvábí, odvážně kráčela po stole kolem táců s jídlem a zastavila se až před Winter.
Matt jí položil ruce na ramena. „Tvůj kamarád?“ zašeptal jí spiklenecky do ucha a Winter v jeho hlase zaslechla pobavený tón.
Ale Winter jen dál zírala na vránu, která zvedla hlavu a hleděla zase na ni. Malý červený váček jí visel ze zobáku.
„Myslím, že ti chce dát dárek k narozeninám,“ řekl Matt a rukou na rameni ji pobídl. „No tak, vezmi si ho.“

Jedna věc je, když ji ve snu navštíví moudrý starý pták a ráno najde v posteli pírko, ale vidět opeřence v podobě z masa a kostí před tucty svědků bylo poněkud znepokojující. Když se stále nehýbala, Matt se natáhl kolem Winter a položil ruku pod vráninu hlavu. Vrána otevřela svůj silný černý zobák a upustila dárek do Mattovy dlaně.
Matt držel váček za šňůrku a mával jím před Winter. Winter si uvědomila, že v obývacím pokoji je ticho, že by se dalo krájet. Otřela si vlhké dlaně do kalhot, konečně spustila oči z vrány a podívala se na balíček. Natáhla se a vzala si ho od manžela.
Ale místo toho, aby ho otevřela, podívala se znovu na vránu, která na ni pořád hleděla svýma tmavýma kulatýma očima, které zářily pobaveným očekáváním.
„Otevři ho, děvče,“ vyzval ji jemně Matt a konejšivě jí znovu položil ruce na ramena.
„Ty – ty ho otevři,“ zašeptala bez hnutí.
„Já nemám narozeniny.“

Winter se zamračila na váček.
„Ach, pro lásku boží,“ vyštěkl Daar přes stůl. „Otevři to, ať vidíme, co ti ten pták přinesl.“ Winter se stále nehýbala.
„Říkala jsi, že ti vrána ve snu přinesla dobré zprávy,“ zašeptal jí Matt do vlasů. „Tak z čeho máš strach, děvče?“

Winter zaklonila hlavu a podívala se na Matta. „Co když je to můj hlavní kořen?“ zašeptala a plně si uvědomovala malou, ale podstatnou váhu ve své dlani. „Co když je ta vrána ve skutečnosti cizí energie, která zabila můj strom a jen se mi snaží dát falešný pocit naděje v mých snech? Já – neslyšela jsem o ní devět týdnů.“

„Jestli je tou energií, pak máš skvělou příležitost se jí postavit,“ řekl jí Matt a otočil ji tváří k sobě, zřejmě aby přestala hledět na vránu. Natáhl se pro balíček, který držela mezi nimi. „Dobře, otevřu ho,“ navrhl a zatáhl za hedvábí, aby uvolnil šňůrky.
Otevřel váček, podíval se dovnitř a zamračil se. „Je to soška,“ řekl a vytáhl drobnou figurku.
Winter zalapala po dechu a vzala mu ji. „Tom!“ vykřikla, zatímco držela granitovou řezbu medvěda, jehož tělo objímalo ženu vyřezanou ze dřeva. Winter se znovu obrátila ke stolu. „T-Tome?“ zašeptala a přistoupila k vráně.
„Je tu vzkaz,“ řekl Matt a v držel před ní kousek smotané březové kůry, aby si ji mohla prohlédnout.
„Co je na ní napsané?“ zeptal se Daar a zabodl se pohledem přes Winteřinu hlavu do Matta. „Nenapínej nás. Proboha, je to vrána, a chce, abys přečetl, co ten dárek znamená.“ Winter stočila zrak z tichého ptáka na sošku ve své ruce a poslouchala, jak za ní Matt rozmotává ruličku. Soška byla úchvatným uměleckým dílem, náročnou kombinací kamene a dřeva. Spící granitový medvěd byl asi pět palců dlouhý a tři palce široký a obklopoval dřevěnou ženskou postavu ležící v jeho ochranářském objetí.
„Vypadá to jako svatební pozvánka,“ řekl Matt do ticha ztěžklým hlasem… Winter nevěděla, jestli Matta zmohly emoce nebo vztek. Odkašlal si a začal číst. „Všichni přítomní, kteří věříte v sílu lásky, jste dnes odpoledne v čase zimního slunovratu zváni na horní louku na Medvědí hoře, abyste se stali svědky spojení Winter Sutter MacKeageové a Mathesona MacAlpina Gregora.“

Daar zalapal po dechu a Winter se podívala přes stůl.
„Ty jsi z Klanu Mlhy,“ zašeptal Daar a tvář mu zbělela jako padlý sníh. „Tvůj pra-pra-praděd byl Mathe MacAlpin, Medvěd z Gairn.“

„Ano,“ odpověděl nezřetelně Matt přes Winteřinu hlavu. Winter cítila napětí, které z něj vyzařovalo.
Otočila se. „Co je špatného na tom, že jsi z Klanu Mlhy?“ zeptala se Matta.
„Nic,“ promluvil Daar a Winter se na něj znovu obrátila. „Jméno Mathe MacAlpin něco znamená, děvče. Legenda říká, že Mathe byl původním druidem seslaným Prozřetelností, aby napravil zmatky, které do té doby lidstvo napáchalo.“ Pokývl hlavou směrem k muži stojícímu za ní a zavrtěl hlavou. „Vzala sis MacAlpinova pra-pra-vnuka, ale druidem, který odmítl své poslání nebyl Mattův děd. Byla to tvoje babička, je tomu tak, chlapče?“ zeptal se a pozvedl zrak k Mattovi. „Joan MacAlpinova.“ Daar se podíval zpátky na Winter. „Prozřetelnost se snažila najít jemnější energii již před několika tisíci lety, ale Joan to odmítla. Proto to Prozřetelnost zkouší znovu s tebou.“

„Ale co s tím má společného Mattovo dědictví?“

„Možná by ses měla zeptat jí,“ odvětil Daar a pokývl hlavou směrem k tiché vráně sedící na stole.
Winter stiskla sošku, kterou držela v ruce a shlédla na ptáka. Vrána roztáhla křídla, zvedla zobák a hlasitě zakrákala. Krákání se rozléhalo po Gu Bráthu jako ozvěna.
Pták se vznesl ze stolu, obkroužil Winter, dosedl Mattovi na rameno a shlížel na ruličku v jeho dlani.
„Je tam toho víc,“ řekl Matt. Hleděl na Winter se zjevnými obavami v očích. Pohlédl znovu na kartičku a začal číst. „Obřad povede otec Thomas Gregor Smythe.“

Winter zalapala po dechu a Matt se na ni podíval. „T-Tom je kněz?“ zašeptala. Pozvedla zrak k vráně a potom se znovu podívala na Matta. „Vy jste příbuzní? Jak jste spřízněni?“

Matt zřejmě zapomněl, že na něm sedí vrána a pokrčil rameny. Vyplašený pták rozladěně zakrákal a vzlétl. Přeletěl užaslý dav, zmizel otevřenými vchodovými dveřmi a zanechal za sebou jen ticho.
Winter shlédla na sošku, kterou držela v ruce. „Nechápu, co se děje,“ řekla a podívala se na Matta. „Kdo je Thomas Gregor Smythe? A proč jsme dostali pozvání na naši vlastní svatbu?“

„Protože na vaší první svatbě nebyl nikdo z těch, které miluješ,“ řekl Daar se strohým pokývnutím a samolibým úsměvem. „Říkal jsem ti, že to není správné.“

„Do slunovratu nám zbývá necelá hodina,“ dodal Greylen MacKeage. Winter vzhlédla a uviděla, jak se její táta usmívá. „Musíme jít, ať nezmeškáme tvou svatbu, nemyslíš?“

Winter se rozhlédla po vyjevených tvářích svého početného příbuzenstva a všimla si, že přiženěná část osazenstva vypadá poněkud zmateně. Přestože Winter věděla, že všichni manželé si jsou vědomi podivného dědictví svých žen, svědky kouzla v přímém přenosu se stali poprvé. „Já… ach, já si nemyslím, že by děti měly jít s námi,“ namítla a obrátila se na svého manžela. „Protože nevíme jistě, co nás tam čeká,“ řekla a připomněla mu obavy, které měl v jejich chatě.
Matt přikývl a podíval se na Greye a na Robbieho. „Má pravdu,“ dodal. „Bude nejlepší, když děti zůstanou tady. A také ti, kteří se neprobrodí hlubokým sněhem až na louku.“

Winter usoudila, že tím se okruh zužuje na její sestry s manžely, rodiče, strýce, tety a několik větších bratranců a sestřenic. Budiž. Ať už je na útesu potká cokoliv, zůstanou spojeni.
Znovu nastal naprostý chaos, když se rodiče snažili vysvětlit svým ratolestem, že na chvíli odejdou, ale že se brzy vrátí a oslava bude pokračovat. Děti plakaly, ti, kteří zůstávali, se je snažili utišit a ostatní se dali do hledání svých kabátů a bot.
Matt vzal Winter kolem ramen a obrátil ji k sobě. „Žije tu téměř tři roky. Co víš o Tomovi?“

„Vůbec nic,“ řekla a svírala mezi nimi sošku. „Jen to, že se zjevil jednoho dubnového rána, nastěhoval se do tvé chaty a že jeho řezby jsou překrásným uměleckým dílem.“ Pokrčila rameny. „Nevím ani, čím se živí. Vždycky dává peníze za své řezby ve městě lidem, kteří potřebují malou finanční pomoc.“

„Očividně býval pilotem,“ řekl Matt, „vzhledem k tomu, jak dnes ráno ovládal tryskáč.“ Zavrtěl hlavou. „Žádného Thomase Gregora Smythe neznám.“

„Myslíš, že je pro všechny bezpečné jít na louku?“ zeptala se Winter. „Co když je to past?“

„Past na koho, děvče? Na skupinu žen a na pár mužů, z nichž většina už je stará? Proč?“ Usmál se a odhrnul jí vlasy z obličeje. „Věřila jsi Tomovi tak dlouho, možná bys mu měla věřit i teď. Když jsi s ním byla, tak jsi nikdy necítila nic temného či zlého, nebo ano?“

„Ne,“ odvětila Winter jemně. Shlížela na hlavu sošky medvěda a přejížděla po ní prsty. „Vždy, když jsem byla s Tomem, cítila jsem klid.“ Podívala se nahoru. „Neměl jsi pocit, že se mu chceš posadit na klín a říct mu všechna svá tajemství?“

Matt se zašklebil. „Ne, nemůžu říct, že by na mě Tom působil zrovna takto,“ vysoukal ze sebe. Vzal jí sošku z rukou a prohlížel si ji. „Jsme to my?“ zeptal se a zvedl ji, aby se na ni podívala. „V naší jeskyní, tu první noc, kdy jsem za tebou přišel?“

„Ne, druhou noc,“ řekla mu Winter a vzala si sošku zpátky. „Když mezi námi nebylo žádné tajemství a ty ses vrátil, odháněl ode mne noční můry, držel jsi mě v bezpečí a já mohla mít sen, který sliboval naději v naši budoucnost.“

Matt jí vzal tváře do dlaní a sklonil se, aby ji políbil, když vtom náhle ztuhl a na tváři se mu objevil prapodivný výraz. Pomalu se začal usmívat, jeho oči se zaleskly zlatavým teplem a něžně ji políbil na ústa. „Winter, jsi připravena, abych ti zopakoval slib důvěry a oddanosti?“ zašeptal a vzdálil se jen několik palců od jejích rtů.
„Ano, jsem.“

Znovu ji políbil a potom se se smíchem narovnal. „Tak pojďte, paní Gregorová,“ řekl a vzal ji za ruku. „Je čas, abychom se setkali s naší budoucností.“

Kapitola 26
Nová cesta vedoucí dolů podél louky byla tak přeplněná auty, že připomínala silnici v Bostonu v době dopravní špičky. Pak následovalo překonání Medvědího potoka. Dostat všechny na druhou stranu a nikoho při tom neutopit byl úctyhodný výkon. Robbie nakonec musel hlubokým sněhem nést Daara, protože starý kněz odmítl zůstat na Gu Bráthu a přijít o všechnu zábavu. Když všichni stáli na úpatí útesu, do slunovratu zbývalo necelých pět minut. Rozhostilo se ticho jako v kostele. Dokonce i pozdně prosincové počasí jim přálo; nízké slunce slabě svítilo jasně červenou barvou. Vítr utichl a vzduch byl jako v říjnu, když nastane indiánské léto. 

Najednou se objevil Tom. Pomalu přešel louku a postavil se na úpatí útesu před všechny přítomné. Alespoň Winter si byla jistá, že je to Tom. Muž měl Tomovy výrazné oči a rysy, ale byl pěkně upravený a oděný do obřadního roucha, jaké Winter ještě nikdy neviděla. Dlouhé roucho vypadalo moderně až futuristicky, ale bylo ozdobeno starodávným keltským detailem. Přes přední stranu jeho… sutany, lepší slovo ji nenapadlo, byl vyobrazen velký strom života vyšitý něčím, co vypadalo jako spředené zlaté nitě. Druh stromu Winter nepoznala, ale vypadal jako kombinace majestátního dubu a mohutné východní bílé borovice.
Tom zvedl ruku a odkašlal si, přestože to nebylo třeba, protože všichni zvědavě mlčeli. „Chtěl bych poděkovat vám všem za to, že jste sem dnes přišli, abyste se stali svědky slavnostního slibu Winter a Matta,“ řekl Tom a jeho hlas se rozléhal davem.
Winter otevřela pusu, ale když jí Matt stiskl ruku, rychle ji zavřela.
„Urozený pane Greylene a jeho urozená choti, paní Grace,“ řekl Tom a uklonil se směrem k Winteřiným rodičům. „Dali jste světu nevšední děvčata a chtěl bych vám za to osobně poděkovat.“ Oči se mu rozzářily. „Jsem vám vděčný, že jste neskončili po šesti dcerách, protože jsem si obzvláště oblíbil vaši sedmou dceru.“

Když se Winter snažila promluvit tentokrát, Matt ji objal a pevně stiskl.
„Pendaäre,“ oslovil Tom kněze stojícího vedle Robbieho a podíval se na něj. „Sloužil jsi dobře svému poslání a můžeš konečně nalézt mír s vědomím, že ty jsi tím pravým důvodem našeho setkání zde. Starý muži, těš se ze svého odpočinku a vyhřívej se na slunci na své hoře ještě dlouhá léta.“

„MacBaine,“ řekl Tom a zasmál se pod vousy, když Robbie zaúpěl při představě Daarovy dlouhověkosti. „Chci ti poděkovat za to, že ses posledních pětadvacet let tak dobře staral o mou babičku tím, že jsi byl Winter strážcem i přítelem.“

Matt Winter naštěstí objímal, takže ji zachytil v momentě, kdy jí náhle podklesla kolena. Všem v davu se zatajil dech.
„Ano,“ řekl Tom a přistoupil k Mattovi a Winter. Natáhl se a dotkl se Winteřiny bundy kousek nad břichem a usmál se. „Tam uvnitř roste má máma.“

„Ale…“
Tom zvedl hlavu. „Nikdy jsi nepřemýšlela nad tím, že když mohou tvůj manžel, Robbie a Pendaär tak snadno cestovat časem tam a zpátky, tak může jednoho dne udělat totéž i někdo z budoucnosti?“

„Ale… ty… ty jsi můj vnuk? Ale jsi tak starý!“ vyhrkla, škubla sebou a zavrtěla hlavou. „Tedy, neumím si představit staršího vnuka než jsem já. To je… to je…“

„To je zázrak,“ zašeptal Tom a pozvedl své rozzářené oči k Mattovi. „Asi za čtyřicet let mě vezmeš na můj první nadzvukový let a já se tak v osmi letech stanu závislý na létání.“ Stočil pohled i na Winter. „Nejsem první dítě tvé dcery. Jsem její třetí dítě. Mám starší sestru a bratra a také mladšího bratra.“

„Jsou… jsou druidy?“ zašeptala Winter. „Je někdo z nich? Ty jsi?“

Tom se usmál. „Všichni máme zvláštní schopnosti,“ řekl jen. „Které odhalíš… časem.“

„Ale –“

Položil jí prst na bradu. „Buď trpělivá, babi. Jaký by mělo smysl vstát ráno z postele, kdybys předem věděla, co se stane? Skutečný zázrak je žít každý den tak, jak přijde, a těšit se z toho, co tě čeká za rohem.“

Pokývl směrem k Mattovi, ale dál se díval na Winter. „Vezmi si například tvého manžela. Netušil, jestli to, co uvede do pohybu před staletími, bude mít kýžený výsledek. Zatraceně, nemohl přece předvídat, jak na něj zareaguješ, ale neodradilo ho to a zkusil to.“

Podíval se na Matta. „Kdybys věděl, že tady dnes budeš stát až po uši zamilovaný do své ženy, pokračoval bys ve ‚svém zoufale vymyšleném plánu?“.

„Tehdy, když jsem byl tím, kým jsem byl, a se svým dřívějším smýšlením o světě všeobecně?“ zeptal se Matt stejným tónem. Zavrtěl hlavou. „Ne. Udělal bych cokoliv, abych se citově nezapletl.“

Tom přikývl a podíval se znovu na Winter. „A proto ti nezodpovím žádnou otázku o tom, co se od tohoto okamžiku stane, bez ohledu na to, jak na mě budeš chtít zapůsobit svým šarmem.“

„Ale právě jsi mi řekl, že čekám dceru,“ namítla Winter se samolibým úsměvem.
Tom se usmál ještě samoliběji. „Protože je to tvoje prvorozené dítě,“ řekl a pokrčil rameny. „A co ostatní děti, nejsi zvědavá, kolik jich bude a jestli to budou chlapci nebo děvčata?“

Winteřin plamenný pohled ho rozesmál, ale jako první promluvil Daar. „Chystáš se je oddat nebo ne?“ zeptal se. „Do slunovratu zbývají dvě minuty a Winter nemůže být těhotná a řádně neoddaná. To je rouhání.“

„To zastaralé uvažování, otče Daare,“ řekla Winter a zabodla se pohledem do Daara. „Jsme oddáni. Vzali jsme se v Las Vegas.“ Winter najednou střelila pohledem po Tomovi a přimhouřenýma očima pozorovala jeho rozesmáté oči. „Ty! Ty jsi ten šílený kloboučník, co nás oddával,“ vyjekla, ukázala na něj prstem a znovu přivřela oči. „Naši svědci. Co byli zač?“

„Mí bratři a sestra.“

„Naši vnuci?“ zapištěla Winter a sevřela si na hrudi bundu. „Oni byli svědky na naší svatbě?“

Tom vyprskl smíchy a zavrtěl hlavou. „Vypadala jsi, jako kdybys čekala, že ti ukradnou všechny peníze a oblečení,“ řekl a chechtal se dál.
Winter se obrátila na svého pobaveného manžela. „Přestaň se laskavě smát. To není směšné. Pořád nevím, jestli jsme druidy nebo ne.“

„Chceš být druidem?“ zeptal se Tom klidně.
Winter se k němu obrátila čelem. „Oba musíme být čaroději. Máme ještě nějakou práci.“

„Aha, ano, chápu,“ souhlasil Tom, otočil se a přešel k útesu. Zastavil se vedle pevné granitové stěny, otočil se a mávl na ně povzbudivě. „Tak tedy pojďte a buďte druidy. Otevřete vchod do jeskyně a uvidíte, kde opravdu leží vaše síla.“

Winter vzhlédla nejisté na Matta, ale Matt hleděl na Toma. Najednou ji vzal manžel za ruku a vedl ji k útesu. „Jak ho otevřeme?“ zeptal se. Stáli s Winter bok po boku čelem k útesu.
„Jen ho požádej, aby se otevřel,“ řekl Tom a nedbale máchl rukou. „Jemně,“ dodal a mrkl na Winter.
Matt sáhl do kapsy od bundy a vytáhl své plnící pero. Winter rychle vytáhla svou kreslířskou tužku.
Tom položil dlaň na Mattovu ruku. „Nepotřebuješ ho,“ řekl, otočil zápěstí a podíval se na hodinky. „Před dvěmi minutami ztratil tvůj meč schopnost vést energii.“

„Ne!“ vykřikla Winter svírající svou tužku. „Ještě ne. Potřebujeme ještě pár hodin.“

„Požádejte jeskyni, aby se zjevila,“ řekl Tom klidně.
Matt se natáhl a položil svoje i Winteřiny ruce na drsný útes. Winter okamžitě ucítila chvějící se teplo mocné energie pulsující granitem. Představila si starý vchod do jeskyně, která se klikatila, aby vzdorovala počasí, a jak teplo, útulně a příjemně bylo uvnitř.
Uslyšeli za sebou několik povzdechů. Winter otevřela oči a uviděla, že stojí před vyšším a širším vchodem do ještě větší jeskyně. Vnitřní stěny tentokrát planuly několika jemnými vířícími barvami a jeskyně byla čtyřikrát nebo pětkrát větší než ta původní. Byla bez poskvrnky, nebylo v ní ani stopy po sežehlých zásobách, které tam zanechali.
Přesně uprostřed místnosti, která vypadala jako katedrála, byl granitový medvěd v nadživotní velikosti schoulený kolem spící ženy ze dřeva. Byla to přesná replika malé řezby, kterou přinesla vrána na Gu Bráth. Winter bez přemýšlení přistoupila k soše a dotkla se jí. V tu chvíli jí mysl zalilo oslňující světlo.
„Je z borovicového dřeva,“ řekl Matt stojící vedle Winter. Vzal ji za ruku, aby jí zabránil znovu se sochy dotknout.
„J-jak to udělal?“ zašeptala. „Jak dostal tu ženu do tak těsného medvědova obětí? Nevidím v granitu žádné spoje, ale nemohl tam přeci ženu umístit a nerozřezat při tom kámen.“

„To je jeden z mých dárků,“ řekl Tom z druhé strany sochy. Podíval se na Matta. „Poznáváš borovici své ženy.“

„To tys jí uřízl vršek.“ Tom přikývl.
„A kořen. Tys včera v noci ukradl hlavní kořen. Proč?“

Tom obešel sochu, postavil se vedle nich a ukázal na ženu schoulenou u medvěda. „Vidíte nejasné zobrazení jejího srdce?“ zeptal se. „Přímo pod medvědí tlapou? Vidíte, jak chrání ženu i jejich společné srdce? Srdce je z tvého původního hlavního kořene, Cůrame, je z tvého dubu. A žena je vyřezaná s vršku Winteřiny borovice.“

Tom se dotkl znaku se stromem života, který měl na hrudi, a potom ukázal na strop. „Na vrcholu útesu roste nový druh stromu, a než se narodím, budou jeho semena rozptýlena až k chráněným údolím Medvědí hory.“

„Ale proč?“ zeptala se Winter.
„Protože Prozřetelnost doufá, že oba uspějete. Ale k tomu je zapotřebí spojit síly, přesně jak sis, Winter, uvědomila dnes ráno, když jsi seděla u své mrtvé borovice. Proto byl z vašich dvou stromů stvořen nový strom života, jako připomínka nám všem.“

Winter zamrkala na podivně vyhlížející strom na Tomově hrudi. Vzhlédla k manželovi, ale nedokázala rozluštit jeho výraz. Letmo pohlédla zpět ke vchodu, aby viděla, co si o tom myslí Pendaär a ostatní. „Vchod je pryč!“

„Jen na chvíli,“ ujistil ji Tom. „Potřebujeme svědky jen na vaši svatbu, nepotřebujeme je u rozhodnutí, které teď musíte učinit.“

„Jaké rozhodnutí?“ zeptal se Matt a ztuhl. Winter vložila ruku do Mattovy dlaně a také se podívala na Toma.
„Vypadáš, jako by sis pořád myslel, že si musíš zvolit, co chceš víc; zda zachovat manželství a mít děti, nebo zůstat druidem, abys mohl splnit slib daný Kenziemu,“ pronesl Tom k oběma, ale slova namířil na Matta.
„Ne!“ vykřikla Winter a postavila se mezi svého manžela a Toma. „To není fér, nutit ho, aby si vybral mezi mnou a svým bratrem. To je příliš kruté.“

„Pak rozhodni za něj,“ navrhl Tom.
„Ne!“ zavrčel Matt a přitáhl si Winter zpět k sobě.
„Tak to rozhodnu třeba já,“ navrhl Tom se smíchem, „protože zde mám jistý nezadatelný zájem.“

„My všichni si volíme náš osud!“ vykřikla Winter. Přivřela oči a ukázala na Toma. „Jestliže jsi tady, pak jsme si zřejmě zvolili manželství místo toho, abychom zůstali druidy.“

„Nemusí tomu tak nutně být. To je jedno z rizik, které podstupujeme při cestování časem.“ Tom obkreslil rukou jeskyni. „Toto všechno by mohl být pouhý sen. Probudili byste se a já bych prostě neexistoval. Budoucnost určují pouze činy přítomnosti.“ Tom se na Winter laskavě usmál. „Tak co bys sis vybrala, Winter?“ zeptal se jemně. „Budoucnost se svým manželem a dětmi nebo tvé poslání, abys pomohla Mattovi dodržet slib, který dal Kenziemu?“

„Volím obojí!“ odsekla a sevřela ruce v pěst.
Tom přikývl, potom se podíval na Matta a zašklebil se. „Proč mě to nepřekvapuje? A ty, kdyby sis musel vybrat, co by to bylo, Cůrame de Gairn, tvé manželství nebo poslání?“

Matt neodpověděl.
Winter nevěděla, jestli má praštit Toma nebo svého mlčícího manžela. „Takhle to nebude fungovat,“ zasyčela na Toma a otočila se tváří k Mattovi. „Přemýšlej, Matte. Tam, kde je život, zůstává vždy i naděje. Zapátrej hluboko v sobě a vzpomeň si, jak ses cítil, když jsi utekl z domova a šel za svým snem stát se válečníkem. Myslel sis, žes našel to, cos hledal, ale když to nebylo vše, v co jsi doufal, sebral ses a vrátil ses domů. A když to nedopadlo dobře, sebral ses znovu a šel jsi hledat Kenzieho.“

„A co se stalo potom?“ zeptal se Tom. „Když jsi našel bratra, až když umíral?“

„Byl jsem rozzlobený,“ řekl Matt.
„Ano,“ souhlasila Winter a sevřela mu ruku. „A ztratil jsi naději.“

Matt se na ni podíval a oči mu potemněly bolestí. „Tenkrát jsem ji neztratil, děvče. Ztratil jsem ji ve chvíli, kdy mě Kenzie požádal, abych ukončil jeho život.“

„Tak jak ses dostal tak daleko?“ zeptal se Tom. „Když jsi neměl žádnou víru v budoucnost, jak to, že ses vydal za Winter?“

Matt se podíval poněkud znepokojeně na Toma. „Spoléhal jsem na to, že mi může pomoci. MacKeageová dcera byla má nejlepší šance dodržet můj slib Kenziemu.“

Tom se usmál a pohlédl na Winter. „Ve skutečnosti nic takového jako beznaděj neexistuje, víš? Naděje je nedílnou součást naší společné energie a nikdy se nemůže ztratit, protože není… není z tohoto hmotného světa. Jen lidské vnímání může být slepé vůči existenci naděje.“ Usmál se na Matta. „Winter ti nepomůže dodržet slib, který jsi dal, a ani ty sám ho nedodržíš, dokud zůstaneš slepý vůči jakékoliv části, která z nás činí to, co jsme. Jestli si chceš zachovat své schopnosti, abys mohl pomoci Kenziemu, a jestli chceš zůstat s Winter, pak se otevři úplnému spektru a uvědom si, že můžeš mít obojí.“

„Může?“ zeptala se překvapeně Winter. Odfrkla si a zavrtěla hlavou. „Jen jsem se snažila být sarkastická.“

„Byl jsi své zkažené a shnilé já,“ řekl Tom se smíchem a podíval se zpět na Matta. „Cokoliv je možné, pokud se otevřeš celé energii. Winter usoudila, že zůstane druidem, a plánovala, že potom přijde na to, jak zachránit Kenzieho,“ řekl a usmál se, když viděl, že jeho pravdivá slova Winter vyrazila dech. „To není slepá víra, Matte, to je víra s očima dokořán. Nestačí důvěřovat vesmíru, ty musíš věřit i sám sobě.“

Winter znovu stiskla manželovi ruku, ale Matt dál zíral na Toma.
Tom se usmál. „Musíš se rozhodnout, Matte. Ale ve skutečnosti nejde o rozhodování mezi Winter a tvým posláním, že? Je to volba mezi tebou a tebou samým.“ Podíval se na sochu a potom zpět na Matta. „Tímto zimním slunovratem jsme vstoupili do nového milénia, tak jaká je tvá naděje do dalšího tisíciletí? Třeba že stejně jako Winter věříš, že můžeš mít vše? Vidíš své poslání jako směs celé škály barev, včetně naděje, stejně jako pár, který zpodobňuje tato socha? Otevři své vnitřní oko, Mathesone Gregore, a budoucnost bude taková, jakou ji uděláš.“

Matt strnule stál a mlčel. Winter se zdálo, že tak stojí celou věčnost, a už se ho vážně chystala praštit, když ji náhle vzal za ruku a dovedl ji k soše. Oba se natáhli a položili ruce na medvědí tlapu překrývající ženino srdce; čas se zastavil, jeskyně se zaplnila celým spektrem vířících barev a prostorem se rozléhal zvuk jediného bijícího srdce a silně rozezněl každičkou buňku Winteřina těla.
Zamrkala do oslňujícího světla a uviděla, jak společné srdce medvěda a ženy jemně pulsuje zároveň s jejím a Mattovým srdcem. Winter by přísahala, že viděla, jak se borovicová žena s úsměvem a se spokojeným povzdechem zachumlala ještě hlouběji do medvědovy náruče.
„Takže,“ řekl Tom a začal si mnout ruce. „Bude svatba nebo ne? Venku musí všichni mrznout.“

„A co Kenzie?“ zeptala se Winter a otočila se od sochy, ale nepouštěla přitom Mattovu ruku.
„Zřejmě stojí vzadu v davu,“ odvětil Tom a zasmál se jejímu překvapenému výrazu. „Slunovrat nastal před dvaceti minutami. Myslíte si, že by si nechal ujít svatbu svého bratra?“

„Ale my se musíme postarat o to, aby zůstal člověkem,“ řekla Winter.
„Zůstane,“ ujistil ji Tom a přešel k místu, kde měl být vchod jeskyně.
„Jak?“ zeptal se Matt.
„Když jste spojení, máte moc splnit Kenziemu přání,“ ujistil je Tom, otočil se a naklonil hlavu. „Ale prosím, přenechejte mi tuto čest jako můj svatební dar vám oběma.“ Jeho jasně modré oči zářily. „A možná i jako malou pozornost mé pratetě Megan.“

Winter stále nemohla pochopit, že v den svých pětadvacátých narozenin mluví se svým sedmdesátiletým vnukem.
„Mohu něco navrhnout?“ zeptal se Tom a mávl rukou na jeskyni. „Už vás napadlo udělat z útesu součást vašeho nového domu? Mohli byste do něj zapracovat překrásnou strukturu ze dřeva a kamene a z jeskyně by se mohla stát třeba… no, já nevím,“ pokrčil rameny. „Třeba ložnice?“

„Tak nám to řekni,“ pobídla ho Winter se samolibým úsměvem. „Určitě jsi jako dítě běhával po chodbách našeho budoucího domu.“

„A prozkoumal jsem každý coul Medvědí hory,“ řekl Tom se smíchem. „A plavil se po Borovicovém jezeře a spal v chatě na břehu jezera, kde teď bydlíte.“ V očích se mu znovu zablýsklo. „Prokažte mi laskavost a neupravujte to staré tábořiště, ano? Mě se líbí takové, jaké je.“

Winter stiskla Mattovi ruku. „Ty – ty nás dnes večer opouštíš, je to tak? Vracíš se zpátky – tedy dopředu, do své doby.“

Tom přikývl a smutně se usmál. „Musím. Svou službu tady jsem splnil. Vy dva teď musíte uskutečnit vlastní budoucnost.“

„Ale kdy tě znovu uvidíme?“ zeptala se Winter.
Tom lehce uklonil hlavu. „Ach, asi za třicet jedna let, plus mínus pár měsíců. Užijeme si spolu spoustu legrace, babi,“ řekl jí a podíval se na Matta. „A ty, dědo, přesvědčíš moji mámu, aby tě nechala učit mě létat.“

Matt se na Toma usmál a Winter zahřálo u srdce, když ho konečně uviděla tak uvolněného. „Teď, když jsem byl varován, můžu problém vyřešit tak, že ji naučím létat jako první,“ řekl pomalu Matt.
„Co se to k čertu děje!“ zaslechli Daara přes granitovou zeď. „Jsme zmrzlí na kost!“

Tom přistoupil ke stěně a otočil se k nim. „Budete tak laskaví?“ zeptal se. Když Matt sáhl do kapsy pro své pero, máchl rukou. „Od teď k přivolání své moci nepotřebujete nic víc než sílu přesvědčení,“ řekl jim, podíval se i na Winter a mrkl na ni. „Jemného přesvědčení,“ dodal. Podíval se zpět na Matta a sáhl do kapsy svého roucha. „Ach, málem bych zapomněl, to je pro tebe,“ řekl a podal Mattovi malý šperk. „Když jsi vykopal meč Matha MacAlpina, přehlédl jsi Fionin medailon. Zakopala ho tam v den, kdy jsi odešel, v naději, že se nakonec vrátíš a domůžeš se svého osudu.“

„Ale vždyť byla tenkrát ještě dítě,“ zašeptal Matt a natáhl roztřesenou ruku pro medailon. Držel ho v dlani a hleděl na něj. Znovu pohlédl na Toma. „Bylo jí… dvanáct?“

„Byla strážcem,“ řekl mu Tom. „A po celou dobu tě sledovala.“

„Ale jak je to možné? Po tom, co jsem utekl z domova, jsem ji už nikdy neviděl. Kdyby byla Fiona blízko, alespoň bych ji cítil.“

„Pamatuješ si na toho velkého zlatého sokola, sedícího ve dne v noci opodál, když jsi umíral na poli?“ zeptal se ho Tom jemně. Usmál se. „Když se nad tím zamyslíš, byla s tebou nesčetněkrát. Když jsi nechtěl jít dál, ale něco tě stejně donutilo, věz, že to byla Fiona, kdo tě poháněl dál. A byla tady po celá ta staletí i pro Kenzieho. Ať na sebe tvůj bratr vzal jakoukoliv zvířecí podobu, Fiona o něj pokaždé pečovala.“

Winter se podívala na medailon v Mattově ruce a pozorovala, jak sevřel ruku v pěst a pozvedl ji i se šperkem ke rtům. Stiskla mu ruku a volnou rukou si setřela slzy nesmírné radosti.
„Winter!“ zahulákal znovu Daar. Slyšeli, jak buší holí do granitové stěny. „Je tu tma a zima. Pusťte nás dovnitř!“

Matt si rychle vložil medailon do kapsy, s povzdechem narovnal ramena a nedbale zatočil zápěstím směrem ke stěně. Vchod se najednou znovu objevil a za ním několik prochladlých tváří, které na ně upíraly své pohledy.
„Pojďte. Pojďte dovnitř,“ řekl Tom a pobídl je rukou. „Myslím, že tady vám bude mnohem tepleji. Přistupte blíž, ty zdi nekoušou. Otče Daare, pojďte tady za mnou. Winter bude určitě chtít i vaše požehnání.“

„A Matt. Ten chce také vaše požehnání, otče,“ řekla Winter, když si setřela poslední slzu. Musela Matta poplácat po ruce, aby si odpustil odfrknutí.
Winter náhle ztichla, když zahlédla vysokého cizince s dlouhými vlasy, oděného do plédu Gregorů. Vstoupil do jeskyně spolu s davem. „Kenzie,“ zašeptala a stiskla Mattovi ruku.
Ale Matt už svého bratra zahlédl. „Pojď, Kenzie,“ řekl a pobídl ho rukou. „Poslouchejte všichni, to je můj bratr Kenzie Gregor.“ Poplácal Kenzieho poněkud drsně po rameni a zasmál se. „Je to můj svědek.“

„A Megan je mým svědkem,“ řekla Winter a očima hledala svou sestru. Konečně spatřila Megan opřenou o stěnu. Oči měla úžasem rozšířené, pusu otevřenou dokořán a zírala na Kenzieho. „Heather, pomoz Megan sem k nám. Zdá se, že jak tak dlouho stála venku, její duchapřítomnost zamrzla.“

Konečně, pětadvacet minut po slunovratu ve své budoucí jeskynní ložnici, Winter potřetí zopakovala svůj slib Mathesonovi Gregorovi. A ve chvíli, kdy ji sevřel ve své silné ochranářské náruči a políbili ji s vášní a nadějí ve slibnou budoucnost, Winter ucítila, jak se Tomova matka poprvé pohnula v jejím lůně.
DOPIS Z JEZERNI STRAŽE
Drazí čtenáři,
zjistila jsem, že Matka příroda se nenechá jen tak přehlížet, a že když chce přilákat naši pozornost, bez zdráhání nám zakřičí přímo do uší. Připomněla mi to na začátku loňského podzimu, když jsem psala svou pátou knihu o skotských horalech. Hejno celkem devíti vran na mě začalo krákat ze stromů na mém trávníku před domem. Jeden z ptáků (pojmenovala jsem ho Ukecaný Tom) vypadal, jakoby si myslel, že je jeho povinností sedět před oknem mé ložnice a budit mě ve čtyři ráno, takže hlasitě krákoral bez přestání, dokud jsem nevstala, neoblékla se a nezamířila přes dvůr do své pracovny.
Trvalo mi to dobré tři týdny, ale nakonec jsem si uvědomila, že ty vrány chtějí být v mé knize. Nebo těm hlasitým mizerům někdo řekl, že jsem měkkota, a chtěli zkrátka jídlo zadarmo.
Neznám mnoho lidí, co krmí vrány, ale jedno vám řeknu. Jakmile s tím začnete, raději s tím nepřestávejte. Celý podzim i celou zimu jsem každičké ráno vstávala za rozbřesku, pořádně se zabalila a vyrazila ven, abych cestou do práce přichystala na zem zbytky od večeře a malé hromádky suchého žrádla pro kočky.
Zdálo se, že to moje černé opeřené kamarády utišilo, a byla to celkem zábava. Ale tato zábava byla často na úkor mého manžela, který dostal za úkol odhrnovat sníh z našeho trávníku, abych mohla dál rozhazovat zbytky jídla. Když se lidé Robbieho ptali, proč odhrnuje z trávníku sníh, zamumlal něco o tom, že je to levnější než rozvod.
Zbláznila jsem se natolik, že jsem začala vymýšlet složitá menu. Žebrala jsem o zbytky u sousedů, nosila jsem balíčky zbytků z restaurací, a dokonce jsem kupovala psí žrádlo v plechovce, protože jsem věděla, že mí mazlíčci potřebují v mrazu spoustu proteinů.
Zjistila jsem, že vrány nemají rády psí žrádlo v plechovce. Ani se ho nedotkly. Krucinál, uzobly si, podívaly se směrem k domu a začaly nadávat. A nemají rády krevety, ani mrkve, ani převařenou brokolici. Ale mají rády domácí stravu (chytří ptáčkové). Na prvním místě se umístnilo dušené hovězí, sprášili i špagety a masové koule a jejich oblíbeným jídlem byl steak (steak jsme snědli spolu s Robbiem, oni museli ozobávat kosti).
I přes mou štědrost mých devět vran někdy začátkem prosince zmizelo – zrovna když jsem byla ponořená do své knihy. Najednou mi chyběly. Prospala jsem svítání a probouzela se nejistá, ztracená, neschopná psát. Hlasitá inspirace mé knihy – obzvláště jedné z mých postav – mě opustila.
Ale o týden později tři z mých vran doslova spadly z nebe. Přilétly od zamrzlého jezera a dosedly na strom nad svou starou jídelnou. Pupkaté veverky snědly všechno, co jsem dala ven, a moje vrány začaly dělat takový rámus, že jsem honem vyběhla k nim a dala jim zbytek dušeného hovězí, které jsme měli mít k večeři.
Mé vrány se vrátily! Moje kniha byla zachráněna! Okamžitě jsem zamířila do své pracovny a začala znovu psát. A teď, když jste přečetli Strom života a setkali jste se s Ukecaným Tomem, víte, že opravdu žije – nejen v mé fantazii, ale na mém dvorku.
Byla to Matka příroda, která se nám snažila říct si o naši pozornost? Podle mě říká: „Poslouchej vesmír, protože tam dlí inspirace.“ Někdy uslyším jen šepot nebo pocítím tiché nutkání a někdy mě zahltí ohlušující kakofonie, která mě požádá, abych přezkoumala svůj směr a cíl.
Zastavíte se někdy a posloucháte? Co slyšíte?
Tak zatím… čtěte dál!
Janet
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